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1
Luther se odvaja od Rima

Na Ëelu onih koji su bili pozvani da izvedu Crkvu iz

papinskog mraka u svjetlost Ëiste vjere stajao je Martin

Luther. Revan, vatren i posveÊen, ne znajuÊi za strah osim

Boæjeg straha i priznajuÊi kao temelj vjere samo Sveto pi-

smo, Luther je bio Ëovjek za svoje doba. Bog je preko

njega izvrπio veliko djelo reformiranja Crkve i prosvjeÊiva-

nja svijeta.

Poput prvih glasonoπa Evanelja, Luther je ponikao iz

siromaπnog sloja. Svoje prve godine proveo je u skromnom

domu njemaËkog seljaka. Svakodnevnim teπkim radom u

rudniku otac je zaraivao sredstva za njegovo obrazovanje.

Æelio je da mu sin postane pravnik, ali Bog ga je namje-

ravao uËiniti graditeljom u velikom hramu koji se tijekom

niza stoljeÊa tako polagano dizao. Teæak æivot, oskudica

i stroga disciplina bili su πkola u kojoj je BeskonaËna Mu-

drost pripremala Luthera za vaænu zadaÊu u æivotu.

Lutherov je otac bio Ëovjek snaænog i æivahnog uma,

Ëvrstog karaktera, poπten, odluËan i otvoren. Bio je vjeran

osjeÊaju duænosti, ne mareÊi za posljedice. Njegovo ga

je zdravo rasuivanje navelo da s nepovjerenjem gleda na

redovniËki sustav. Stoga je bio silno nezadovoljan kad je

Luther, bez njegova odobrenja, stupio u samostan. Trebale

su proÊi dvije godine da se pomiri sa sinom, ali je i dalje

ostao pri svom uvjerenju.

Lutherovi su roditelji poklanjali veliku pozornost ob-

razovanju i odgoju svoje djece. Nastojali su ih uputiti u
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spoznaju o Bogu i u primjenu krπÊanskih vrlina. Luther

je Ëesto sluπao kako se otac moli da mu sin ne zaboravi

na Gospodnje ime i da jednog dana pomogne u πirenju

Njegove istine. Ovi su roditelji koristili svaku priliku za

moralno i intelektualno uzdizanje koju bi im njihov æivot

napornog rada pruæio. Oni su se ozbiljno i neumorno tru-

dili pripremiti svoju djecu za poboæan i koristan æivot.

Katkad su u svojoj odluËnosti i ËvrstoÊi bili prestrogi, ali

je sam reformator, premda svjestan da su znali i pogrije-

πiti, o njihovoj disciplini imao viπe pohvala nego poku-

da.

U πkoli, u koju su ga vrlo rano poslali, s Lutherom se

postupalo vrlo grubo pa Ëak i nasilno. Siromaπtvo njego-

vih roditelja bilo je toliko da je neko vrijeme, nakon πto

je otiπao od kuÊe da bi se πkolovao u drugom gradu, bio

prisiljen pribavljati hranu pjevanjem od vrata do vrata,

ali je ipak Ëesto gladovao. Sumorne i praznovjerne pre-

dodæbe o religiji koje su vladale u ono doba ispunjavale

su ga strahom. UveËer bi legao tuæna srca, gledajuÊi sa

strepnjom u mraËnu buduÊnost, u stalnom strahu pri po-

misli da je Bog strog, neumoljiv sudac, okrutni tiranin,

a ne ljubazni nebeski Otac.

Pa ipak je, unatoË tolikim mnogim i velikim obeshra-

brenjima, Luther odluËno nastojao dosegnuti viπi moral-

ni i umni ideal koji ga je toliko privlaËio. Bio je æedan

znanja i njegov ozbiljan i praktiËan duh potaknuo je u

njemu teænju za onim πto je trajno i korisno, a ne za onim

πto je razmetljivo i povrπno.

Kad je s osamnaest godina stupio na SveuËiliπte u Erfur-

tu, situacija u kojoj se nalazio bila je povoljnija i izgledi

svjetliji nego u ranijim godinama. BuduÊi da su njegovi

roditelji πtedljivoπÊu i marljivoπÊu stekli dovoljno sredstava

za æivot, mogli su mu pruæiti svaku potrebnu pomoÊ. A

utjecaj razboritih prijatelja donekle je umanjio sumorne

posljedice njegovog ranijeg obrazovanja. Posvetio se prou-

Ëavanju najboljih pisaca, upijajuÊi njihove najbolje misli
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i usvajajuÊi njihovu mudrost. Joπ dok je bio pod strogim

nadzorom svojih prijaπnjih uËitelja, puno je obeÊavao, a

sada, izloæen povoljnim utjecajima, njegov se um naglo

razvijao. Dobro pamÊenje, æiva maπta, snaæna moÊ rasuiva-

nja i neumoran rad ubrzo su mu pribavili najistaknutiji

poloæaj meu kolegama. Intelektualna disciplina pomogla

je sazrijevanju njegova uma i potaknula umnu aktivnost

i oπtroumnost pripremajuÊi ga za sukobe u njegovom æivotu.

Gospodnji strah ispunjavao je Lutherovo srce. On ga

je osposobio da saËuva ËvrstoÊu namjere i priveo na du-

boku poniznost pred Bogom. Imao je stalan osjeÊaj da

ovisi o boæanskoj pomoÊi pa nije propustio da svaki dan

poËne s molitvom, dok je njegovo srce stalno disalo mol-

bom za vodstvom i potporom. “Dobro se moliti”, obiËavao

je govoriti, “bolja je polovica prouËavanja.”1

Dok je jednog dana pregledavao knjige u sveuËiliπnoj

knjiænici, Luther je pronaπao latinsku Bibliju. Nikada ra-

nije nije vidio takvu knjigu. »ak nije znao da postoji. Ranije

je sluπao dijelove iz Evanelja i Poslanica koje su Ëitali

narodu na javnom bogosluæju pa je mislio da oni Ëine

cijelu Bibliju. Sada je po prvi put pred sobom imao cijelu

Boæju rijeË. Dok je listao njene svete stranice, u njemu

su se mijeπali strah i Ëuenje; ubrzanog bila i srcem koje

je lupalo sâm je Ëitao rijeËi æivota, zaustavljajuÊi se tu i

tamo da bi uskliknuo: “O kad bi mi Bog dao da imam

takvu knjigu!”2 Nebeski aneli bili su pored njega, a zra-

ke svjetlosti s Boæjeg prijestolja otkrivale su njegovom ra-

zumu bogatstva istine. Uvijek se bojao da bi mogao uvri-

jediti Boga, a sada ga je, kao nikada ranije, obuzelo duboko

uvjerenje o njegovom greπnom stanju.

Iskrena æelja da se oslobodi grijeha i pomiri s Bogom

na kraju ga je navela da stupi u samostan i posveti se

1 J. H. Merle D’Aubigné, History of the Reformation of the Sixteenth

Century, knj. II, pogl. 2.
2 D’Aubigné, knj. II, pogl. 2.

LUTHER SE ODVAJA OD RIMA •
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redovniËkom æivotu. Ovdje se od njega zahtijevalo da obav-

lja najniæe poslove i da prosi od kuÊe do kuÊe. Bio je u

dobi kada se viπe od svega Ëezne za poπtovanjem i uva-

æavanjem i ovi poniæavajuÊi poslovi duboko su vrijeali

njegove uroene osjeÊaje, ali je strpljivo podnosio ovo

poniæavanje, uvjeren da je ono nuæno zbog njegovih grije-

ha.

Svaki trenutak koji je mogao odvojiti od svojih svako-

dnevnih duænosti koristio je za prouËavanje; zbog toga

se liπavao sna i Ëak otimao trenutke posveÊene svojim

skromnim obrocima. Viπe od svega uæivao je u prouËavanju

Boæje rijeËi. Naπao je jednu Bibliju lancem vezanu o sa-

mostanski zid i Ëesto se vraÊao na to mjesto. Kako se

njegovo uvjerenje zbog poËinjenih grijeha produbilo, on

je svojim vlastitim djelima nastojao pribaviti oprost i mir.

Vodio je strog æivot, nastojeÊi postom, bdijenjem i biËe-

vanjem pokoriti zlo u svojoj naravi, od koje ga æivot u

samostanu nije oslobodio. Nije prezao ni od kakve ærtve

kako bi stekao ËistoÊu srca koja bi mu omoguÊila da ugodi

Bogu. “Doista sam bio poboæan redovnik”, reÊi Êe kasni-

je. “Izvrπavao sam pravila svoga reda toËnije no πto to

mogu iskazati rijeËima. Ako bi ikada neki redovnik mo-

gao steÊi Nebo svojim redovniËkim djelima, ja bih sigur-

no imao pravo na njega. ... Da sam malo duæe nastavio,

moja bi me muËenja odvela u smrt.”3 Posljedica ove bolne

stege bila je da je izgubio snagu i patio od grËeva koji bi

izazvali nesvjesticu, od Ëijih se posljedica nikada viπe ni-

je sasvim oporavio. Ali unatoË svim naporima njegova op-

tereÊena duπa nije nalazila olakπanja. Na kraju je dospio

na rub oËaja.

Kad se Lutheru Ëinilo da je sve izgubljeno, Bog mu je

podigao prijatelja i pomoÊnika. Poboæni Staupitz je Luthe-

rovom umu otvorio Boæju rijeË i pozvao ga da pogled od-

vrati od sebe, da prestane razmiπljati o beskonaËnoj ka-

3 D’Aubigné, knj. II, pogl. 3
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zni zbog prijestupa Boæjeg zakona i pogled usmjeri na

Isusa, svojega Spasitelja, koji opraπta grijehe. “Namjesto

da muËiπ sebe zbog svojih grijeha, baci se u Spasiteljevo

naruËje. Pouzdaj se u Njega, u pravednost Njegova æivo-

ta, u pomirenje kroz Njegovu smrt. ... Posluπaj Boæjeg

Sina. On je postao Ëovjekom kako bi te uvjerio u boæansku

naklonost. ... Ljubi Onoga koji je prvi tebe ljubio!”4 Ta-

ko je govorio ovaj vjesnik milosra. Njegove su rijeËi osta-

vile na Luthera dubok dojam. Nakon niza borbi s dugo

4 D’Aubigné, knj. II, pogl. 4.

LUTHER SE ODVAJA OD RIMA •
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njegovanim zabludama bio je spreman shvatiti istinu i u

njegovoj je uznemirenoj duπi zavladao mir.

Luther je bio zareen za sveÊenika i pozvan iz samo-

stana da preuzme profesorsku katedru na SveuËiliπtu u

Wittenbergu. Tu se posvetio prouËavanju Svetog pisma

na izvornim jezicima. PoËeo je dræati predavanja o Bibliji

pa su Psalmi, Evanelja i Poslanice otvoreni razumijevanju

mnoπtva oduπevljenih sluπatelja. Staupitz, njegov prijatelj

i prior, nagovarao ga je da stupi za propovjedaonicu i

propovijeda Boæju rijeË. Luther je oklijevao, smatrajuÊi

se nedostojnim da narodu govori namjesto Krista. Tek je

nakon drugotrajnog opiranja popustio molbama svojih pri-

jatelja. VeÊ je sada bio odliËan poznavatelj Svetog pisma

i Boæja je milost poËivala na njemu. Njegova je rjeËitost

osvajala sluπatelje, jasnoÊa i sila kojom je iznosio istinu

osvjedoËavale su njihov razum, a njegov je æar dirao nji-

hova srca.

Luther je joπ uvijek bio odani sin papinske Crkve i nije

ni pomiπljao da bi ikada bio πto drugo. Po Boæjoj provid-

nosti trebao je posjetiti Rim. Krenuo je na put pjeπice, a

usput noÊivao po samostanima. U jednom samostanu u

Italiji zaËudilo ga je bogatstvo, sjaj i raskoπ πto ih je tamo

vidio. UæivajuÊi kneæevske prihode, redovnici su æivjeli

u raskoπnim prostorijama, odijevali se u najraskoπnije i

najskuplje haljine i gostili za bogato postavljenim stolom.

S bolnom zabrinutoπÊu usporeivao je ovaj prizor sa sa-

moodricanjem i bijedom svog æivota. Bio je sve zbunje-

niji.

Napokon je u daljini ugledao grad na sedam breæulja-

ka. Duboko ganut pao je na zemlju i uzviknuo: “Sveti Rime,

pozdravljam te!”5 Uπao je u grad, posjetio crkve, sluπao

Ëudnovate priËe πto su ih ponavljali sveÊenici i redovnici

i izvrπio sve propisane obrede. Posvuda je nailazio na pri-

zore koji su ga ispunjavali Ëuenjem i uæasavanjem. Uvi-

5 D’Aubigné, knj. II, pogl. 6.
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dio je da u svim slojevima sveÊenstva vlada pokvarenost.

Od biskupa je Ëuo nepristojne πale i bio uæasnut njiho-

vim straπnim bogohuljenjem, Ëak i tijekom mise. Dok se

kretao meu redovnicima i graanima, sretao je razuz-

danost i razvrat. Kamo god bi se okrenuo namjesto svetosti

nailazio je na oskvrnuÊe. “Nitko ne moæe zamisliti”, pisao

je kasnije, “kakvi se sve grijesi i bezboæna djela Ëine u

Rimu. To treba vidjeti i Ëuti da bi se moglo vjerovati. Stoga

su i navikli govoriti: ‘Ako ima pakla, Rim je sagraen na

njemu; to je bezdan iz kojega izlaze grijesi svake vrste.’”6

Nedavno objavljenim dekretom papa je obeÊao oprost

svima koji se budu na koljenima popeli “Pilatovim stu-

bama”, za koje se tvrdilo da je njima silazio naπ Spasitelj

nakon πto je napustio rimsku sudnicu, a koje su iz Jeru-

zalema na Ëudesan naËin prenesene u Rim. Luther se jed-

noga dana poboæno penjao uz te stube, kad je iznenada

6 D’Aubigné, knj. II, pogl. 6.

Luther se poboæno penjao uz stube u Rimu kad je zaËuo glas:
“Pravednik Êe æivjeti od vjere.” (Rimljanima 1,17)

LUTHER SE ODVAJA OD RIMA •
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zaËuo glas sliËan grmljavini koji kao da je njemu progo-

vorio: “Pravednik Êe æivjeti od vjere.” (Rimljanima 1,17)

SkoËio je na noge i posramljen i uæasnut poæurio s tog

mjesta. Nikada se viπe nije mogao osloboditi ovih rijeËi.

Od tog trenutka shvatio je, jasnije no ikada, laænost pouz-

danja u spasenje ljudskim djelima i potrebu trajne vjere

u Kristove zasluge. OËi su mu se otvorile i viπe se nikada

neÊe zatvoriti za papinske zablude. Kad se licem okrenuo

od Rima, okrenuo se od njega i svojim srcem i od tog

se vremena sve viπe odvajao od Rima dok nije prekinuo

svaku vezu s papinskom Crkvom.

Nakon povratka iz Rima, Luther je na SveuËiliπtu u Wit-

tenbergu dobio titulu doktora teologije. Sada se, kao ni-

kada prije, mogao posvetiti prouËavanju Pisma koje je to-

liko volio. SveËano se zavjetovao da Êe cijelog svog æivota

pomno prouËavati i vjerno propovijedati Boæju rijeË, a

ne kazivanja i uËenja papa. On viπe nije bio samo redovnik

i profesor, veÊ opunomoÊeni vjesnik Biblije. Bio je po-

zvan da kao pastir pase Boæje stado koje je gladovalo i

æealo za istinom. OdluËno je izjavljivao da krπÊani ne

trebaju prihvaÊati druga uËenja osim onih koja poËivaju

na autoritetu Svetoga pisma. Ovim je rijeËima udario u

sâm temelj papinske vlasti. One su sadræavale najvaænije

naËelo reformacije.

Luther je vidio kakvu opasnost predstavlja uzdizanje

ljudskih teorija iznad Boæje rijeËi. Neustraπivo je napadao

spekulativno nevjerstvo uËenih i usprotivio se filozofiji i

teologiji koje su tako dugo nadzirale narod. Njihova raz-

matranja proglasio je ne samo bezvrijednima veÊ i πtetnima

te nastojao umove svojih sluπatelja odvratiti od mudrova-

nja filozofa i teologa i usmjeriti ih na vjeËne istine πto

su ih iznijeli proroci i apostoli.

Dragocjena je bila vijest koju je donio nestrpljivom mno-

πtvu πto je gutalo svaku njegovu rijeË. Nikada prije nisu

takva uËenja doprla do njihovog uha. Radosna vijest o Spa-

siteljevoj ljubavi, sigurnost u oprost i mir steËen zahva-
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ljujuÊi Njegovoj zamjeniËkoj ærtvi obradovali su njihova

srca i nadahnuli ih besmrtnom nadom. U Wittenbergu je

zapaljeno svjetlo Ëije zrake trebaju doprijeti do najudalje-

nijih krajeva zemlje, a koje Êe do kraja vremena posta-

jati sve jaËe i svjetlije.

Ali svjetlost i tama se ne mogu pomiriti. Izmeu isti-

ne i zablude vlada nepomirljivi sukob. Podræati i braniti

jedno znaËi napasti i sruπiti drugo. Sâm je naπ Spasitelj

rekao: “Nisam doπao da donesem mir, nego maË.” (Matej

10,34) Luther je nekoliko godina nakon poËetka reforma-

cije rekao: “Bog me ne vodi, nego me gura naprijed. On

me nosi. Ja nisam svoj gospodar. Volio bih æivjeti u mi-

ru, a naπao sam se usred nemira i revolucija.”7 Sad ga je

oËekivala borba.

Rimska je Crkva od Boæje milosti naËinila trgovinu. Po-

red svojih oltara postavila je stolove mjenjaËa (Matej 21,12)

pa je zrakom odjekivala vika kupaca i prodavaËa. Pod iz-

likom skupljanja priloga za gradnju crkve Svetog Petra u

Rimu, javno su po nalogu pape na prodaju nueni opro-

sti za grijeh. Po cijenu zloËina trebalo je podiÊi Bogu hram,

Ëiji je ugaoni kamen predstavljao plaÊu za bezakonje! Up-

ravo ono πto je smiπljeno za veliËanje Rima zadalo je smrtni

udarac njegovoj sili i veliËini. Ovo je pokrenulo jednog

od najodluËnijih i najuspjeπnijih neprijatelja papinstva i

dovelo do bitke koja je potresla papinu stolicu i uzdrma-

la trokrunu na pontifeksovoj glavi.

Tetzel, sluæbeno ovlaπten da vodi prodaju oprosta u

NjemaËkoj, bio je osuen za najgore prijestupe protiv dru-

πtva i Boæjeg zakona, ali je, izbjegavπi zasluæenu kaznu

za svoje zloËine, postavljen da promiËe papine koristo-

ljubive i bezobzirne projekte. S velikom je drskoπÊu po-

navljao najbezoËnije laæi i iznosio Ëudesne priËe da bi ob-

manuo neuki, lakovjerni i praznovjerni narod. Da su imali

Boæju rijeË, ne bi bili tako zavedeni. Ali Biblija im je bila

7 D’Aubigné, knj. V, pogl. 2.

LUTHER SE ODVAJA OD RIMA •
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uskraÊena da bi ostali pod nadzorom papinstva i time

poveÊali moÊ i bogatstvo njegovih slavohlepnih poglava-

ra.8

Kad bi Tetzel ulazio u neki grad, pred njime bi glaso-

noπa objavljivao: “‘Milost Boæja i svetoga oca je pred vaπim

vratima.’ A narod je pozdravljao dobrodoπlicom bogohul-

nog prevaranta kao da je sâm Bog siπao s Neba meu

njih. Sramna je trgovina smjeπtena u crkvu, a Tetzel je s

propovjedaonice hvalio prodavanje oprosta kao najsku-

pocjeniji Boæji dar. Tvrdio je da Êe se zahvaljujuÊi njego-

vim oproπtajnicama kupcu oprostiti svi grijesi koje bi ka-

snije poæelio uËiniti pa pokajanje nije ni potrebno.”9 ©to-

viπe, uvjeravao je sluπatelje da oproπtajnice imaju moÊ ne

samo spasiti æive veÊ i mrtve; i da Êe u trenutku kada

novËiÊ zazveËi na dnu njegove πkrinjice duπa za koju je

plaÊeno iziÊi iz Ëistiliπta i otiÊi u Nebo.10

Kad je ©imun Mag ponudio novac kako bi od aposto-

la dobio moÊ da Ëini Ëuda, Petar mu je odgovorio: “Ne-

ka ide u propast tvoj novac zajedno s tobom... jer si vje-

rovao da dar Boæji moæeπ steÊi novcem!” (Djela 8,20) Ali

tisuÊe su æeljno prihvatile Tetzelovu ponudu. U njegovu

riznicu slijevalo se zlato i srebro. Spasenje koje se moglo

kupiti novcem lakπe se stjecalo od onoga koje je zahtije-

valo pokajanje, vjeru i odluËan napor da se Ëovjek opre

i nadvlada grijeh. (Vidi Dodatak.)

Ovakvom uËenju o oprostu usprotivili su se uËeni i

poboæni ljudi u Rimskoj crkvi. Bilo je mnogo onih koji

nisu vjerovali u tvrdnje protivne zdravom razumu i bo-

æanskoj objavi. Premda se nijedan biskup nije usudio po-

diÊi glas protiv ove pokvarene trgovine, ljudi su bili zbu-

8 John C. L. Gieseler, A. Compendium of Ecclesiastical History, period

4, dio I, par. 5.
9 D’Aubigné, knj. III, pogl. 1.
10 K. R. Hagenbach, History of the Reformation, sv. I, str. 96.



15

njeni i uznemireni, a mnogi su se iskreno pitali neÊe li

Bog posredovati kako bi oËistio svoju Crkvu.

Luther se, premda je joπ uvijek bio papist u najstro-

æem smislu, uæasnuo na bogohulne tvrdnje prodavaËâ op-

rosta. Mnogi od njegovih æupljana kupili su oproπtajnice

i ubrzo poËeli dolaziti svome pastoru ispovijedajuÊi raz-

liËite grijehe i oËekivati odrjeπenje, ne zato πto su se po-

kajali i poæeljeli promijeniti, veÊ na temelju potvrda o op-

rostu. Luther im je odbio dati odrjeπenje i upozorio ih

da Êe propasti u svojim grijesima ako se ne budu poka-

jali i promijenili svoj æivot. Silno zbunjeni vratili su se

Tetzelu sa æalbom da njihov ispovjednik ne priznaje nje-

gove oproπtajnice, a neki su Ëak smjelo zahtijevali da im

vrati novac. Redovnik se razbjesnio. Izgovorio je najstra-

πnije kletve, naloæio da se na gradskim trgovima zapale

vatre i objavio da “od pape ima zapovijed da spali sve

krivovjerce koji bi se usudili usprotiviti njegovim najsve-

tijim oproπtajnicama”.11

Tada je Luther hrabro otpoËeo svoje djelo borca za is-

tinu. S propovjedaonice je odjeknuo njegov glas pun oz-

biljnog i sveËanog upozorenja. Prikazao je narodu odvra-

tnu narav grijeha i pouËio ga da je Ëovjeku nemoguÊe

svojim vlastitim djelima umanjiti krivnju ili izbjeÊi kaznu.

Niπta osim pokajanja i vjere u Krista ne moæe spasiti grje-

πnika. Kristova se milost ne moæe kupiti, ona je bespla-

tni dar. Savjetovao je narodu da ne kupuje oproπtajnice,

nego da vjerom gleda na razapetog Otkupitelja. IspriËao

im je svoje bolno iskustvo uzaludnih pokuπaja da poni-

æavanjem i djelima pokore pribavi sebi spasenje i uvjera-

vao svoje sluπatelje da je odvraÊanjem pogleda od sebe i

vjerovanjem u Krista naπao mir i radost.

BuduÊi da je Tetzel i dalje nastavio s trgovinom i bezbo-

ænim tvrdnjama, Luther se odluËio na djelotvorniji pro-

svjed protiv ovih drskih zlouporaba. Ubrzo mu se za to

11 D’Aubigné, knj. III, pogl. 4.
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pruæila prilika. Dvorska crkva u Wittenbergu imala je mno-

go relikvija koje bi na odreene blagdane izlagali narodu

pa je svima koji bi u to vrijeme doπli u crkvu na ispovi-

jed bio zajamËen potpuni oprost grijeha. Stoga su u te

dane ljudi u velikom broju dolazili u crkvu. Pribliæavao

se jedan od najveÊih blagdana, blagdan Svih svetih. Na

dan prije njega, pridruæivπi se mnoπtvu koje je veÊ odlazilo

u crkvu, Luther je na crkvena vrata priËvrstio dokument

s devedeset i pet teza protiv uËenja o oprostima. Izjavio

je da je na SveuËiliπtu iduÊeg dana spreman braniti ove

teze pred svima koji misle da ih treba pobiti.

Njegove su teze privukle sveopÊu pozornost. »itali su

ih, ponovno Ëitali i ponavljali po cijelome kraju. Na Sveu-

Ëiliπtu i u cijelome gradu nastalo je veliko uzbuenje. Ovim

je tezama pokazano da vlast praπtanja grijeha i oslobaa-

nja od njegove kazne nije nikada bila povjerena papi niti

bilo kojem drugom Ëovjeku. »itava zamisao bila je lakr-

dija — sredstvo da se koristeÊi praznovjerje naroda od njega

izmami novac — Sotonino sredstvo da uniπtiti duπe svih

koji bi povjerovali njegovim laænim tvrdnjama. Takoer

je bilo jasno prikazano da je Kristovo Evanelje najvrednije

blago Crkve i da se Boæja milost, otkrivena u njemu, bes-

platno daje svima koji je traæe pokajanjem i vjerom.

Lutherove su teze izazivale na raspravu, ali se nitko

nije usudio prihvatiti izazov. Pitanja koja je postavio za

nekoliko su se dana raπirila po cijeloj NjemaËkoj, a za

nekoliko tjedana proËula se cijelim krπÊanskim svijetom.

Mnogi poboæni sljedbenici Rimske crkve, koji su vidjeli

i oplakivali straπnu pokvarenost koja je vladala u Crkvi,

ali nisu znali kako joj stati na put, Ëitali su teze s velikom

radoπÊu i u njima prepoznali Boæji glas. OsjeÊali su da je

Gospodin milostivo pruæio ruku da zaustavi naglo πire-

nje plime izopaËenosti πto je potjecala od rimske Svete

stolice. Knezovi i magistrati su se potajno radovali πto

Êe se obuzdati drska sila koja je odricala pravo æalbe na

njene odluke.



17

Martin Luther pribija devedeset i pet teza protiv uËenja o
oprostima na crkvena vrata u Wittenbergu; slika Roberta
Templea Ayresa

LUTHER SE ODVAJA OD RIMA •



18 • REFORMACIJA

Ali se praznovjerno mnoπtvo koje je voljelo grijeh uæa-

snulo kad je nestalo lukavih laæi koje su umirivale njihov

strah. Vjeπti su se sveÊenici, ometani u odobravanju zlo-

djela i svjesni da su njihovi prihodi u opasnosti, prepuni

gnjeva udruæili da obrane svoje tvrdnje. Reformator se

morao suËeliti s ogorËenim tuæiteljima. Jedni su ga op-

tuæivali za nagli i nepromiπljeni postupak. Drugi su ga

optuæivali za samouvjerenost, tvrdeÊi da ga nije vodio Bog

nego je postupio potaknut ponosom i drskoπÊu. Odgo-

vorio je: “Kome nije poznato da Ëovjek rijetko moæe iznijeti

neku novu zamisao a da naoko ne bude ponosan i optu-

æen za izazivanje svae? ... Zaπto su Krist i svi muËenici

pobijeni? Zato jer se Ëinilo da oholo preziru mudrost svog

vremena i πire novotarije, a da se prethodno nisu poniz-

no posavjetovali s poznavateljima drevnih miπljenja.”

Ponovno je izjavio: “©to god Ëinio, neÊe biti uËinjeno

ljudskom mudroπÊu, veÊ Boæjom promisli. Ako je ovo djelo

od Boga, tko Êe ga zaustaviti? Ako nije, tko ga moæe una-

prijediti? Neka ne bude moja volja, ni njihova ni naπa,

nego neka Tvoja volja bude, o sveti OËe, koji si na nebe-

sima!”12

Premda je Sveti Duh pokrenuo Luthera da otpoËne ovo

djelo, nije ga mogao nastaviti bez æestokih sukoba. Prije-

kori njegovih neprijatelja, njihovo izvrtanje njegovih na-

kana, njihove nepravedne i zlobne primjedbe na raËun

njegova karaktera i pobuda sruËili su se na njega poput

bujice i nisu bili bez posljedica. Bio je uvjeren da Êe se

narodne voe u Crkvi i u πkolama radosno ujediniti s njime

u nastojanjima za reformom. RijeËi ohrabrenja onih na

visokim poloæajima nadahnule su ga radoπÊu i nadom. VeÊ

je zamiπljao da vidi kako se za Crkvu raa svjetliji dan.

Ali ohrabrenje se uskoro pretvorilo u prijekor i osudu.

Mnogi crkveni i dræavni velikodostojnici bili su uvjereni

u istinitost njegovih teza, ali su ubrzo shvatili da bi pri-

12 D’Aubigné, knj. III, pogl. 6.



19

hvaÊanje tih istina dovelo do velikih promjena. Prosvijet-

liti i promijeniti narod znaËilo bi potkopati autoritet Ri-

ma, zaustaviti tisuÊe potoka koji su se sada ulijevali u

njegove riznice i time uvelike smanjiti rasipnost i raskoπ

papinskih voa. Osim toga, nauËiti ljude da misle i rade

kao odgovorna biÊa koja oËekuju spasenje samo od Krista

znaËilo bi sruπiti pontifeksovu stolicu, a moæda Ëak i njegov

osobni autoritet. Iz tog su razloga odbacili spoznaju pru-

æenu od Boga i u svom protivljenju Ëovjeku kojega je On

poslao da ih prosvijetli, ustali su protiv Krista i istine.

Luther je zadrhtao kad je pogledao sebe — jedan Ëovjek

protiv najmoÊnijih zemaljskih sila. Katkad se pitao je li

ga uopÊe Bog vodio da ustane protiv autoriteta Crkve.

“Tko sam bio ja”, pisao je, “da se suprotstavim veliËan-

stvu pape pred kojim... drhte kraljevi zemaljski i Ëitav

svijet? ... Nitko ne zna koliko je moje srce patilo tijekom

prvih dviju godina i u kakvu sam potiπtenost, mogu reÊi

i oËaj, pao.”13 Ali Luther nije ostavljen da se sasvim obes-

hrabri. Kad nije bilo ljudske potpore, gledao je na samoga

Boga i nauËio da se savrπenom sigurnoπÊu moæe osloniti

na tu svemoÊnu ruku.

Jednom je prijatelju reformacije pisao: “Sveto pismo

ne moæemo razumjeti ni prouËavanjem ni razumom. Tvoja

je prva duænost da poËneπ s molitvom. Usrdno moli Gospo-

dina da ti svojim velikim milosrem dade pravilno razu-

mijevanje svoje RijeËi. Nema drugog tumaËa Boæje rijeËi

osim njezinog Autora, koji je sâm rekao: ‘Bit Êe svi nau-

Ëeni od Boga!’ Ne nadaj se niËemu od svoga truda, od

svoga razuma: uzdaj se samo u Boga i u djelovanje Nje-

govoga Duha. Vjeruj onome tko je to iskusio.”14 Ovo je

pouka od æivotne vaænosti za sve koji osjeÊaju kako ih je

Bog pozvao da drugima iznesu sveËane istine za ovo vri-

jeme. One Êe izazvati neprijateljstvo Sotone i ljudi koji

13 D’Aubigné, knj. III, pogl. 6.
14 D’Aubigné, knj. III, pogl. 7.
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vole priËice πto ih je smislio. U sukobu sa silama zla po-

trebno je neπto viπe od snage uma i ljudske mudrosti.

Kad su se neprijatelji pozivali na obiËaje i tradiciju,

ili na papine tvrdnje i autoritet, Luther im se suprotstav-

ljao Biblijom i samo Biblijom. U njoj su se nalazili doka-

zi koje nisu mogli pobiti. Stoga su robovi formalizma i

praznovjerja zahtijevali njegovu krv, kao πto su Æidovi zah-

tijevali krv Kristovu. “On je heretik!” uzvikivali su rim-

ski zeloti. “Dopustiti takvom krivovjercu da æivi samo sat

dulje najveÊa je izdaja protiv Crkve. Odmah s njim na

lomaËu!”15 Ali Luther nije postao plijenom njihova bije-

sa. Bog mu je povjerio djelo koje je trebao izvrπiti pa je

poslao nebeske anele da ga zaπtite. Meutim, mnogi koji

su od Luthera primili dragocjenu svjetlost postali su pred-

metom Sotonina gnjeva i zbog istine neustraπivo podni-

jeli muËenje i smrt.

Lutherova uËenja privukla su pozornost misaonih lju-

di u cijeloj NjemaËkoj. Iz njegovih propovijedi i spisa izvi-

rale su zrake svjetlosti koje su probudile i rasvijetlile tisuÊe.

Æiva vjera zamijenila je mrtvi formalizam u kojem je Cr-

kva tako dugo dræana. Ljudi su iz dana u dan gubili po-

vjerenje u praznovjerje Rimske crkve. Zidovi predrasuda

su oboreni. Boæja rijeË, kojom je Luther ispitivao svaku

doktrinu i svaku tvrdnju, bila je poput dvosjeklog maËa

koji se probija do srca ljudi. Posvuda se zamjeÊivalo bu-

enje æelje za duhovnim napretkom. Posvuda se osjeÊala

glad i æe za pravdom kakve nije bilo stoljeÊima. OËi na-

roda, tako dugo upravljene na ljudske obrede i zemalj-

ske posrednike, sada su se u pokajanju i vjeri okretale

Kristu, i to raspetome.

Ovo naπiroko rasprostranjeno zanimanje izazvalo je joπ

veÊi strah papinskih vlasti. Luther je pozvan da doe u

Rim i tamo odgovori na optuæbu za krivovjerje. Ova je

zapovijed njegove prijatelje ispunila uæasom. Dobro su znali

15 D’Aubigné, knj. III, pogl. 9.
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kakva mu opasnost prijeti u tom pokvarenom gradu, pi-

janom od krvi Isusovih muËenika. Stoga su prosvjedovali

protiv njegova odlaska u Rim i zahtijevali da bude ispi-

tan u NjemaËkoj.

Napokon je postignut dogovor i papa je imenovao le-

gata koji Êe preuzeti sluËaj. U uputama πto ih je pontifeks

dao svom predstavniku bilo je reËeno da je Luther veÊ

proglaπen heretikom. Legatu je stoga nareeno “da ga bez

odlaganja optuæi i ograniËi”. Ako bi ostao uporan, a legat

ga ne bi mogao zadræati u svojoj vlasti, bio je ovlaπten

“staviti ga izvan zakona u cijeloj NjemaËkoj i prognati,

prokleti i izopÊiti sve koji su s njim povezani”.16 Osim

toga, da bi potpuno iskorijenio zarazno “krivovjerje”, pa-

pa je dao upute svome legatu da, osim cara, izopÊi sve

koji propuste uhvatiti Luthera i njegove pristaπe bez ob-

zira na njihov crkveni i svjetovni poloæaj i predati ih od-

mazdi Rima.

Ovdje se vidi pravi duh papinstva. U cijelom dokumentu

nema ni traga krπÊanskim naËelima ni obiËnoj ljudskoj

pravdi. Luther je bio daleko od Rima; nije imao prilike

objasniti ni braniti svoje stajaliπte. A ipak, prije no πto je

njegov sluËaj ispitan, proglaπen je heretikom i istog dana

opomenut, optuæen, osuen, i to sve od samozvanog svetog

oca, jedinog vrhovnog, nepogreπivog autoriteta u Crkvi i

dræavi.

U to vrijeme, kad su Lutheru itekako bili potrebni su-

Êut i savjet pravog prijatelja, Boæja je providnost u Witten-

berg poslala Melanchtona. Mlad, skroman i povuËen, zdra-

vog rasuivanja, golemog znanja, uvjerljive rjeËitosti, za-

jedno s Ëistim i Ëestitim karakterom, Melanchton je ste-

kao opÊe divljenje i poπtovanje. Briljantnost njegovih tale-

nata nije zasjenila blagost njegove naravi. Ubrzo je postao

ozbiljnim uËenikom Evanelja i Lutherov najvjerniji prijatelj

i cijenjeni pomagaË; njegova blagost, razboritost i toËnost

16 D’Aubigné, knj. IV, pogl. 2.
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bili su dopuna Lutherovoj hrabrosti i energiËnosti. Nji-

hova je suradnja ojaËala reformaciju i bila izvor velikog

ohrabrenja Lutheru.

Za mjesto suenja bio je odreen Augsburg i reformator

se tamo zaputio pjeπice. Ljudi su ozbiljno strahovali za

njegov æivot. »ule su se otvorene prijetnje da Êe ga na

putu uhvatiti i ubiti, pa su ga njegovi prijatelji molili da

se ne izlaæe takvoj opasnosti. »ak su ga molili da za neko

vrijeme napusti Wittenberg i potraæi sigurnost kod onih

koji Êe ga rado zaπtititi. Ali on nije htio napustiti mjesto

na koje ga je Bog postavio. Mora nastaviti vjerno Ëuvati

istinu, bez obzira na oluje koje su se sruËile na njega.

Govorio je: “Ja sam poput Jeremije, Ëovjek koji izaziva

sukobe i nemire; ali πto mi viπe prijete, to se viπe radujem...

VeÊ su pogazili moju Ëast i uniπtili moj dobar glas. Joπ

mi preostaje jedno: moje jadno tijelo. Neka ga uzmu, time

Êe mi skratiti æivot za nekoliko sati, ali duπu mi ne mogu

uzeti. Tko æeli navijestiti Kristovu RijeË svijetu, mora svakog

trenutka oËekivati smrt.”17

Vijesti o Lutherovu dolasku u Augsburg izazvale su veliko

zadovoljstvo papinog legata. »inilo se da je neugodan he-

retik, koji je izazivao pozornost cijeloga svijeta, bio sada

u vlasti Rima i legat je odluËio da mu neÊe pobjeÊi. Refor-

mator je propustio sebi osigurati jamstveni list slobod-

nog prolaza. Prijatelji su ga nagovarali da se bez njega

ne pojavi pred legatom, a sami su poduzeli da ga ishode

od cara. Legat je namjeravao prisiliti Luthera da, ako je

moguÊe, porekne svoje teze, ili ako u tome ne uspije,

uËiniti da bude odveden u Rim kako bi podijelio sudbi-

nu Husa i Jeronima. Stoga je preko svojih suradnika na-

stojao navesti Luthera da doe bez jamstvenog lista, s po-

uzdanjem u njegovu milost. Luther je to odluËno odbio i

nije iziπao pred papinog poslanika dok nije dobio ispra-

vu kojom mu je car jamËio svoju zaπtitu.

17 D’Aubigné, knj. IV, pogl. 4.



23

Sukladno svojoj politici, pripadnici Rimske crkve su

odluËili Luthera pokuπati pridobiti prividnom blagoπÊu.

U razgovorima s njim legat je pokazao veliku ljubaznost,

ali je zahtijevao da se Luther bezuvjetno pokori vlasti Crkve

i da bez argumenta ili pitanja odustane od svake svoje

toËke. Ali nije pravilno procijenio karakter Ëovjeka s kojim

je imao posla. U svom odgovoru Luther je izrazio svoje

poπtovanje prema Crkvi, svoju æelju za istinom, sprem-

nost da odgovori na sve primjedbe o onom πto je podu-

Ëavao i da svoje uËenje prepusti prosudbi nekih vodeÊih

sveuËiliπta. Istodobno je prosvjedovao zbog kardinalova

zahtjeva da porekne svoje uËenje bez dokaza da je u za-

bludi.

Jedini je odgovor bio: “Poreci, poreci!” Reformator je

pokazao da njegovo stajaliπte podræava Sveto pismo i odlu-

Ëno izjavio da se ne moæe odreÊi istine. Nesposoban da

odgovori na Lutherove argumente, legat ga je obasuo bu-

jicom prijekora, poruge i laskanja, pomijeπanim navodi-

ma iz predaje i spisa crkvenih otaca, ne dajuÊi reformatoru

da doe do rijeËi. VideÊi da Êe sastanak, ako tako nasta-

vi, biti potpuno beskoristan, Luther je napokon nevoljko

ishodio dozvolu da odgovori pismeno.

“Takvim postupkom”, rekao je piπuÊi svome prijatelju,

“tlaËeni ima dvostruku korist; prvo, ono πto je napisano

moæe se podvrgnuti prosudbi drugih; drugo, Ëovjek ima

bolju moguÊnost da se suËeli sa strahom, ako ne sa savjeπÊu

drskog i brbljivog silnika, koji bi inaËe mogao nadvladati

svojim zapovjedniËkim glasom.”18

Na sljedeÊem sastanku Luther je jasno, saæeto i snaæno

iznio svoja glediπta, potkrijepivπi ih mnogim navodima iz

Svetoga pisma. Nakon πto ga je proËitao, svoj je rad pru-

æio kardinalu koji ga je, meutim, prezrivo bacio, izjav-

ljujuÊi da je to samo mnoπtvo praznih rijeËi i bezvrijed-

nih citata. Luther, kome su se oËi otvorile, sada je sreo

18 Martyn, The Life and Times of Luther, str. 271. 272.
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oholog kardinala na njegovom vlastitom podruËju — pre-

daji i uËenju Crkve — i posvema sruπio njegove tvrdnje.

Kad je prelat uvidio da je nemoguÊe odgovoriti na Lu-

therovo dokazivanje, izgubio je nadzor nad sobom i u bi-

jesu povikao: “Poreci, ili Êu te poslati u Rim gdje Êeπ

doÊi pred suce kojima je naloæeno da se upoznaju s tvojim

sluËajem. IzopÊit Êu tebe i tvoje sljedbenike, i sve koji ti

budu odobravali izbaciti iz Crkve!” Na kraju je oholim i

gnjevnim tonom rekao: “Poreci, ili mi viπe ne izlazi pred

oËi!”19

Reformator se odmah povukao sa svojim prijateljima,

Ëime je jasno dao do znanja da se od njega ne moæe oËe-

kivati nikakvo odricanje. To kardinal nije oËekivao. Las-

kao je sebi da nasilnoπÊu moæe natjerati Luthera na odri-

canje. Ostavljen nasamo sa svojim istomiπljenicima, gle-

dao je sad jednoga sad drugoga, zlovoljan zbog neoËeki-

vanog neuspjeha svojih planova.

Lutherovi napori ovom prilikom nisu bili bezuspjeπni.

Veliki skup nazoËnih mogao je usporediti ova dva Ëovjeka

i za sebe prosuditi koji su duh pokazali, kao i snagu i

istinitost njihovih glediπta. Kakva suprotnost! Reformator,

jednostavan, ponizan, odluËan, stajao je u Boæjoj sili, s

istinom na svojoj strani, a papin predstavnik, uobraæen,

drzak, ohol i nerazuman, nije imao nijednog dokaza iz

Svetoga pisma, ali je bijesno vikao: “Poreci, ili Êu te poslati

u Rim da te kazne!”

UnatoË tome πto je Luther posjedovao jamstveni list,

Rimu vjerni ljudi kovali su plan kako da ga uhvate i uta-

mniËe. Njegovi prijatelji nagovarali su ga da se bez oklije-

vanja vrati u Wittenberg, buduÊi da nema koristi i dalje

ostati, i da bude krajnje oprezan u otkrivanju svojih na-

mjera. Stoga je prije zore na konju napustio Augsburg,

praÊen samo jednim vodiËem kojega mu je dao magistrat.

Pun razliËitih slutnji prolazio je tihim i mraËnim grad-

19 D’ Aubigné, knj. IV, pogl. 8. (Londonsko izd.)
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skim ulicama. Neprijatelji, oprezni i okrutni, smiπljali su

kako ga uniπtiti. HoÊe li izbjeÊi zamkama πto su ih postavili?

To su bili trenuci zabrinutosti i usrdne molitve. Tako je

stigao do malih vrata u gradskom bedemu. Otvorili su ih

za njega i on je s vodiËem nesmetano iziπao iz grada. Kad

su se naπli vani na sigurnom, bjegunci su poæurili i prije

no πto je legat saznao za Lutherov odlazak, veÊ se nalazio

izvan domaπaja svojih progonitelja. Sotona i njegovi po-

slanici doæivjeli su poraz. »ovjek za koga su mislili da je

u njihovoj vlasti nestao je, izmaknuvπi im poput ptice iz

ptiËareve zamke.

Vijest o Lutherovu bijegu zaprepastila je i razbjesnila

legata. Nadao se velikoj Ëasti zbog svoje mudrosti i odluË-

nosti u postupanju s ovim uzbunjivaËem Crkve; a sada

mu se nada izjalovila. Svom je gnjevu dao oduπka u pismu

πto ga je uputio Friedrichu, izbornom saksonskom kne-

zu, ogorËeno klevetajuÊi Luthera i zahtijevajuÊi od Friedri-

cha da reformatora poπalje u Rim ili da ga protjera iz

Saske.

Lutherovi prijatelji nagovorili su ga da se vrati u Wittenberg
jer su ga protivnici htjeli uhvatiti i utamniËiti

LUTHER SE ODVAJA OD RIMA •
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U obrani je Luther traæio da mu legat ili papa iz Svetog

pisma otkriju njegove zablude, a on se obvezao na naj-

sveËaniji naËin odreÊi svog uËenja ako mu dokaæu da je

suprotno Boæjoj rijeËi. Izrazio je i svoju zahvalnost Bogu

πto ga je smatrao dostojnim da strada zbog tako svete stvari.

Izborni je knez dotada slabo poznavao reformatorovo

uËenje, ali su iskrenost, snaga i jasnoÊa Lutherovih rijeËi

ostavili na njega dubok dojam; i dok se ne dokaæe da je

reformator u zabludi, Friedrich je odluËio biti njegovim

zaπtitnikom. U odgovoru na legatov zahtjev pisao je: “‘Bu-

duÊi da se doktor Martin pojavio pred vama u Augsbur-

gu, trebate se time zadovoljiti. Nismo oËekivali da Êete

ga pokuπati navesti na odricanje a da ga ne osvjedoËite

o njegovim zabludama. Nijedan od uËenih ljudi u naπem

vojvodstvu nije me izvijestio da je Martinovo uËenje bez-

boæno, protukrπÊansko ili heretiËko!’ ©toviπe, knez je odbio

Luthera poslati u Rim ili ga prognati iz svojih zemalja.”20

Izbornom je knezu bilo poznato da su moralna ograni-

Ëenja u druπtvu doæivjela potpuni slom. Bilo je nuæno pro-

vesti veliku reformu. Sloæena i skupa nastojanja da se spri-

jeËe ili kazne zloËini bila bi nepotrebna kada bi ljudi pri-

znali i posluπali Boæje naloge i upozorenja prosvijetljene

savjesti. Vidio je da Luther nastoji ostvariti ovaj cilj pa

se radovao πto se u Crkvi poËeo osjeÊati bolji utjecaj.

Takoer je primijetio da je Luther bio iznimno uspje-

πan kao sveuËiliπni profesor. Proπla je samo jedna godina

otkako je reformator stavio svoje teze na vrata dvorske

crkve, a veÊ se znatno smanjio broj hodoËasnika koji su

za blagdan Svih svetih posjeÊivali crkvu. Rim viπe nije

imao toliko πtovatelja i darova kao ranije, ali njihovo je

mjesto zauzela druga skupina ljudi koji su sada doπli u

Wittenberg, ne kao hodoËasnici i klanjatelji relikvijama,

veÊ studenti koji su napunili dvorane uËiliπta. Lutherovi

su spisi posvuda zapalili novo zanimanje za Sveto pismo,

20 D’Aubigné, knj. IV, pogl. 10.
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pa su u SveuËiliπte nagrnuli ne samo studenti iz Njema-

Ëke nego i iz drugih zemalja. Mladi ljudi koji bi po prvi

put ugledali Wittenberg, “dizali su ruke k nebu i zahva-

ljivali Bogu πto je uËinio da svjetlost istine zasvijetli iz

toga grada, kao nekada s drevnog Siona, i odatle se pro-

πiri do najudaljenijih zemalja”.21

Luther se dosada samo djelimiËno obratio od zabluda

Rimske crkve. No dok je usporeivao sveta proroπtva s

papinskim dekretima i pravilima, bio je silno zaËuen.

“»itam papinske dekrete”, pisao je, “i... ne znam je li papa

sâm antikrist ili njegov apostol; toliko je Krist u njima

pogreπno prikazan i razapet.”22 U to je vrijeme Luther joπ

uvijek podræavao Rimsku crkvu i nije se ni pomiπljao ikada

od nje odvojiti.

Reformatorovi spisi i njegovo uËenje πirili su se po cije-

lom krπÊanskom svijetu. Djelo se proπirilo na ©vicarsku i

Nizozemsku. Primjerci njegovih spisa uspjeli su doprijeti

do Francuske i ©panjolske. U Engleskoj su njegovo uËe-

nje prihvatili kao rijeË æivota. Istina se proπirila i na Bel-

giju i Italiju. TisuÊe ljudi probudilo se iz svoje obamrlo-

sti na radostan æivot vjere i nade.

Rim je bio sve viπe ozlojeen Lutherovim napadima,

pa su neki od njegovih fanatiËnih protivnika, Ëak i neki

profesori katoliËkih sveuËiliπta, izjavili da onaj tko ubije

buntovnog redovnika ne bi zgrijeπio. Jednoga je dana re-

formatoru priπao neki stranac s piπtoljem skrivenim pod

ogrtaËem i upitao ga zaπto se kreÊe sâm. “Ja sam u Boæ-

jim rukama”, odgovorio je Luther. “On mi je snaga, On

mi je πtit. ©to mi moæe uËiniti Ëovjek?”23 Na ove je rijeËi

stranac problijedio i pobjegao kao da se naπao pred ne-

beskim anelima.

21 D’Aubigné, knj. IV, pogl. 10.
22 D’Aubigné, knj. V, pogl. 1.
23 D’Aubigné, knj. VI, pogl. 2.
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Rim je Ëvrsto odluËio uniπtiti Luthera, ali Bog je bio

njegova obrana. Njegovo se uËenje posvuda proËulo —

“u kolibama i samostanima, u plemiÊkim dvorovima, na

sveuËiliπtima i u kraljevskim palaËama. Posvuda su usta-

jali plemeniti ljudi da podupru njegove napore.”24

Nekako u to vrijeme Luther je, ËitajuÊi Husova djela,

otkrio da je Ëeπki reformator vjerovao u veliku istinu o

opravdanju vjerom, koju je sam nastojao podræati i pou-

Ëavati. “Svi smo mi”, rekao je Luther, “Pavao, Augustin i

ja bili husiti, a da to nismo znali! ... Bog Êe sigurno po-

hoditi svijet”, nastavio je, “buduÊi da mu je prije jednog

stoljeÊa objavljena istina koju je spalio.”25

U pozivu upuÊenom caru i njemaËkom plemstvu, Lu-

ther je pisao o papi: “Jezovito je promatrati onoga koji

se naziva Kristovim namjesnikom kako se razmeÊe sjajem

kojega nijedan car ne moæe oponaπati. Je li u tome sliËan

siromaπnom Isusu ili skromnom Petru? On je, kaæu, go-

spodar svijeta! Ali je Krist, Ëijim se namjesnikom hvali

da jest, rekao: ‘Moje kraljevstvo nije odavde.’ Moæe li pod-

ruËje namjesnika biti veÊe od podruËja njegova poglava-

ra?”26

O sveuËiliπtima je pisao sljedeÊe: “Silno se bojim da

Êe se pokazati kako su sveuËiliπta πiroka vrata pakla, uko-

liko ne budu marljivo radili na objaπnjavanju Svetoga pi-

sma i usaivali ga u srca mladih. Nikome ne preporuËu-

jem da svoje dijete πalje tamo gdje se Sveto pismo ne cijeni

viπe od svega. Svaka se institucija u kojoj ljudi neumor-

no ne prouËavaju Boæju rijeË mora izopaËiti.”27

Ovaj se poziv brzo proπirio NjemaËkom i izvrπio sna-

æan utjecaj na narod. Cijela se nacija uskomeπala i mno-

πtvo se poËelo okupljati oko zastave reforme. IzgarajuÊi

24 D’Aubigné knj. VI, pogl. 2.
25 Wylie, knj. VI, pogl. 1.
26 D’Aubigné, VI, pogl. 3.
27 D’Aubigné, knj. 6, pogl. 3.
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od æelje za odmazdom, Lutherovi su neprijatelji nagova-

rali papu da poduzme odluËne mjere protiv njega. Ob-

javljeno je da njegovo uËenje treba odmah osuditi. Lu-

theru i njegovim pristaπama dano je πezdeset dana, na-

kon kojih Êe, ako se ne odreknu, svi biti izopÊeni.

To je bio straπan trenutak krize za reformaciju. Stolje-

Êima je rimska presuda o izopÊenju izazivala uæas moÊ-

nih vladara. Ona je moÊna carstva ispunila jadom i pu-

stoπi. Svi su gledali sa strahom i uæasom na one na koje

bi pala njezina prokletstva. Takvi nisu mogli kontaktirati

sa svojim bliænjima i s njima se postupalo kao s ljudima

koji su stavljeni izvan zakona, da bi ih se progonilo do

istrebljenja. Luther nije bio slijep da ne bi vidio buru koja

se nadvila nad njega, ali je stajao Ëvrsto, uzdajuÊi se u

Krista da Êe biti njegov pomoÊnik i zaπtitnik. S tom vje-

rom i hrabroπÊu muËenika pisao je: “©to Êe se dogoditi,

ne znam niti æelim znati... Bez obzira gdje Êe udarac pa-

sti, ja se ne bojim. Ni list ne pada s drveta bez volje naπega

Oca. Koliko li Êe se viπe brinuti o nama! Lako je umri-

jeti za RijeË, buduÊi da je RijeË koja je postala tijelom,

umrla. Ako s Njim umremo, s Njim Êemo i æivjeti; i pro-

lazeÊi kroz ono kroz πto je On proπao prije nas, bit Êe-

mo tamo gdje je i On i nastavati s Njime zauvijek.”28

Kad je papina bula stigla do Luthera, rekao je: “Prezi-

rem je i protivim joj se kao bezboænom i laænom... U njoj

se osuuje sâm Krist... Radujem se πto trebam stradati

zbog najboljeg od svih sluËajeva. U srcu veÊ osjeÊam ve-

Êu slobodu; napokon znam da je papa antikrist i da je

njegovo prijestolje prijestolje samoga Sotone.”29

Ipak, nalog Rima nije ostao bez uËinka. Tamnica, mu-

Ëenje i maË bili su prigodno oruæje kojim se mogla iznu-

diti pokornost. Slabi i praznovjerni drhtali su pred papi-

nim dekretom. Premda je Luther uæivao opÊu simpatiju,

28 D’Aubigné, VI, pogl. 9. (treÊe izd., London, Walther, 1840.)
29 D’Aubigné, knj. VI, pogl. 9.
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mnogima je æivot bio previπe drag da bi ga ærtvovali u

djelu reforme. Po svemu se Ëinilo da je reformatorovo

djelo pri kraju.

Ali je Luther joπ uvijek bio neustraπiv. Rim je na nje-

ga bacio svoje anateme i svijet ga je promatrao ne sumnja-

juÊi da Êe ili propasti ili biti prisiljen na popuπtanje. Ali

strahovitom snagom reformator je vratio Rimu osudu pro-

kletstva i javno proglasio svoju odluku da s njime raski-

da zauvijek. U prisutnosti mnoπtva studenata, profesora

i graana svih staleæa, Luther je spalio papinu bulu zajedno

sa zakonikom kanonskog prava, dekretima i spisima koji

su podupirali papinsku vlast. “Moji su neprijatelji spalji-

vanjem mojih knjiga”, rekao je, “uspjeli naπkoditi stvari

istine kod obiËnih ljudi i upropastiti njihove duπe, stoga

i ja zauzvrat spaljujem njihove knjige. Ozbiljna je borba

upravo zapoËela. Dosad sam se s papom samo igrao. Ovo

djelo zapoËeo sam u Boæje ime; ono Êe se zavrπiti bez

mene i Njegovom silom.”

Na prijekore svojih neprijatelja koji su ismijavali sla-

bost njegove stvari, Luther je odgovorio: “Tko zna da me

nije izabrao i pozvao Bog pa da se stoga ne trebaju bojati

kako Êe preziruÊi mene prezreti samoga Gospodina? Pri-

godom izlaska iz Egipta Mojsije je bio sâm. Ilija je bio

sam za vladanja kralja Ahaba; Izaija je bio sam u Jeruza-

lemu, Ezekiel u Babilonu... Bog za proroka nikada nije

izabrao nekog velikog sveÊenika ili neku drugu poznatu

liËnost. ObiËno je birao jednostavne i prezrene ljude, a

jednom Ëak i pastira Amosa. U svakom razdoblju sveti

su morali koriti velikaπe, kraljeve, knezove, sveÊenike i

uËene ljude, uz opasnost za svoj æivot... Ne kaæem da sam

prorok, ali velim da se trebaju bojati buduÊi da sam ja

sâm, a njih je mnogo. Siguran sam da je Boæja rijeË uz

mene, a ne uz njih.”30

30 D’Aubigné, knj. VI, pogl. 10.
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Ipak se Luther bez strahovite unutarnje borbe sa sa-

mim sobom nije odluËio konaËno odvojiti od Crkve. Ne-

kako u to vrijeme je pisao: “Svakim danom sve viπe i viπe

osjeÊam kako je teπko napustiti ono πto su nam usadili u

djetinjstvu. O, koliko me je boli stajalo da opravdam sa-

moga sebe πto sam se usudio sâm ustati protiv pape i

proglasiti ga antikristom, premda sam uz sebe imao Sveto

pismo! Kako mi je srce patilo! Koliko sam puta sebi po-

stavljao gorko pitanje koje su papisti tako Ëesto ponavljali:

‘Zar si samo ti mudar? Zar je moguÊe da su svi drugi u

zabludi? ©to Êe biti ako si nakon svega ti u zabludi i u

svoju zabludu uvlaËiπ tolike duπe koje Êe na kraju zauvi-

jek propasti?’ Tako sam se borio sa sobom i Sotonom,

dok Krist svojom nepogreπivom RijeËju nije uËvrstio moje

srce protiv ovih sumnji.”31

Papa je Lutheru zaprijetio izopÊenjem ako se ne od-

rekne, i sada je prijetnju ostvario. Pojavila se nova bula

kojom je objavljeno reformatorovo konaËno odvajanje od

Rimske crkve, proglaπavajuÊi ga “prokletim od Neba” i

ukljuËujuÊi u istu osudu sve koji prihvate njegovo uËe-

nje. Velika borba je buknula svom æestinom.

Protivljenje Ëeka sve koje Bog odredi da navijeste isti-

nu koja je posebno primijenjena na njihovo vrijeme. U

Lutherovo doba postojala je sadaπnja istina, istina od po-

sebne vaænosti za ono vrijeme. Postoji sadaπnja istina i

za Crkvu danas. Onaj koji sve Ëini po svojoj volji naπao

je za potrebno da ljude stavi u razne okolnosti i povjeri

im duænosti koje odgovaraju vremenu u kome æive i pri-

likama u kojima se nalaze. Ako budu cijenili danu svjet-

lost, otvorit Êe im se πiri vidici istine. Ali danas veÊina

isto tako malo teæi za istinom kao i papisti koji su ustali

protiv Luthera. Kao u proπlim vjekovima i danas postoji

sklonost da se namjesto Boæje rijeËi prihvate ljudske teo-

rije i predaje. Oni koji iznose istinu za sadaπnje vrijeme

31 Martyn, str. 372. 373.
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ne trebaju oËekivati da Êe biti primljeni s veÊom naklo-

noπÊu nego raniji reformatori. Veliki sukob izmeu istine

i zablude, izmeu Krista i Sotone, sve Êe se viπe zaoπtra-

vati do kraja povijesti ovoga svijeta.

Isus je rekao svojim uËenicima: “Kad biste pripadali

svijetu, svijet bi ljubio svoje. BuduÊi da ne pripadate svi-

jetu — ja vas izabrah od svijeta — zato vas svijet mrzi.

Sjetite se rijeËi koju vam rekoh: Nije sluga veÊi od svoga

gospodara. Ako su mene progonili, i vas Êe progoniti. Ako

su moju rijeË dræali, i vaπu Êe dræati.” (Ivan 15,19.20) S

druge strane, naπ je Gospodin jasno objavio: “Jao vama

kad vas svi ljudi budu hvalili. Ta, isto su tako postupali

s laænim prorocima oËevi njihovi.” (Luka 6,26) Danas duh

svijeta nije niπta viπe u suglasnosti s Kristovim Duhom

nego πto je to bio u ranijim vremenima, i oni koji danas

propovijedaju Boæju rijeË u njezinoj ËistoÊi neÊe biti prim-

ljeni s veÊom naklonoπÊu nego u proπlim vremenima. Pro-

tivljenje istini moæe izmijeniti oblik, neprijateljstvo moæe

biti manje otvoreno jer je suptilnije, ali to protivljenje

joπ uvijek postoji i pokazivat Êe se do kraja.
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2
Luther pred dræavnim

Saborom

Novi car Karlo V. stupio je na prijestolje NjemaËke pa

su mu poslanici Rima poæurili Ëestitati i navesti ga da

upotrijebi svoju moÊ protiv reformacije. S druge strane,

izborni saksonski knez, kojemu je Karlo itekako dugovao

svoju krunu, molio je cara da protiv Luthera niπta ne po-

duzima dok ga ne sasluπa. Tako se car naπao u vrlo te-

πkom poloæaju i neprilici. Papisti se ne bi zadovoljili ni-

Ëim manjim osim carskim ediktom kojim bi Luther bio

osuen na smrt. Izborni je knez odluËno izjavio da “ni

njegovo carsko VeliËanstvo niti itko drugi nije dokazao

da su Lutherovi spisi pobijeni”. Stoga je zahtijevao “da

se doktora Luthera opskrbi jamstvenim listom kako bi se

mogao pojaviti pred sudom uËenih, poboænih i nepristranih

sudaca”.1

Pozornost svih stranaka sada je bila upravljena na skup-

πtinu njemaËkih dræava koja je sazvana u Wormsu ubrzo

nakon Karlova stupanja na prijestolje. Na ovom nacional-

nom saboru trebalo je razmotriti vaæna politiËka pitanja

i interese. Po prvi su se put njemaËki knezovi trebali sa-

stati sa svojim mladim vladarom u savjetodavnoj skupπti-

ni. Sa svih strana domovine stigli su crkveni i dræavni ve-

likodostojnici. Svjetovni velikaπi, visoka roda, moÊni i lju-

1 D’Aubigné, knj. VI, pogl. 11.
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bomorni na svoja nasljedna prava; kneæevski sveÊenici svje-

sni svog nadmoÊnog poloæaja i moÊi; dvorski vitezovi i

njihova oruæana pratnja; veleposlanici stranih i dalekih ze-

malja — svi su se okupili u Wormsu. Ali predmet koji je

pobudio najdublje zanimanje ovog golemog skupa bio je

sluËaj saskog reformatora.

Karlo V. je prethodno uputio izbornog kneza da dove-

de Luthera pred sabor, jamËeÊi mu zaπtitu i slobodu da s

mjerodavnim osobama raspravlja o spornim toËkama. Lu-

ther je jedva Ëekao da stupi pred cara. U to mu se vrije-

me zdravlje jako pogorπalo; pa ipak je pisao izbornom

knezu: “Ako ne budem mogao zdrav iÊi u Worms, odnijet

Êe me tamo bolesnog kakav jesam. Ako me car zove, ne

dvojim da je to poziv samoga Boga. Ako se protiv mene

kane posluæiti nasiljem, πto je vjerojatno (jer mi nisu nare-

dili da doem kako bi ih pouËio), ja stvar prepuπtam u

Gospodnje ruke. Joπ uvijek æivi i vlada Onaj koji je troji-

cu mladiÊa saËuvao u uæarenoj peÊi. Ako me On ne spasi,

moj æivot malo vrijedi. SprijeËimo da Evanelje bude izlo-

æeno poruzi zlih i radije prolijmo svoju krv u njegovu

obranu nego im dopustimo da trijumfiraju. Nije na meni

da odluËim hoÊe li spasenju sviju viπe pridonijeti moj æi-

vot ili moja smrt... OËekujte od mene sve... osim bijega

i odricanja. PobjeÊi ne mogu, a joπ se manje mogu odre-

Êi.”2

Kad su se Wormsom proπirili glasovi da Êe se Luther

pojaviti pred Saborom, nastalo je opÊe uzbuenje. Alean-

der, papin legat kome je pitanje Luthera bilo posebno po-

vjereno, veoma se uznemirio i razljutio. Shvatio je da Êe

to poluËiti kobne posljedice za papinstvo. Pokrenuti istragu

o sluËaju u kojem je papa veÊ proglasio osudu bilo bi

neuvaæavanje autoriteta suverenog pontifeksa. Osim toga

bojao se da bi rjeËiti i snaæni dokazi ovog Ëovjeka mogli

2 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 1.
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mnoge knezove odvratiti od papine odluke. Stoga je naj-

energiËnije prosvjedovao kod Karla zbog Lutherova dola-

ska u Worms. Nekako u to vrijeme objavljena je bula o

Lutherovom izopÊenju. To je, zajedno s nagovaranjem le-

gata, navelo cara da popusti. Izbornom knezu napisao je

da Luther, ukoliko se ne odrekne, mora ostati u Witten-

bergu.

Nezadovoljan ovom pobjedom, Aleander je svom raspo-

loæivom snagom i lukavstvom nastojao osigurati Luthero-

vu osudu. UpornoπÊu dostojnom nekog boljeg cilja, zahti-

jevao je da knezovi, prelati i drugi Ëlanovi Sabora obrate

pozornost na ovaj sluËaj, optuæujuÊi reformatora “za usta-

nak, pobunu, bezboænost i svetogre”. Ali æestina i ljut-

nja koju je legat pokazivao jasno su otkrivali duh kojim

je bio proæet. “Njega viπe pokreÊe duh mrænje i osvete”,

glasila je opÊa primjedba, “nego revnost i poboænost.”3

VeÊina u Saboru bila je viπe nego ikada naklonjena Luthe-

rovu djelu.

Aleander je udvostruËenom revnoπÊu navaljivao na cara

da provede papine ukaze. No prema njemaËkim zakoni-

ma to nije bilo moguÊe bez pristanka knezova. Na kraju,

nadvladan legatovim navaljivanjem, Karlo ga je pozvao da

svoju stvar iznese pred dræavni Sabor. “To je za nuncija

bio dan slavlja. Skup je bio velik, a predmet joπ veÊi. Ale-

ander je trebao zastupati Rim... majku i gospodaricu svih

crkava.” Trebao je opravdati vrhovnu Petrovu vlast pred

okupljenim poglavarima krπÊanstva. “Imao je dar rjeËitosti

i pokazao se dorastao prigodi. Providnost je odredila da

se Rim pred najuzviπenijim sudom pojavi i brani putem

svojih najsposobnijih govornika prije no πto bude osuen.”4

Oni koji su bili naklonjeni reformatoru oËekivali su s

odreenom bojazni djelovanje Aleanderova govora. Izborni

3 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 1.
4 Wylie, knj. VI, pogl. 4.
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saski knez nije bio nazoËan, ali su prema njegovoj uputi

neki od njegovih savjetnika bili tu da zabiljeæe nuncijev

govor.

Svom snagom uËenosti i rjeËitosti Aleander je nasto-

jao pobiti istinu. Protiv Luthera je dizao optuæbu za optuæ-

bom, nazivajuÊi ga neprijateljem Crkve i dræave, æivih i

mrtvih, sveÊenstva i laika, koncila i krπÊana pojedinaËno.

“U Lutherovim zabludama ima dovoljno toga”, izjavio je,

da opravda spaljivanje “sto tisuÊa heretika”.

U zakljuËku je pokuπao omalovaæiti pristaπe reformi-

rane vjere: “Tko su ti luterani? ©arena rulja bezobraznih

pedagoga, pokvarenih sveÊenika, raskalaπenih redovnika,

pravnika neznalica, osramoÊenih plemiÊa, s obiËnim pu-

kom kojega su zaveli i izopaËili. Koliko ih katoliËka stranka

nadmaπuje po brojnosti, sposobnostima i moÊi! Jednodu-

πna odluka ove diËne skupπtine prosvijetlit Êe proste, upo-

zoriti nepromiπljene, uËvrstiti neodluËne i ojaËati slabe.”5

Takvim su oruæjem u sva vremena napadani branitelji

istine. Isti se argumenti joπ uvijek koriste protiv svih koji

se, nasuprot utvrenim zabludama, usuuju iznositi jed-

nostavna i izravna uËenja Boæje rijeËi. “Tko su ti propo-

vjednici novih uËenja?” uzvikuju oni koji æele popularnu

religiju. “Oni nisu uËeni, malo ih je i potjeËu iz siromaπ-

nijih slojeva, a tvrde da posjeduju istinu i da su Boæji iza-

brani narod. Oni su neupuÊeni i obmanuti. Koliko je naπa

Crkva nadmoÊnija po broju i utjecaju! Koliko se velikih i

uËenih ljudi nalazi meu nama! Koliko viπe moÊi je na

naπoj strani!” To su argumenti koji snaæno utjeËu na svijet,

ali nisu ni danas uvjerljiviji no πto su bili u dane refor-

matora.

Reformacija nije, kao πto mnogi misle, zavrπila s Lu-

therom. Ona se treba nastaviti sve do kraja povijesti ovoga

svijeta. Pred Lutherom je bilo veliko djelo: trebao je dru-

5 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 3.
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ge obasjati svjetloπÊu kojom ga je Bog obasjao; ali nije

primio svu svjetlost koju svijet treba primiti. Od onog

vremena do danas nova je svjetlost stalno sjala na Sveto

pismo i stalno su otkrivane nove istine.

Legatov govor duboko se dojmio dræavnog Sabora. Ni-

je bilo Luthera koji bi jasnim i uvjerljivim istinama Boæje

rijeËi nadvladao papinog branitelja. Nitko nije pokuπao

braniti Luthera. Pokazalo se da je veÊina ne samo sklona

osuditi Luthera i njegovo uËenje veÊ, ako je moguÊe, isko-

rijeniti krivovjerstvo. Rim je imao najpogodniju priliku

da brani svoju stvar. Sve πto je mogao reÊi u svoju obranu

bilo je reËeno. Ali prividna pobjeda bila je nagovjeπtaj

poraza. Od ovog trenutka joπ Êe se jasnije vidjeti razlika

izmeu istine i zablude, jer Êe se voditi otvoreni rat. Od

toga dana Rim nikada viπe neÊe stajati tako sigurno kao

dotada.

Premda veÊina Ëlanova Sabora ne bi oklijevala predati

Luthera odmazdi Rima, mnogi od njih su uviali izopa-

Ëenosti u Crkvi i æalili zbog njih te æeljeli da se uËini

kraj zloporabama πto ih je njemaËki narod trpio kao po-

sljedicu pokvarenosti i pohlepe hijerarhije. Legat je pa-

pinsku vladavinu prikazao u najljepπem svjetlu. U tom je

trenutku Gospodin pokrenuo jednog Ëlana Sabora da ocrta

prave posljedice papinske tiranije. S plemenitom odluË-

noπÊu saski knez Georg ustao je u toj kneæevskoj skupπtini

i zastraπujuÊom toËnoπÊu naveo prijevare i gadosti papin-

stva te njihove straπne posljedice. U zavrπnoj je rijeËi re-

kao:

“To su samo neke od zloporaba koje viËu protiv Ri-

ma. Oni su odbacili svaki stid i jedini im je cilj... novac,

novac, novac... tako da propovjednici, koji bi trebali nau-

Ëavati istinu, ne govore niπta drugo do laæi, i ne samo

πto ih trpe nego i nagrauju, jer πto su veÊe njihove laæi,

to je veÊi njihov dohodak. Iz tog smrdljivog izvora istjeËu

takve prljave vode. Razvrat pruæa ruku pohlepi... Naæa-

lost, skandal πto ga je prouzroËio kler gura tolike jadne
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duπe u vjeËnu propast. Mora se provesti temeljita refor-

ma.”6

Ni sâm Luther ne bi mogao iznijeti odreeniju i silni-

ju optuæbu papinskih zloporaba, a Ëinjenica da je govor-

nik bio odluËan neprijatelj reformatora davala je poseb-

nu teæinu njegovim rijeËima.

Da su oËi skupπtine bile otvorene, oni bi u svojoj sre-

dini vidjeli Boæje anele kako zrakama svjetlosti razgone

mrak zabluda i otvaraju umove i srca za primanje istine.

Upravo je snaga Boæje istine i mudrosti, koja je utjecala

i na neprijatelje reformacije, pripravila put velikom dje-

lu koje je trebalo ostvariti. Martin Luther nije bio nazo-

Ëan, ali se na toj skupπtini Ëuo glas Onoga koji je bio

veÊi od njega.

Dræavni je Sabor odmah izabrao povjerenstvo koje je

trebalo pripremiti popis svih papinih tlaËenja koja su ta-

ko teπko pritiskivala njemaËki narod. Ovaj je popis od

stotinu i jedne toËke predan caru sa zahtjevom da odmah

poduzme mjere za ispravljanje tih zloporaba. “Kakav gu-

bitak krπÊanskih duπa”, rekli su podnositelji molbe, “ka-

kvo pljaËkanje, kakvo iznuivanje zbog skandala kojima

je okruæena duhovna glava krπÊanstva! Naπa je duænost

da sprijeËimo propast i sramotu naπeg naroda. Stoga vas

najpokornije ali i najhitnije zaklinjemo da naredite opÊu

reformu i preuzmete njezino sprovoenje.”7

Sada je odluËeno da se reformator pojavi pred Sabo-

rom. UnatoË Aleanderovom zaklinjanju, prosvjedima i pri-

jetnjama, car je na kraju pristao i Luther je dobio poziv

da izae pred Sabor. S pozivom je izdan i jamstveni list

kojim mu se jamËi povratak na sigurnost. Poziv je u Witten-

berg odnio jedan glasonoπa kome je nareeno da dopra-

ti Luthera u Worms.

6 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 4.
7 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 4.
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Lutherovi su se prijatelji uznemirili i zabrinuli. ZnajuÊi

za predrasude i mrænju prema njemu, bojali su se da neÊe

poπtovati jamstveni list pa su ga molili da svoj æivot ne

izlaæe opasnosti. On je odgovorio: “Papisti ne æele da do-

em u Worms, nego æele moju osudu i smrt. Nije vaæno!

Ne molite za mene, nego za Boæju rijeË... Krist Êe mi dati

svojega Duha da nadvladam ove sluge zabluda. Prezirem

ih dok sam æiv, a svojom smrÊu Êu ih pobijediti. U Wormsu

smiπljaju kako da me prisile na poricanje, a moje porica-

nje glasit Êe ovako: Ranije sam govorio da je papa Kri-

stov namjesnik, a sada tvrdim da je neprijatelj naπega Go-

spodina i avoljev apostol.”8

Luther nije smio sâm poÊi na ovaj opasan put. Tri nje-

gova najbolja prijatelja odluËila su ga pratiti uz carskoga

glasonoπu. Melanchton im se æarko æelio pridruæiti. Nje-

govo je srce bilo vezano s Lutherovim pa ga je æelio sli-

jediti ako bude potrebno u tamnicu ili u smrt. Ali njego-

voj molbi nisu udovoljili. U sluËaju da Luther pogine, nade

reformacije se moraju osloniti na njegovog mladog surad-

nika. OpraπtajuÊi se s Melanchtonom, reformator je re-

kao: “Ako se ne vratim i ako me moji neprijatelji ubiju,

nastavi poduËavati RijeË i stoj Ëvrsto u istini. Radi na-

mjesto mene... Ako preæiviπ, moja smrt neÊe biti tako

tragiËna.”9 Studenti i graani koji su se okupili da ispra-

te Luthera bili su duboko dirnuti. Mnogi Ëija su srca bila

dirnuta Evaneljem oprostili su se s njime u suzama. Ta-

ko su reformator i njegovi pratitelji napustili Wittenberg.

Putem su primijetili da je narod bio pritisnut mraË-

nim slutnjama. U nekim gradovima nisu im ukazali nika-

kvu Ëast. Kad su se zaustavili da prenoÊe, jedan je prija-

teljski naklonjeni sveÊenik izrazio svoje strahovanje tako

πto je pred Luthera stavio sliku talijanskog reformatora

koji je umro muËeniËkom smrÊu. SljedeÊeg se dana sa-

8 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 6.
9 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 7.
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znalo da su Lutherovi spisi osueni u Wormsu. Carevi gla-

sonoπe objavljivali su carski ukaz i pozivali narod da za-

branjena djela preda sucima. Glasonoπa, bojeÊi se za Lu-

therovu sigurnost na Saboru, misleÊi da se moæda poko-

lebao u svojoj odluËnosti, upitao ga je “æeli li joπ uvijek

nastaviti put”. Luther je odgovorio: “Iako pod prokletstvom

u svakom gradu, nastavljam put.”10

U Erfurtu su Luthera primili s velikim poËastima. Okru-

æen mnoπtvom poπtovatelja hodao je ulicama kojima je

tako Ëesto prolazio sa svojom prosjaËkom torbom. Posjetio

je svoju samostansku Êeliju i sjetio se borbe zahvaljujuÊi

kojoj je svjetlost koja je sada preplavila NjemaËku oba-

sjala njegovu duπu. Pozvali su ga da propovijeda. To mu

je bilo zabranjeno, ali je glasonoπa dao svoj pristanak pa

je redovnik, koji je nekada robovao u samostanu, sada

stupio na propovjedaonicu.

Veliko okupljeno mnoπtvo uputio je na Kristove rije-

Ëi: “Mir vama!” “Filozofi, uËeni ljudi i pisci”, rekao je,

“nastojali su pouËiti ljude kako mogu steÊi vjeËni æivot

— i nisu uspjeli. A ja Êu vam sada to reÊi: Bog je jednog

»ovjeka, Isusa Krista, uskrisio iz mrtvih da bi uniπtio smrt,

ispaπtao za grijeh i zatvorio vrata pakla. To je djelo spa-

senja... Krist je nadvladao! To je Radosna vijest i mi se

spaπavamo Njegovim, a ne svojim djelima... Naπ Gospo-

din Isus Krist je rekao: ‘Mir vama; pogledajte moje ruke.’

To znaËi: Gledaj, o ËovjeËe! Ja sâm, ja jedini uzeo sam

tvoj grijeh i otkupio te. I sada imaπ mir, veli Gospodin.”

Nastavio je kazujuÊi da se prava vjera pokazuje u sve-

tom æivotu. “BuduÊi da nas je Bog spasio, vrπimo svoja

djela tako da ih On moæe prihvatiti. Jesi li bogat? Neka

tvoja dobra sluæe potrebama siromaπnih. Jesi li siroma-

πan? Neka tvoja sluæba bude prihvatljiva za bogate. Ako

tvoj rad koristi samo tebi, onda je sluæba koju misliπ da

vrπiπ Bogu laæna.”11

10 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 7.
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Ljudi su sluπali kao oËarani. Kruh æivota bio je prelom-

ljen tim izgladnjelim duπama. Krist je pred njima bio uz-

dignut iznad papa, legata, careva i kraljeva. Luther nije

spomenuo svoj opasan poloæaj. Nije htio sebe uËiniti pred-

metom razmiπljanja ili suÊuti. RazmiπljajuÊi o Kristu iz-

gubio je iz vida sebe. Skrio se iza MuËenika s Golgote,

samo nastojeÊi predoËiti Krista kao Otkupitelja grjeπni-

ka.

U nastavku putovanja reformator je svuda bio predmet

najveÊeg zanimanja. Znatiæeljno mnoπtvo tiskalo se oko

njega, a prijateljski glasovi upozoravali su ga na namjere

rimokatolika: “Spalit Êe te!” govorili su jedni, “Tvoje Êe

tijelo pretvoriti u prah kao πto su uËinili s Janom Husom.”

Luther je odgovarao: “Kad bi duæ cijelog puta od Worm-

sa do Wittenberga zapalili vatru Ëiji bi plameni jezici do-

sezali do neba, ja bih kroz nju iπao u Gospodnje ime.

IziÊi Êu pred njih; uÊi Êu u Ëeljust ove nemani i slomiti

joj zube, ispovijedajuÊi Gospodina Isusa Krista.”12

Vijest o njegovom pribliæavanju Wormsu izazvala je ve-

liku uznemirenost. Njegovi su prijatelji drhtali za njego-

vu sigurnost, a neprijatelji se bojali za uspjeh svoje stva-

ri. Veliki su se napori ulagali kako bi ga odvratili od ula-

ska u grad. Papisti su ga nagovarali da se smjesti u dvo-

rac jednog prijateljski raspoloæenog viteza, gdje se, tvr-

dili su, sve moæe miroljubivo srediti. Prijatelji su opisiva-

njem opasnosti koje su mu prijetile nastojali u njemu iza-

zvati strah. Svi su napori bili uzaludni. Luther je, joπ uvi-

jek nepokolebljiv, izjavio: “Kad bi u Wormsu bilo avola

koliko je crepova na krovovima, ipak bih uπao u grad.”13

Kad je stigao u Worms, veliko je mnoπtvo nagrnulo k

vratima da mu zaæele dobrodoπlicu. Tako veliko mnoπtvo

nije se skupilo ni za doËek cara. Uzbuenje je bilo veliko,

11 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 7.
12 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 7.
13 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 7.
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kad se usred mnoπtva zaËuo prodoran i tugaljiv glas koji

je zapjevao pogrebnu pjesmu kao upozorenje Lutheru na

sudbinu koja ga oËekuje. “Bog Êe biti moja obrana”, rekao

je silazeÊi s kola.

Papisti nisu vjerovali da Êe se Luther stvarno usuditi

doÊi u Worms, pa je njegov dolazak izazvao zabrinutost.

Car je smjesta sazvao svoje savjetnike da razmotre πto valja

poduzeti. Jedan od biskupa, okorjeli papist, izjavio je: “Mi

smo dugo raspravljali o tom predmetu. Neka se vaπe Ve-

liËanstvo odmah rijeπi tog Ëovjeka. Nije li Sigismund uËi-

nio da Jan Hus bude spaljen? Mi nismo obvezni ni davati

ni poπtovati jamstveni list jednog heretika.” “Ne,” rekao

je car, “mi moramo odræati naπe obeÊanje.”14 Stoga je od-

luËeno da se reformatora sasluπa.

»itav je grad bio nestrpljiv da vidi ovog iznimnog Ëo-

vjeka i ubrzo je mnoπtvo posjetitelja napunilo njegov stan.

Luther se tek oporavio od nedavne bolesti; bio je umo-

ran od puta koji je trajao puna dva tjedna. Trebao se pri-

premiti za sutraπnje znaËajne dogaaje pa mu je bio po-

treban mir i odmor. Ali æelja da ga vide bila je toliko ve-

lika da mu je za odmor ostalo samo nekoliko sati, jer su

se oko njega okupili plemiÊi, vitezovi, sveÊenici i graa-

ni. Meu njima bilo je mnogo plemiÊa koji su od cara

smjelo zahtijevali reformu zbog crkvenih zloporaba i ko-

ji su, kaæe Luther, “svi bili osloboeni Evaneljem koje

sam propovijedao”.15 Dolazili su prijatelji i neprijatelji da

vide neustraπivog redovnika, a on ih je primao nepoko-

lebljivim mirom i svima dostojanstveno i mudro odgova-

rao. Dræao se Ëvrsto i hrabro. Njegovo blijedo, mrπavo

lice, obiljeæeno tragovima truda i bolesti, imalo je ljuba-

zan i Ëak radostan izraz. SveËanost i duboka ozbiljnost

njegovih rijeËi davale su mu silu kojoj se ni njegovi nepri-

jatelji nisu mogli potpuno oprijeti. I prijatelji i neprija-

14 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 8.
15 Martyn, str. 393.
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telji bili su ispunjeni divljenjem. Jedni su bili osvjedoËeni

da ga okruæuje boæansko ozraËje, a drugi su izjavljivali,

kao i farizeji o Kristu: “Ima zlog duha.”

Sutradan je Luther pozvan da izie pred Sabor. Jedan

je carski sluæbenik odreen da ga dovede u dvoranu za

prijam, ali je to jedva uspio. Sve su ulice bile prepune

promatraËa, æeljnih da vide redovnika koji se usudio oprijeti

autoritetu pape.

U trenutku kad je Luther trebao iziÊi pred svoje suce,

jedan stari vojskovoa, junak iz mnogih bitaka, ljubazno

mu se obratio: “Jadni, jadni redovniËe, pred tobom je borba

kakvu ni ja niti bilo koji drugi vojskovoa nismo vodili

ni u najkrvavijoj bitki. Ali ako je tvoja stvar pravedna i

ako si u nju siguran, idi naprijed u Boæje ime i ne boj se

niËega. Bog te neÊe napustiti.”16

16 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 8.

“Bog Êe biti moja obrana,” rekao je Luther prije svog dolaska
pred suce u Worms. SveËanost i duboka ozbiljnost njegovih
rijeËi davale su mu silu kojoj se njegovi neprijatelji nisu mogli
oprijeti.
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Napokon je Luther stajao pred dræavnim Saborom. Car

je sjedio na prijestolju okruæen najuglednijim liËnostima

carstva. Nikada se nijedan Ëovjek nije pojavio pred veli-

Ëanstvenijim saborom nego πto je bio ovaj pred kojim je

Martin Luther trebao odgovarati zbog svoje vjere. “Sama

Ëinjenica da se pojavio pred viπe nego veliËanstvenim

skupom bila je znaËajna pobjeda nad papinstvom. Papa

je tog Ëovjeka osudio, a sada je taj isti Ëovjek stajao pred

sudom koji se, upravo ovim postupkom, stavio iznad pape.

Papa ga je stavio pod interdikt i iskljuËio ga iz druπtve-

ne zajednice, a ipak je bio pozvan biranim rijeËima i pri-

mljen na najuzviπenijem skupu na svijetu. Papa ga je osudio

na vjeËnu πutnju, a on je sada trebao govoriti u nazoË-

nosti tisuÊe pozornih sluπatelja, okupljenih iz najudalje-

nijih krπÊanskih zemalja. Tako je Lutherovom zaslugom

ostvaren silan prevrat. Rim je veÊ silazio sa svog prijestolja,

a uzrok tom poniæenju bio je glas jednog redovnika.”17

Pred tako moÊnom i Ëasnom skupπtinom reformator

skromnog podrijetla djelovao je zbunjeno i iznenaeno.

Viπe mu je knezova, koji su primijetili njegovo uzbue-

nje, priπlo i jedan od njih mu je πapnuo: “Ne bojte se

onih koji ubijaju tijelo, a duπu ne mogu ubiti.” Drugi je

kazao: “Kad vas zbog mene dovedu pred upravitelje i kra-

ljeve, onog Êe vam se Ëasa dati πto trebate govoriti.” Tako

su najveÊi ljudi ovoga svijeta upotrijebili Kristove rijeËi

da bi ohrabrili Njegovog slugu u trenutku kuπnje.

Luthera su doveli do mjesta toËno ispred careva prije-

stolja. Mrtva tiπina zavladala je prepunom skupπtinom. Tada

je ustao carev sluæbenik i pokazujuÊi na zbirku Luthero-

vih spisa, zahtijevao da reformator odgovori na dva pita-

nja: priznaje li ih svojima i namjerava li se odreÊi miπlje-

nja πto ih je u njima iznio. Nakon πto su proËitani na-

slovi knjiga, Luther je odgovorio da, πto se tiËe prvog pi-

17 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 8.
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Martin Luther pred carskim prijestoljem na skupπtini u Wormsu;
slika Roberta Templea Ayresa
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tanja, priznaje da su knjige njegove. “©to se tiËe drugog

pitanja”, rekao je, “buduÊi da je to pitanje koje se tiËe

vjere i spasenja duπa, a u koje je ukljuËena Boæja rijeË,

najveÊe i najdragocjenije blago na Nebu i na zemlji, po-

stupio bih nerazborito kad bih odgovorio bez razmiπlja-

nja. Mogao bih potvrditi manje no πto okolnosti zahtije-

vaju ili viπe no πto traæi istina, pa bih sagrijeπio protiv

Kristovih rijeËi: ‘Tko se mene odreËe pred ljudima, i ja

Êu se njega odreÊi pred svojim Ocem nebeskim.’ (Matej

10,33) Stoga najponiznije molim Vaπe carsko veliËanstvo

da mi dâ vremena, kako bih mogao odgovoriti a da se

ne ogrijeπim o Boæju rijeË.”18

Ovom molbom Luther je mudro postupio. Njime je uv-

jerio skupπtinu da ne postupa iz strasti ili nagonski. Ta-

kva smirenost i samosavlaivanje, neoËekivani od onoga

koji se pokazao tako odvaænim i nepopustljivim, prido-

dali su njegovoj snazi i omoguÊili mu da kasnije odgovo-

ri razborito, odluËno, mudro i dostojanstveno, πto je izne-

nadilo i razoËaralo njegove neprijatelje i predstavljalo ukor

njihovoj drskosti i ponositosti.

SljedeÊeg je dana trebao iziÊi pred Sabor kako bi dao

svoj konaËni odgovor. Zakratko mu je srce klonulo kad

je pomislio na sile koje su se udruæile protiv istine. Nje-

gova je vjera klonula; obuzeli su ga strah i drhtanje, a

spopao uæas. Opasnosti su se mnoæile pred njim; Ëinilo

se da Êe njegovi neprijatelji likovati i sile tame prevlada-

ti. Okruæili su ga oblaci pa se Ëinilo da Êe ga odvojiti od

Boga. »eznuo je za sigurnoπÊu da Êe Gospodin nad voj-

skama ostati uz njega. U duhovnoj tjeskobi bacio se li-

cem na zemlju i ispustio povike πto kidaju srce a koje

samo Bog moæe potpuno razumjeti.

“O svemoguÊi i vjeËni Boæe,” molio je, “kako je straπan

ovaj svijet! Eto, otvorio je usta da me proguta, a ja se

tako malo uzdajem u Tebe... Ako se moram osloniti samo

18 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 8.
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na snagu ovoga svijeta, svemu je kraj... Kucnuo mi je po-

sljednji Ëas, objavljena je moja presuda... O Boæe, pomozi

mi protiv sve mudrosti ovoga svijeta. UËini to... Ti sâm;

... jer ovo nije moje, veÊ Tvoje djelo. Nemam πto ovdje

raditi, nemam se zaπto raspravljati s velikanima ovoga svi-

jeta... Ali ovo je Tvoje djelo, ... i ono je pravedno i vjeËno.

O Gospodine, pomozi mi! Vjerni, nepromjenjivi Boæe, ne

uzdam se ni u jednoga Ëovjeka... Sve πto je ljudsko nesi-

gurno je. Sve πto dolazi od Ëovjeka propada... Ti si me

izabrao za ovo djelo... Stoj uz mene radi svog ljubljenog

Isusa Krista, koji je moja obrana, moj πtit i moja jaka ut-

vrda.”19

Svemudra Providnost dopustila je da Luther shvati ka-

kva mu opasnost prijeti, da se ne bi pouzdao u vlastitu

snagu i samosvjesno srljao u pogibelj. Ali nije to bio strah

od patnji ili muËenja ili pak smrti koja se Ëinila neodloæ-

nom, πto ga je ispunilo uæasom. Nastupila je kriza, a on

se osjeÊao nesposobnim da je doËeka. Djelo istine mo-

glo bi zbog njegove slabosti pretrpjeti poraz. On se borio

s Gospodinom ne za svoju osobnu sigurnost, nego za po-

bjedu Evanelja. OsjeÊao je strah i duπevnu borbu kao i

Izrael u onoj noÊnoj borbi pored pustog potoka. I kao

Izrael, on je nadvladao s Bogom. U potpunoj bespomoÊ-

nosti uhvatio se vjerom za Krista, moÊnog Izbavitelja. Bio

je ohrabren sigurnoπÊu da pred Sabor neÊe izaÊi sâm. Mir

se vratio u njegovu duπu i on se radovao πto mu je do-

puπteno da pred glavarima naroda uzvisi Boæju rijeË.

S Ëvrstim pouzdanjem u Boga, Luther se pripremao za

borbu koja mu je predstojala. Smislio je plan kako Êe od-

govoriti, provjerio neka mjesta u svojim spisima i u Bib-

liji potraæio pogodne dokaze da potkrijepi svoje stajali-

πte. Tada je, stavljajuÊi lijevu ruku na svetu Knjigu otvo-

renu pred njim, podigao desnicu k Nebu i zavjetovao se

“da Êe ostati vjeran Evanelju i slobodno ispovijedati svoju

19 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 8.
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vjeru, Ëak ako svoje svjedoËanstvo mora zapeËatiti krv-

lju”.20

Kad je ponovno izveden pred dræavni Sabor, na nje-

govom licu nije bilo ni traga straha ili zbunjenosti. Spo-

kojan i miran, a ipak silno hrabar i plemenit, stajao je

meu velikanima ove zemlje kao Boæji svjedok. Carski sluæ-

benik zahtijevao je da Ëuje njegovu odluku hoÊe li opo-

zvati svoje uËenje. Luther je odgovorio priguπenim i poni-

znim glasom, bez æestine ili strasti. Njegovo vladanje bilo

je ponizno i ljubazno te je pokazivao pouzdanje i radost

koje su iznenadile skupπtinu.

“Mnogouzviπeni care, svijetli knezovi, milostivi gospo-

dari,” rekao je Luther, “izlazim danas pred vas po nalo-

gu koji sam juËer dobio i Boæjom miloπÊu molim Vaπe

veliËanstvo i Vaπu svijetlu uzviπenost da milostivo sasluπate

obranu stvari za koju sam uvjeren da je pravedna i istinita.

Ako moæda iz neznanja povrijedim dvorske obiËaje i pro-

pise, molim vas da mi oprostite, jer nisam odrastao u kra-

ljevskim palaËama, veÊ u samoÊi samostana.”21

Zatim je kao odgovor na pitanje objasnio da njegova

objavljena djela nisu sva istog karaktera. U nekima je ras-

pravljao o vjeri i dobrim djelima, pa ih Ëak ni njegovi

neprijatelji nisu smatrali opasnima, veÊ korisnima. Opo-

zvati ih znaËilo bi osuditi istine πto ih priznaju sve stra-

ne. Drugu vrstu knjiga Ëine spisi koji otkrivaju papinske

pokvarenosti i zloporabe. Opozvati ove spise znaËilo bi

ojaËati tiraniju Rima i otvoriti vrata mnogim i velikim bez-

boænostima. U treÊoj vrsti svojih knjiga ustao je protiv

pojedinaca koji su branili postojeÊa zla. ©to se njih tiËe,

otvoreno priznaje da je Ëesto bio oπtriji no πto se pristoji.

Ne tvrdi da je bez mane, ali se ni tih knjiga ne moæe

odreÊi, jer bi takvim postupkom ohrabrio neprijatelje is-

20 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 8.
21 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 8.
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tine, pa bi oni iskoristili priliku da s joπ veÊom okrutno-

πÊu tlaËe Boæji narod.

“No ja sam samo Ëovjek, a ne Bog”, nastavio je. “Stoga

Êu se braniti kao πto je Krist Ëinio: ‘Ako sam krivo rekao,

dokaæite da je krivo.’ ... Zaklinjem Vas miloπÊu Boæjom,

najuzviπeniji care, i vas, najsvjetlije knezove, i sve bez

obzira na staleæ, da mi iz spisa proroka i apostola doka-

æete da sam zabludio. »im se u to uvjerim, odreÊi Êu se

svake zablude i prvi Êu zgrabiti svoje knjige i baciti ih u

vatru.

Ovo πto sam upravo rekao jasno pokazuje, nadam se,

da sam pomno odvagnuo i razmotrio opasnosti kojima se

izlaæem. Ali daleko od toga da se bojim, veÊ se radujem

πto vidim da je Evanelje i danas, kao u proπlim vreme-

nima, uzrok nemira i nesloge. Takav je karakter, takva je

sudbina Boæje rijeËi. Isus Krist je rekao: ‘Nisam doπao da

donesem mir, nego maË.’ Bog je Ëudesan i straπan u svo-

jim savjetima; budite stoga oprezni da ne biste, pod izgo-

vorom guπenja nesloge, progonili svetu Boæju rijeË i na

se navukli straπnu poplavu nesavladivih opasnosti, sadaπ-

njih nesreÊa i vjeËnu pustoπ... Mogao bih navesti mnogo

primjera iz Boæje rijeËi. Mogao bih govoriti o faraonima,

babilonskim i izraelskim kraljevima koji su svojim radom

mnogo djelotvornije pridonijeli vlastitoj propasti upravo

onda kad su naoko mudrim savjetima nastojali uËvrstiti

podruËja svoje vladavine. ‘Bog brda premjeπta, a ona to

ne znaju.’”22

Luther je govorio njemaËki; sada su od njega traæili

da iste rijeËi ponovi na latinskom. Premda iscrpljen pret-

hodnim naporom, pokorio se zahtjevu i ponovno odræao

svoj govor istom jasnoÊom i snagom kao prvi put. Za to

se postarala Boæja providnost. Umovi mnogih knezova bili

su toliko zaslijepljeni zabludom i praznovjerjem da pri-

22 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 8.
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godom prvog iznoπenja nisu zamijetili snagu Lutherovih

zakljuËaka, ali im je ponovno iznoπenje omoguÊilo da iz-

nesene toËke shvate jasnije.

One koji su uporno zatvarali oËi pred svjetlom i odlu-

Ëili da ih istina neÊe osvjedoËiti, razbjesnila je snaga Lu-

therovih rijeËi. Kad je prestao govoriti, govornik dræav-

nog Sabora je ljutito rekao: “Nisi odgovorio na postav-

ljeno pitanje... Od tebe se traæi da odgovoriπ jasno i od-

reeno... HoÊeπ li opozvati ili ne?”

Reformator je odgovorio: “BuduÊi da Vaπe prejasno Ve-

liËanstvo i Vaπa silna uzviπenost traæe od mene jasan, jed-

nostavan i izriËit odgovor, ja Êu vam ga dati. A on glasi:

Ne mogu svoju vjeru podËiniti ni papi ni koncilima, jer

je kao dan jasno da su oni Ëesto grijeπili i meusobno

proturjeËili. Stoga ako me dakle ne osvjedoËe svjedoËan-

stvom Svetoga pisma ili jasnijim zakljuËivanjem, ako me

ne osvjedoËe tekstovima koje sam naveo i tako moju sa-

vjest veæu uz Boæju rijeË, ja se ne mogu i neÊu odreÊi,

jer je za krπÊanina opasno govoriti protivno svojoj savje-

sti. To je moj stav i drukËije ne mogu; neka mi Bog bu-

de u pomoÊi! Amen!”23

Tako je ovaj pravedan Ëovjek stajao na sigurnom te-

melju Boæje rijeËi. Nebeska mu je svjetlost obasjavala li-

ce. Svi su vidjeli veliËinu i ËistoÊu njegova karaktera, njegov

mir i radost srca dok je svjedoËio protiv snage zabluda i

o nadmoÊnosti vjere koja nadvlauje svijet.

»itav je skup za trenutak zanijemio od iznenaenja.

Isprva je Luther govorio tihim glasom, vladajuÊi se ljuba-

zno i gotovo pokorno. Zagovornici Rima su to smatrali

dokazom slabljenja njegove hrabrosti. Zahtjev za odlaga-

njem smatrali su uvodom u njegovo odricanje. Sâm Karlo,

promatrajuÊi upola prezrivo redovnikov pognut stas, nje-

govu skromnu odjeÊu i jednostavnost njegova govora, iz-

javio je: “Taj redovnik iz mene nikada neÊe uËiniti here-

23 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 8.
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tika.” Ali hrabrost i odluËnost πto ih je sada pokazao, za-

jedno sa snagom i ËvrstoÊom svog rasuivanja, izazvala

je kod svih stranaka Ëuenje. Car je zadivljeno uzviknuo:

“Ovaj redovnik govori s neustraπivim srcem i nepoko-

lebljivom hrabroπÊu.” Mnogi njemaËki knezovi gledali su

s ponosom i radoπÊu tog predstavnika svoje nacije.

Pristaπe Rima bile su poraæene; njihova se stvar poka-

zala u najnepovoljnijoj svjetlosti. Nastojali su saËuvati vlast

ne pozivajuÊi se na Sveto pismo, nego pribjegavajuÊi pri-

jetnjama, tim nepogreπivim argumentima Rima. Govornik

dræavnog Sabora je rekao: “Ako se ne odrekneπ, car i dræave

carevine razmotrit Êe πto treba poduzeti protiv nepoprav-

ljivog heretika.”

Lutherovi prijatelji, koji su s velikom radoπÊu sluπali

njegovu plemenitu obranu, na ove su rijeËi zadrhtali; ali

doktor je mirno rekao: “Bog neka mi bude pomoÊnikom,

jer ja se niËega ne mogu odreÊi.”24

Dok su knezovi vijeÊali, trebao je izaÊi iz Sabora. Osje-

Êalo se da je nastupila ozbiljna kriza. Lutherovo uporno

odbijanje da se pokori moglo bi stoljeÊima utjecati na ti-

jek povijesti Crkve. OdluËeno je da mu daju joπ jednu

priliku za odricanje. Posljednji je put izveden pred skup-

πtinu. Ponovno mu je postavljeno pitanje hoÊe li opozvati

svoje uËenje. “Nemam drugog odgovora”, rekao je, “osim

onoga kojega sam veÊ dao.” Bilo je oËito da ga neÊe moÊi

navesti ni obeÊanjima ni prijetnjama da se pokori zahtje-

vima Rima.

Papinski su se glavari ljutili πto njihovu moÊ, pred ko-

jom su drhtali kraljevi i plemiÊi, tako prezire jedan obi-

Ëni redovnik. »eznuli su da osjeti njihov gnjev u muËenju

do smrti. Ali Luther, svjestan opasnosti, govorio je svi-

ma s krπÊanskim dostojanstvom i mirnoÊom. U njegovim

rijeËima nije bilo ni oholosti, ni strasti ni izvrtanja. Izgu-

bio je iz vida sebe i velikaπe koji su ga okruæivali i bio

24 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 8.
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svjestan prisutnosti Jednog, beskrajno uzviπenijeg od pa-

pa, prelata, kraljeva i careva. Krist je progovorio kroz Lu-

therovo svjedoËanstvo snagom i veliËanstvenoπÊu koja je

u prijateljima i neprijateljima za neko vrijeme pobudila

strahopoπtovanje i divljenje. Boæji Duh, prisutan u ovom

Saboru, djelovao je na srca dræavnih poglavara. Viπe je

knezova smjelo priznalo pravednost Lutherove stvari. Mnogi

su bili osvjedoËeni u istinu, ali za neke dojam nije bio

trajan. Postojala je joπ jedna skupina koja u to vrijeme

nije izrazila svoje osvjedoËenje, ali koji su kasnije, nakon

πto su sami istraæivali Sveto pismo, postali neustraπivi po-

magaËi reformacije.

Izborni knez Friedrich je zabrinuto oËekivao Luthero-

vo pojavljivanje pred dræavnim Saborom pa je duboko uz-

buen sluπao njegovo izlaganje. S radoπÊu i ponosom pro-

matrao je njegovu hrabrost, odluËnost i pribranost i od-

luËio ga joπ jaËe braniti. Usporedio je strane u sukobu i

vidio da je mudrost papa, kraljeva i kardinala posramlje-

na snagom istine. Papinstvo je doæivjelo poraz Ëije Êe se

posljedice osjeÊati meu svim narodima u svim buduÊim

vjekovima.

Kad je legat vidio uËinak Lutherova govora, pobojao

se, kao nikada ranije, za sigurnost vlasti Rima pa je odluËio

upotrijebiti sva raspoloæiva sredstva da isposluje uniπte-

nje reformatora. Svom rjeËitoπÊu i diplomatskim umije-

Êem, po kojima je bio posebno poznat, predstavio je mla-

dom caru ludost i opasnost ærtvovanja prijateljstva i podrπke

moÊne Svete stolice zbog sluËaja jednog beznaËajnog re-

dovnika.

Njegove rijeËi nisu ostale bez uËinka. Dan nakon Luthe-

rova odgovora, car Karlo je objavio dræavnom Saboru svoju

odluku da nastavi politiku svojih prethodnika i zaπtiti ka-

toliËku vjeru. BuduÊi da se Luther nije htio odreÊi svojih

zabluda, protiv njega i “krivovjerja” πto ga je uËio treba

primijeniti najoπtrije mjere. “Jedan usamljeni redovnik, za-

veden svojom ludoπÊu, ustao je protiv vjere cijelog krπ-



53

Êanskog svijeta. Ærtvovat Êu svoja kraljevstva, svoje bla-

go, svoje prijatelje, svoje tijelo, svoju krv, svoju duπu i

svoj æivot da zaustavim tu bezboænost. Otpustit Êu augu-

stinca Luthera i zabraniti mu da izaziva i najmanji nemir

u narodu; zatim Êu protiv njega i njegovih pristaπa us-

tati izopÊenjem, kletvom i svim moguÊim sredstvima ka-

ko bih uniπtio te zarazne heretike. Pozivam podanike svojih

zemalja da se ponaπaju kao vjerni krπÊani.”25 Meutim,

car je objavio da se Lutherov jamstveni list mora poπto-

vati i da mu se, prije no πto se protiv njega poduzmu

koraci, mora dopustiti da sigurno stigne kuÊi.

»lanovi dræavnog Sabora imali su dva suprotna miπlje-

nja. Papini emisari i predstavnici su ponovno zahtijevali

da se zanemari reformatorov jamstveni list. “Rajna bi trebala

primiti njegov pepeo”, govorili su, “kao πto je prije sto

godina primila Husov.”26 Ali njemaËki knezovi, premda

sâmi papisti i Lutherovi zakleti neprijatelji, prosvjedovali

su protiv takvog gaæenja dane rijeËi, jer bi to bila ljaga

na Ëasti nacije. Podsjetili su na nesreÊe koje su doπle nakon

Husove smrti i izjavili da se na NjemaËku i na glavu svog

mladog cara ne usuuju navuÊi takva straπna zla.

Sâm Karlo je na podli prijedlog odgovorio: “Ako bi Ëast

i vjera bili prognani iz cijeloga svijeta, trebali bi naÊi uto-

Ëiπte u srcima knezova.”27 Ali i dalje su najogorËeniji Lu-

therovi papinski neprijatelji navaljivali na cara da s njim

postupi kao πto je Sigismund postupio s Husom — da ga

prepusti na milost i nemilost Crkve. Ali sjetivπi se kako

je Hus na javnom skupu pokazao na svoje okove i podsjetio

monarha na pogaæenu rijeË, Karlo V. je izjavio: “Ne bih

se æelio crvenjeti kao Sigismund.”28

Meutim Karlo je svjesno odbacio istine πto ih je Lu-

ther zastupao. “»vrsto sam naumio slijediti primjer svojih

25 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 9.
26 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 9.
27 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 9.
28 Lenfant, knj. I, str. 422.
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predaka”, pisao je.29 OdluËio je da neÊe napustiti put obi-

Ëaja, ni zato da bi kroËio putem istine i pravednosti. On

Êe podræati papinstvo sa svom njegovom okrutnoπÊu i po-

kvarenoπÊu, zato πto su to Ëinili njegovi preci. OdluËio

se na to, odbijajuÊi prihvatiti bilo kakvo svjetlo koje nje-

govi preci nisu prihvatili ili bilo kakvu duænost koju oni

nisu izvrπili.

I danas se mnogi ne daju otkinuti od otaËkih obiËaja

i predaje. Kad im Bog poπalje veÊu svjetlost, oni je odba-

cuju jer ne æele prihvatiti ono πto nisu prihvatili njihovi

oËevi. Mi nismo postavljeni tamo gdje su bili naπi preci,

pa stoga naπe duænosti i odgovornosti nisu iste. Mi neÊe-

mo ugoditi Bogu ako, namjesto da sami istraæujemo Ri-

jeË istine, po primjeru svojih predaka odreujemo πto je

naπa duænost. Mi snosimo veÊu odgovornost od svojih

predaka. Odgovorni smo za svjetlost koju su oni primili

i predali nama u naslijee, ali isto tako i za veÊu svjet-

lost koja nas sada osvjetljuje iz Boæje rijeËi.

Krist je rekao o nevjernim Æidovima: “Da im nisam

doπao i da im nisam govorio, ne bi imali grijeha. Ali sada

nemaju isprike za svoj grijeh.” (Ivan 15,22) Ista boæan-

ska sila govorila je kroz Luthera caru i njemaËkim kne-

zovima. I dok je svjetlost sijala iz Boæje rijeËi, Njegov je

Duh posljednji put pozivao mnoge u tom skupu. Kao πto

je Pilat stoljeÊima ranije dopustio da mu oholost i Ëasto-

ljublje zatvore srce za rijeËi Spasitelja svijeta; kao πto je

uplaπeni Feliks zamolio vjesnika istine: “Sad zasad hajde!

Kad imadnem zgodno vrijeme, opet Êu te k sebi dozva-

ti”; kao πto je oholi Agripa priznao: “Zamalo pa me uvjeri

te krπÊaninom postah” (Djela 24,25; 26,28 — DF) pa se

ipak odvratio od vijesti poslane s Neba — tako je i Karlo

V., prepuπtajuÊi se utjecaju svjetovnog ponosa i politike,

odluËio odbaciti svjetlost istine.

29 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 9.
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Glasine o nakanama protiv Luthera naveliko su kruæi-

le uzrokujuÊi silno uzbuenje u gradu. Reformator je stekao

mnogo prijatelja koji su, poznavajuÊi vjerolomnu okrut-

nost Rima prema svima koji su se usudili otkriti njegovu

pokvarenost, odluËili da on ne bude ærtvovan. Stotine ple-

miÊa se obvezalo da Êe ga zaπtititi. Viπe njih je javno pro-

glasilo carsku odluku znakom pokoravanja nadzoru i vla-

sti Rima. Na vratima kuÊa i na javnim mjestima pojavili

su se plakati na kojima su jedni osuivali a drugi podræavali

Luthera. Na jednome od njih bile su napisane znaËajne

rijeËi mudrog Ëovjeka: “Jao tebi, zemljo, kada ti je kralj

premlad.” (Propovjednik 10,16) OpÊe oduπevljenje πirom

cijele NjemaËke za Luthera osvjedoËilo je cara i dræavni

Sabor da bi svaka nepravda prema njemu ugrozila mir car-

stva pa Ëak i sigurnost prijestolja.

Friedrich Saski zadræao je promiπljenu suzdræljivost, pa-

æljivo prikrivajuÊi svoje stvarne osjeÊaje prema reforma-

toru, dok je istodobno neumorno pratio svaki njegov po-

kret i pokrete njegovih neprijatelja. A bilo je i mnogo onih

koji nisu pokuπavali skrivati svoju naklonost prema Lu-

theru. PosjeÊivali su ga knezovi, grofovi, baruni i druge

utjecajne svjetovne i duhovne liËnosti. “Mala doktorova

soba”, pisao je Spalatin, “nije mogla primiti sve koji su

ga htjeli posjetiti.”30 Ljudi su zurili u njega kao da je neπto

viπe od Ëovjeka. »ak i oni koji nisu vjerovali njegovom

uËenju nisu mogli a ne diviti se toj uzviπenoj Ëestitosti

koja ga je navela da prkosi smrti samo zato da se ne ogrijeπi

o svoju savjest.

Uloæeni su ozbiljni napori da se Luthera nagovori na

nagodbu s Rimom. PlemiÊi i knezovi su mu prikazali da

Êe, ako ustraje u postavljanju vlastitog razmiπljanja nasu-

prot miπljenju Crkve i koncila, ubrzo biti protjeran iz car-

stva i tako ostati bez zaπtite. Na ovaj poziv Luther je od-

govorio: “Kristovo se Evanelje ne moæe propovijedati a

30 Martyn, sv. I, str. 404.
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da ne izazove protivljenje... Zaπto bi me onda strah ili

bojazan od opasnosti odvojili od Gospodina i od boæan-

ske RijeËi koja je jedina istina? Ne, radije bih ærtvovao

svoje tijelo, svoju krv i svoj æivot.”31

Ponovo su ga pozivali da se pokori carevom sudu, pa

se neÊe imati Ëega bojati. “Pristajem cijelim srcem”, od-

govorio je, “da car, knezovi pa i najjednostavniji krπÊani

ispitaju i ocijene moje knjige, ali pod uvjetom da im Bo-

æja rijeË bude mjerilom. Ljudi ne trebaju uËiniti niπta drugo

do posluπati je. Ne izlaæite moju savjest nasilju; ona je

vezana i okovana Svetim pismom.”32

Na drugu molbu odgovorio je: “Pristajem da se odrek-

nem svog jamstvenog lista. Predajem u ruke caru sebe i

svoj æivot, ali Boæju rijeË — nikada!”33 Potvrdio je svoju

spremnost da se pokori odluci sveopÊeg koncila, ali sa-

mo uz uvjet da je koncil obvezan odluËivati u skladu sa

Svetim pismom. “U onome πto se tiËe Boæje rijeËi i vjere”,

dodao je, “svaki krπÊanin moæe isto tako dobro prosui-

vati kao papa, podræavao ga i milijun koncila.”34 Napo-

kon su se i prijatelji i neprijatelji uvjerili da bi bio uzalu-

dan svaki daljnji pokuπaj izmirenja.

Da je reformator odstupio samo u jednoj toËki, Sotona

i njegove vojske odnijeli bi pobjedu. Ali njegova nepoko-

lebljiva ËvrstoÊa bila je sredstvo za oslobaanje Crkve i

poËetak novog i boljeg doba. Utjecaj ovog jednog Ëovje-

ka koji se o vjerskim stvarima usudio razmiπljati i raditi

samostalno, djelovat Êe na Crkvu i na svijet ne samo u

njegovo vrijeme veÊ i u svim buduÊim naraπtajima. Nje-

gova ËvrstoÊa i vjernost krijepit Êe sve koji Êe u vrijeme

posljetka prolaziti kroz sliËno iskustvo. Boæja moÊ i veli-

Ëanstvo uzdignuti su iznad savjeta ljudi, iznad sile Sotonine

moÊi.

31 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 10.
32 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 10.
33 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 10.
34 Martyn, knj. I, str. 410.
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Ubrzo je Lutheru carskim autoritetom nareeno da se

vrati kuÊi, a on je znao da Êe tu poruku brzo slijediti

njegova osuda. PrijeteÊi oblaci nadvili su se nad njego-

vim putem, ali kad je napuπtao Worms, njegovo je srce

bilo ispunjeno radoπÊu i hvalom. “Sam avao”, rekao je,

“Ëuvao je papinu utvrdu, ali je Krist u njoj naËinio ve-

liki prodor, pa je Sotona bio prisiljen priznati da je Gos-

podin jaËi od njega.”35

Nakon svog odlaska, joπ uvijek æeljan da njegova od-

luËnost ne bude shvaÊena kao pobuna, Luther je pisao

caru: “Bog, koji ispituje srca, svjedok je da sam najoz-

biljnije spreman posluπati Vaπe VeliËanstvo bilo u Ëasti

ili u sramoti, u æivotu ili u smrti, bez iznimaka osim u

Boæjoj rijeËi, kojom Ëovjek æivi. U svim poslovima ovoga

æivota moja se odanost neÊe pokolebati, jer ovdje izgu-

biti ili dobiti ne utjeËe na spasenje. Ali kad su u pitanju

vjeËni interesi, Bog ne æeli da se pokoravamo Ëovjeku.

Takvo pokoravanje u duhovnim stvarima je istinsko πto-

vanje, a ono pripada samo Stvoritelju.”36

Na putu iz Wormsa Luthera su primali s joπ veÊim odu-

πevljenjem nego kad je tamo putovao. Crkveni knezovi

su izopÊenog redovnika doËekali dobrodoπlicom, a svje-

tovni poglavari su ukazivali Ëast Ëovjeku kojega je car op-

tuæio. Nagovorili su ga da propovijeda i unatoË carskoj

zabrani on je ponovo iziπao na propovjedaonicu: “Nika-

da nisam obeÊao da Êu okovati Boæju rijeË,” govorio je,

“niti Êu to uËiniti.”37

Ubrzo nakon njegova odlaska iz Wormsa, papisti su us-

pjeli nagovoriti cara da izda edikt protiv njega. U tom je

ediktu Luther proglaπen “Sotonom u ljudskom obliku, od-

jeven u redovniËku halju”.38 Bilo je nareeno da se, Ëim

35 D’Aubigné, .knj. VII, pogl. 11.
36 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 11.
37 Martyn, knj. I, str. 420.
38 D’Aubigné, knj. VII, pogl. 11
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istekne njegov jamstveni list, poduzmu mjere da se zaus-

tavi njegovo djelovanje. Svima je bilo zabranjeno da mu

pruæe utoËiπte, daju hranu ili piÊe, ili ga rijeËima ili dje-

lima, javno ili privatno pomaæu ili podupiru. Trebao je

biti uhiÊen gdje god bio i predan vlastima. Njegove je

pristaπe trebalo utamniËiti, a njihovo imanje zaplijeniti.

Njegove spise trebalo je uniπtiti i uz to svi koji se budu

usudili postupiti protivno ovom proglasu trebaju podije-

liti njegovu sudbinu. Izborni saski knez i ostali knezovi

prijateljski naklonjeni Lutheru napustili su Worms ubrzo

nakon njegova odlaska pa je dræavni Sabor odobrio ca-

rev dekret. Sada su rimokatolici likovali. Smatrali su sud-

binu reformacije zapeËaÊenom.

U ovom pogibeljnom trenutku Bog je za svog slugu

naπao rjeπenje. Jedno budno oko pratilo je Lutherovo kreta-

nje i iskreno i plemenito srce odluËilo ga je izbaviti. Bilo

je jasno da se Rim neÊe zadovoljiti niËim manjim od nje-

gove smrti i samo se skrivanjem od lavljih ralja mogao

saËuvati. Bog je dao mudrost Friedrichu Saskom da smisli

plan za zaπtitu reformatora. Suradnjom dobrih prijatelja

sproveden je kneæev naum i Luther je bio skriven od pri-

jatelja i od neprijatelja. Na povratku kuÊi Luthera su oteli,

odvojili od njegove pratnje i brzo odveli kroz πume do

zamka Wartburg, osamljene gorske tvrave. Njegova ot-

mica i skrivanje bili su tako tajnoviti da ni sam Friedrich

dugo nije znao kamo su ga odveli. Ovo neznanje nije bilo

bezrazloæno. Dokle god izborni knez nije znao za Luthe-

rovo boraviπte, nije mogao niπta ni otkriti. Zadovoljio se

time da je reformator na sigurnom i to mu je saznanje

bilo dostatno.

Proπlo je proljeÊe pa ljeto i jesen; doπla je zima, a Luther

je joπ uvijek bio zatoËenik. Aleander i njegovi pristaπe

su likovali jer se Ëinilo da Êe se svjetlost Evanelja uga-

siti. Ali namjesto toga reformator je svoju svjetiljku pu-

nio iz riznice istine da bi njezino svjetlo joπ jaËe zasvi-

jetlilo.
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U prijateljskoj sigurnosti Wartburga Luther se neko vri-

jeme radovao πto se oslobodio æestine i vreve bitke. Ali

se nije mogao dugo zadovoljiti mirom i odmorom. Naviknut

na æivot ispunjen aktivnostima i oπtrim sukobima, teπko

je mogao ostati pasivan. U tim danima osame pred oËi

mu je doπlo stanje Crkve, pa je u oËaju povikao: “Jao!

Nema nikoga u ovaj posljednji dan Boæjega gnjeva da bude

kao zid pred Gospodinom i spasi Izrael!”39 Opet je po-

Ëeo razmiπljati o sebi pa se uplaπio da Êe ga zbog njego-

va povlaËenja iz borbe okriviti za kukaviπtvo. Zatim je

sebi predbacivao nemarnost i samougaanje. Pa ipak je

svakodnevno uËinio viπe no πto bi se moglo oËekivati od

jednog Ëovjeka. Njegovo pero nije mirovalo. Dok su nje-

govi neprijatelji sebi laskali da su ga uπutkali, bili su za-

panjeni i zbunjeni oËitim dokazom da je joπ uvijek djelo-

vao. Iz njegova pera izlazilo je mnoπtvo traktata i kru-

æilo po NjemaËkoj. Osim toga za svoje sunarodnjake uËinio

je najvaænije djelo time πto je na njemaËki jezik preveo

Novi zavjet. Sa svog stjenovitog Patmosa nastavio je go-

tovo godinu dana navjeπÊivati Evanelje i koriti grijehe i

zablude svojega vremena.

Ali Bog nije sklonio svog slugu s pozornice javnog æi-

vota samo zato da ga saËuva od gnjeva njegovih neprija-

telja pa ni zato da bi mu priuπtio razdoblje mira za ove

vaæne poslove. Trebalo je saËuvati mnogo dragocjenije re-

zultate. U osami i skrovitosti svog planinskog utoËiπta Lu-

ther je bio udaljen od svakog zemaljskog oslonca i ljud-

ske hvale. Tako je saËuvan od oholosti i samopouzdanja

πto ih Ëesto pokreÊe uspjeh. Stradanjem i poniæenjem bio

je pripremljen da ponovno sigurno koraËa vrtoglavim vi-

sinama na koje je bio tako iznenada podignut.

Kad se raduju slobodi koju im donosi istina, ljudi su

skloni uzvisiti one koje je Bog upotrijebio da slome okove

zablude i praznovjerja. Sotona nastoji odvratiti Ëovjekove

39 D’Aubigné, knj. IX, pogl. 2.
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misli i osjeÊaje od Boga i usmjeriti ih na ljude. On ih

navodi da ukaæu Ëast oruu, a da zanemare Ruku koja

upravlja svim dogaajima providnosti. PreËesto vjerske

voe, tako hvaljene i πtovane, gube iz vida da su ovisni

o Bogu pa dolaze u kuπnju da se pouzdaju u sebe. Zbog

toga nastoje zavladati umom i savjeπÊu ljudi koji su sklo-

ni da od njih oËekuju vodstvo namjesto da se obrate Bo-

æjoj rijeËi. Djelo reforme se Ëesto usporava zbog ovak-

vog duha onih koji ga podræavaju. Bog je od takve opas-

nosti htio saËuvati reformaciju. Æelio je da ovo djelo pri-

mi Boæji, a ne ljudski peËat. Ljudi su u Lutheru gledali

tumaËa istine; stoga je uklonjen da bi sve oËi mogle biti

upravljene na vjeËnog Autora istine.
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3
Napredak reformacije

u NjemaËkoj

Lutherov tajanstveni nestanak izazvao je zaprepaπtenost

u cijeloj NjemaËkoj. Posvuda su se raspitivali o njemu.

Kolale su najneobiËnije glasine i mnogi su povjerovali da

je umoren. Velika je æalost obuzela ne samo njegove do-

bre prijatelje veÊ i tisuÊe koji joπ nisu otvoreno stali na

stranu reformacije. Mnogi su se sveËano zaklinjali da Êe

osvetiti njegovu smrt.

Papinske su voe s uæasom uvidjeli do koje su mjere

postali nepoæeljni. Premda su u poËetku bili oduπevljeni

navodnom Lutherovom smrÊu, ubrzo su se poæeljeli sa-

kriti od narodnog gnjeva. Njegove neprijatelje nisu toli-

ko uznemirili ni njegovi najsmjeliji postupci dok je bio

meu njima, koliko sada kad je nestao. One koji su u svom

bijesu nastojali uniπtiti smjelog reformatora, sada je, kad

je postao bespomoÊni zatoËenik, obuzeo strah. “Jedini

naËin koji nam je preostao da se spasimo”, rekao je jedan,

“jest da zapalimo baklje i traæimo Luthera po cijelome

svijetu da bismo ga vratili narodu koji ga traæi.”1 »inilo

se da je carev edikt neslavno propao. Papinski su legati

bili ogorËeni kad su vidjeli da privlaËi mnogo manje po-

zornosti od Lutherove sudbine.

1 D’Aubigné, knj. IX. pogl. 1.
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Vijesti da je Luther na sigurnom, premda zatvorenik,

umirile su strahovanja naroda, a istodobno izazvale joπ

veÊe oduπevljenje u njegovu korist. Njegove su spise Ëi-

tali s veÊim zanimanjem nego ikada ranije. Sve je veÊi

broj ljudi pristupao na stranu ovog hrabrog Ëovjeka koji

je unatoË tako nepovoljnim prilikama branio Boæju rijeË.

Reformacija je jaËala iz dana u dan. Sjeme πto ga je Luther

posijao nicalo je na sve strane. Njegova odsutnost posti-

gla je ono πto ne bi mogla njegova prisutnost. Drugi su

se djelatnici osjeÊali odgovornijima jer viπe nije bilo nji-

hovog velikog voe. S novom vjerom i ozbiljnoπÊu nasta-

vili su Ëiniti sve πto je bilo u njihovoj moÊi kako djelo

koje je tako slavno poËelo ne bi bilo sprijeËeno.

Ali Sotona nije ostao besposlen. Sada je pokuπao uËi-

niti ono πto je poduzeo u svakom reformatorskom pokretu

— obmanuti i uniπtiti ljude podvaljujuÊi im krivotvorinu

namjesto pravog djela. Kao πto je u prvom stoljeÊu krπÊan-

ske Crkve bilo laænih krista, tako su u πesnaestom stolje-

Êu ustali laæni proroci.

Nekolicina je, duboko dirnuta uzbuenjem πto je vla-

dalo u vjerskom svijetu, umislila da je primila posebna

otkrivenja s Neba i tvrdila da je Bogom odreena da dovrπi

djelo reformacije koje je, tvrdili su, Luther tako traljavo

otpoËeo. Oni su ruπili djelo πto ga je Luther izvrπio. Od-

bacili su veliko naËelo koje je predstavljalo sâm temelj

reformacije — da je Boæja rijeË jedino pravilo vjere i æivota,

a ovog su nepogreπivog vodiËa zamijenili promjenjivim i

nesigurnim mjerilom vlastitih osjeÊaja i dojmova. Time πto

su odbacili veliko mjerilo za otkrivanje zabluda i prijeva-

ra, otvorili su put Sotoni da upravlja ljudskim umovima

kako mu se svia.

Jedan od tih proroka tvrdio je da je dobio upute od

anela Gabriela. Neki student koji se s njim udruæio, na-

pustio je studije, objavljujuÊi kako ga je sâm Bog obda-

rio mudroπÊu da tumaËi Njegovu rijeË. Pridruæili su im

se drugi koji su po svojoj naravi bili skloni fanatizmu.
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Postupci ovih zanesenjaka izazvali su nemalo uzbuenje.

Lutherove propovijedi posvuda su potaknule ljude da osjete

potrebu za reformom, a sada su neke doista iskrene oso-

be bile zavedene tvrdnjama novih proroka.

Voe tog pokreta doπle su u Wittenberg s ciljem da

svoje tvrdnje nametnu Melanchthonu i njegovim suradni-

cima. Rekli su im: “Mi smo od Boga poslani da uËimo

ljude. Vodili smo s Gospodinom povjerljive razgovore i

znamo πto Êe se dogoditi; jednom rijeËju, mi smo apo-

stoli i proroci i pozivamo doktora Luthera da to potvrdi.”2

Reformatori su bili zaprepaπteni i zbunjeni. Tako πto

nisu nikada ranije doæivjeli pa nisu znali kako postupiti.

“Ovim ljudima”, govorio je Melanchthon, “vladaju neobi-

Ëni duhovi; ali koji? ... S jedne strane, Ëuvajmo se da ne

gasimo Boæjeg Duha, ali s druge, pazimo da nas ne zave-

de Sotonin duh.”3

Plodovi novog uËenja su se ubrzo pokazali. Ljudi su

bili navedeni da zanemare ili Ëak potpuno odbace Sveto

pismo. U πkolama je nastala zabuna. PreziruÊi svako ogra-

niËenje, studenti su napuπtali svoje studije i odlazili sa

sveuËiliπta. Ljudi koji su sebe smatrali pozvanima da oæi-

ve i nadziru djelo reformacije samo su ga uspjeli dovesti

na rub propasti. Pristaπe Rima povratile su samopouzda-

nje i radosno klicale: “Joπ jedan napor i svi Êe biti naπi.”4

Kad je u Wartburgu doznao πto se zbiva, Luther je du-

boko zabrinut rekao: “Uvijek sam oËekivao da Êe nam

Sotona poslati ovo zlo.”5 On je uoËio pravi karakter ovih

toboænjih proroka i vidio opasnost koja je zaprijetila dje-

lu istine. Protivljenje pape i cara nije mu prouzroËilo toliko

dvojbi i jada kakve je sada proæivljavao. Iz redova navod-

nih prijatelja reformacije ustali su njezini najgori nepri-

2 D’Aubigné, knj. IX, pogl. 7.
3 D’Aubigné, knj. IX, pogl. 7.
4 D’Aubigné, knj. IX, pogl. 7.
5 D’Aubigné, knj. IX, pogl. 7.
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jatelji. Upravo one istine koje su mu donijele toliku ra-

dost i utjehu sada su koriπtene da u Crkvi izazovu suko-

be i stvore zabunu.

Luthera je u djelu reforme pokretao Boæji Duh pa je

uËinio i ono πto nije namjeravao; on nije namjeravao zau-

zeti stajaliπta πto ih je zauzeo ili provoditi tako korjenite

promjene. Bio je samo orue u rukama BeskonaËne Sile.

Pa ipak je Ëesto strepio nad rezultatima svojega djela. Jed-

nom je rekao: “Kad bih znao da Êe moje uËenje naπko-

diti jednom jedinom Ëovjeku, koliko god bio neznatan i

jadan, — πto zapravo ne moæe, jer je ono samo Evanelje

— ja bih radije deset puta umro nego ne opozvao ga.”6

A sada je sâm Wittenberg, srediπte reformacije, brzo

padao pod vlast fanatizma i bezakonja. Ovom straπnom

stanju nije bilo krivo Lutherovo uËenje, pa ipak su na njega

bacali krivnju neprijatelji u cijeloj NjemaËkoj. Ojaene

duπe ponekad se pitao: “Moæe li to dakle biti kraj veli-

kog djela reformacije?”7 A onda, nakon πto se borio s Bo-

gom u molitvi, njegovim je srcem zavladao mir. “Djelo

nije moje veÊ Tvoje”, rekao je, “i Ti neÊeπ dopustiti da

bude upropaπteno praznovjerjem i fanatizmom.” Ali po-

misao da u takvoj krizi dulje izbjegava sukob postala mu

je nepodnoπljivom. OdluËio je vratiti se u Wittenberg.

Bez oklijevanja krenuo je na pogibeljni put. Bio je pod

kaznom dræavnog progonstva. Neprijatelji su ga slobod-

no mogli ubiti, a prijateljima je bilo zabranjeno da mu

pruæe pomoÊ ili zaklon. Carska je vlast poduzimala naj-

oπtrije mjere protiv njegovih pristaπa. Ali on je vidio da

se djelo Evanelja nalazi u opasnosti, pa je u Gospodnje

ime neustraπivo krenuo u borbu za istinu.

U pismu upuÊenom izbornom knezu, nakon πto je iz-

nio razlog zbog kojega napuπta Wartburg, Luther je re-

kao: “Neka Vaπe VisoËanstvo zna da idem u Wittenberg

6 D’Aubigné, knj. IX, pogl. 7.
7 D’Aubigné, knj. IX, pogl. 7.
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pod moÊnijom zaπtitom nego πto je zaπtita knezova i izbor-

nih knezova. Ne mislim traæiti potporu vaπe Visosti, a

namjesto da traæim Vaπu zaπtitu, radije bih ja Vas zaπti-

tio. Kad bih znao da me Vaπe VisoËanstvo ne moæe ili

neÊe zaπtititi, ne bih iπao u Wittenberg. Nema maËa koji

bi mogao unaprijediti ovo djelo. Sâm Bog mora uËiniti

sve, bez ljudske pomoÊi i pristanka. Onaj tko ima najve-

Êu vjeru je Onaj koji moæe pruæiti i najveÊu zaπtitu.”8

U drugom pismu, pisanom na putu za Wittenberg, Lu-

ther je dodao: “Spreman sam se izloæiti nezadovoljstvu Va-

πeg VisoËanstva i gnjevu cijeloga svijeta. Nisu li stanov-

nici Wittenberga moje ovce? Nije li ih Bog meni povje-

rio? Zar ne bi trebalo da se zbog njih, ako je potrebno,

izloæim smrtnoj opasnosti? Osim toga, bojim se da u Nje-

maËkoj ne izbije veliki ustanak kojim Êe Bog kazniti naπ

narod.”9

S velikim oprezom i poniznosti, ali i odluËno i Ëvr-

sto, dao se na posao. “RijeËju”, rekao je, “moramo oboriti

i uniπtiti sve ono πto je uspostavljeno nasiljem. Protiv pra-

znovjernih i nevjernih neÊu se posluæiti silom. ... Ne smije

biti prisile. Sloboda je bît vjere.”10

Uskoro se cijelim Wittenbergom pronio glas da se Lu-

ther vratio i da Êe propovijedati. Narod se sjatio sa svih

strana i ispunio crkvu. Nakon πto se popeo na propovje-

daonicu, Luther je s velikom mudroπÊu i blagoπÊu pou-

Ëavao, opominjao i ukoravao. DotiËuÊi se postupka onih

koji su pribjegli nasilnim mjerama da bi ukinuli misu, rekao

je:

“Misa je loπa stvar, Bog je protiv nje; treba je ukinuti

i ja bih volio da je po cijelom svijetu zamijeni veËera iz

Evanelja. Ali nemojmo nikoga silom odvajati od nje. Mo-

ramo stvar staviti u Boæje ruke. Djelovati treba Njegova

8 D’Aubigné, knj. IX, pogl. 8.
9 D’Aubigné, knj. IX, pogl. 7.
10 D’Aubigné, knj. IX, pogl. 8.
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rijeË, a ne mi. A zaπto tako? — pitat Êete. Zato πto u svojoj

ruci ne dræim ljudska srca kao πto lonËar dræi ilovaËu.

Mi imamo pravo govoriti, ali nemamo pravo suditi. Propo-

vijedajmo, a ostalo pripada Bogu. Ako upotrijebim silu,

πto dobivam? Grimasu, formalizam, oponaπanje, ljudske

uredbe i himbu... Ali u tome neÊe biti ni iskrenosti srca,

ni vjere ni ljubavi. Gdje ovo troje nedostaje, tamo nedo-

staje sve i ja ne bih dao ni prebijene pare za takav rezul-

tat... Bog viπe Ëini samo svojom RijeËju negoli ti i ja i

cijeli svijet ujedinjenom snagom. Bog osvaja srca, a kad

je dobio srce, dobio je sve...

Ja Êu propovijedati, govoriti i pisati, ali neÊu nikoga

prisiljavati, jer vjera je dragovoljni Ëin. Vidite πto sam ja

uËinio! Ustao sam protiv pape, prodavanja oprosta i pa-

pista, ali bez nasilja ili nemira. Uzdigao sam Boæju rijeË;

propovijedao sam i pisao — to je sve πto sam uËinio. I

dok sam spavao... ova rijeË koju sam propovijedao sruπila

je papinstvo i nanijela mu viπe πtete nego bilo koji knez

ili car. I opet, ja nisam niπta uËinio; sve je postigla Boæja

rijeË. Da sam se posluæio silom, moæda bi cijela NjemaË-

ka bila preplavljena krvlju. A πto bi bio rezultat? Propast

i uniπtenje tijela i duπe! Stoga sam πutio i pustio da rijeË

sama ide svijetom.”11

Dan za danom, cijeli tjedan, Luther je nastavio propo-

vijedati æeljnom mnoπtvu. Boæja je RijeË razbila zaËara-

nost fanatiËkog uzbuenja. Sila Evanelja vratila je zalu-

tale na put istine.

Luther nije æelio sastanak s fanaticima koji su bili krivi

za tako veliko zlo. Poznavao ih je kao ljude nezdrava rasu-

ivanja i neobuzdanih strasti koji, premda tvrde da su po-

sebno prosvijetljeni s Neba, neÊe trpjeti ni najmanje pro-

tuslovlje, niti najljubazniji ukor ili savjet. PripisujuÊi sebi

najviπi autoritet, zahtijevali su da svatko bez pogovora pri-

zna njihove tvrdnje. Ali kako su traæili da se sastanu s

11 D’Aubigné, knj. IX, pogl. 8.
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Lutherom, on ih je pristao primiti, i tako je uspjeπno razot-

krio njihove teænje da su varalice odmah napustile Witten-

berg.

Za neko je vrijeme fanatizam bio obuzdan, da bi neko-

liko godina kasnije izbio joπ veÊom æestinom i s joπ straπ-

nijim posljedicama. GovoreÊi o voama ovog pokreta, Lu-

ther je rekao: “Za njih je Sveto pismo bilo mrtvo slovo,

a onda su svi poËeli vikati: ‘Duh! Duh!’ Budite uvjereni

da neÊu iÊi kamo ih vodi njihov duh. Neka me Bog u

svojoj milosti saËuva od Crkve u kojoj su sami sveci. Ja

æelim biti u druπtvu sa skruπenima, nemoÊnima i bole-

snima, koji poznaju i osjeÊaju svoje grijehe i uzdiπu i ne-

prekidno viËu Bogu iz dubine svog srca da im udijeli svoju

utjehu i pomoÊ.”12

Thomas Münzer, najaktivniji meu fanaticima, bio je

Ëovjek znatnih sposobnosti koje bi ga, da su bile pravil-

no usmjerene, osposobile da Ëini dobro. Ali on nije nau-

Ëio prva naËela prave religije. “Bio je opsjednut æeljom

da reformira svijet, a zaboravio je, poput svih zanesenja-

ka, da reformacija treba otpoËeti u njemu samome.”13 Teæio

je za poloæajem i utjecajem i bio je nespreman biti dru-

gi, Ëak i iza Luthera. Izjavio je da su reformatori, zamjenju-

juÊi autoritet pape Svetim pismom, samo uvodili druk-

Ëiji oblik papinstva. Sâm je, tvrdio je, dobio boæansku za-

daÊu da uvede pravu reformu. “Onaj koji ima toga duha”,

govorio je Münzer, “ima pravu vjeru, i onda ako nikada

u svom æivotu ne vidi Sveto pismo.”14

FanatiËni uËitelji dopustili su da ih vode osjeÊaji, sma-

trajuÊi svaku misao i poticaj Boæjim glasom. A to ih je

odvelo u velike krajnosti. Neki su Ëak spalili svoje Bib-

lije viËuÊi: “Slovo ubija, ali Duh oæivljuje.” Münzerovo uËe-

nje naπlo je plodno tlo u onih koji vole ono πto je Ëude-

12 D’Aubigné, knj. X, pogl. 10.
13 D’Aubigné, knj. IX, pogl. 8.
14 D’Aubigné, knj. X, pogl. 10.
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sno, a istodobno ugaa njihovoj oholosti jer u bîti stavlja

ljudske ideje i miπljenja iznad Boæje rijeËi. TisuÊe su pri-

hvatile njegovo uËenje. Ubrzo zatim osudio je svaki red

na bogosluæju i ustvrdio da je posluπnost knezovima isto

πto i pokuπaj sluæenja Bogu i Belijaru.

Narod koji se veÊ poËeo oslobaati jarma papinstva

poËeo je pokazivati nestrpljenje prema ograniËenjima

graanskih vlasti. Münzerova revolucionarna uËenja, uz

tvrdnju da imaju boæansko odobrenje, navela su ih da se

otrgnu svakom nadzoru i puste uzde svojim predrasuda-

ma i strastima. Posljedica su bili najuæasniji prizori bune

i sukoba koji su njemaËke njive natopili krvlju.

Duπevne patnje πto ih je Luther doæivio prije mnogo

vremena u Erfurtu sada su ga pritiskale dvostrukom sna-

gom kad je vidio da su posljedice fanatizma pripisivali

reformaciji. PapistiËki su knezovi tvrdili — a mnogi su

im bili skloni vjerovati — da je buna opravdan plod Luthe-

rova uËenja. Premda je ova optuæba bila posvema neo-

snovana, nije mogla a da kod reformatora ne izazove ve-

liku zabrinutost. »inilo se kako Êe teπko podnijeti da se

djelo istine tako sramoti, izjednaËujuÊi ga s najgorim fa-

natizmom. S druge strane, voe bune mrzile su Luthera,

jer ne samo πto se protivio njihovom uËenju i poricao

njihove tvrdnje da ih vodi boæansko nadahnuÊe nego ih

je proglasio buntovnicima protiv graanskih vlasti. Zauz-

vrat su ga proglasili podlim prijetvornikom. »inilo se da

je na sebe navukao neprijateljstvo i knezova i naroda.

Pristaπe Rima klicale su oËekujuÊi brzi slom reforma-

cije. A optuæivali su Luthera Ëak i za pogreπke πto ih je

on najozbiljnije nastojao ispraviti. FanatiËna druæba, la-

æno prikazujuÊi da se s njom nepraviËno postupalo, us-

pjela je pridobiti simpatije velikog broja ljudi, i kao πto

je Ëesto sluËaj s onima koji su izabrali pogreπnu stranu,

poËelo ih se smatrati muËenicima. Tako su oni koji su

upotrijebili svu snagu za suprotstavljanje reformaciji, na

kraju saæaljevani i slavljeni kao ærtve okrutnosti i ugnjeta-
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vanja. Bilo je to Sotonino djelo, potaknuto istim duhom

pobune koji se najprije pokazao na Nebu.

Sotona neumorno nastoji obmanuti ljude i navesti ih

da grijeh nazovu pravednoπÊu, a pravednost grijehom. Kako

je samo bio uspjeπan! Kako su Ëesto Boæje vjerne sluge

izloæene osudama i prijekorima zato πto su neustraπivo

ustale u obranu istine! Hvale se i uzdiæu ljudi, pa Ëak i

smatraju muËenicima, koji nisu drugo do Sotonina oru-

a, dok su oni koje bi trebalo poπtovati i podupirati zbog

njihove vjernosti Bogu prepuπteni sami sebi, izloæeni sum-

njiËenju i nepovjerenju.

Laæna svetost, sumnjivo posveÊenje, joπ uvijek vrπi svoje

djelo obmane. Ono pod razliËitim oblicima pokazuje isti

duh kao u Lutherove dane, odvraÊajuÊi umove ljudi od

Svetoga pisma i navodeÊi ih da slijede svoje vlastite osje-

Êaje i dojmove namjesto da budu posluπni Boæjem zako-

nu. Ovo je jedno od najuspjeπnijih Sotoninih sredstava

za blaÊenje ËistoÊe i istine.

Luther je neustraπivo branio Evanelje od napada koji

su dolazili sa svih strana. U svakom sukobu Boæja se Ri-

jeË pokazala moÊnim oruæjem. S ovom RijeËju borio se

protiv papine vlasti i racionalistiËke filozofije uËenih lju-

di, dok je Ëvrst kao stijena stajao nasuprot fanatizmu koji

se nastojao udruæiti s reformacijom.

Svaki od ovih protivniËkih elemenata na svoj je naËin

odbacivao Sveto pismo, a uzvisivao ljudsku mudrost kao

izvoriπte vjerske istine i spoznaje. Racionalizam se kla-

nja razumu i Ëini ga mjerilom vjere. Rimokatolicizam, tvr-

deÊi da njegov vrhovni pontifeks posjeduje nadahnuÊe koje

neprekinutom crtom potjeËe od apostola i da je za sva

vremena nepromjenjiv, omoguÊuje svakoj vrsti neumjere-

nosti i izopaËenosti dostatno prilika za skrivanje pod svetost

apostolskog naloga. NadahnuÊe na koje su Münzer i nje-

govi suradnici pozivali nije poticalo iz uzviπenijeg izvori-

πta od hirova maπte i njegov je utjecaj potkopavao svaki

autoritet, bio ljudski ili boæanski. Za pravo je krπÊanstvo
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Boæja rijeË velika riznica nadahnute istine i mjerilo svakog

nadahnuÊa.

Po povratku iz Wartburga Luther je dovrπio prijevod

Novoga zavjeta i Evanelje se ubrzo nakon toga naπlo u

rukama njemaËkog naroda na njegovu jeziku. Prihvatili

su ga s velikom radoπÊu svi koji su voljeli istinu, ali su

ga prezrivo odbacili oni koji viπe cijene ljudsku predaju

i ljudske zapovijedi.

SveÊenici su se uzbudili na pomisao da Êe sada i obiËan

puk moÊi s njima raspravljati o propisima Boæje rijeËi i

da Êe se tako razotkriti njihovo vlastito neznanje. Oruæje

njihovog tjelesnog rasuivanja bilo je nemoÊno protiv

duhovnog maËa. Rim je upotrijebio sav svoj autoritet da

sprijeËi πirenje Svetoga pisma, no dekreti, anateme i mu-

Ëenja bili su podjednako uzaludni. ©to je viπe osuivao i

zabranjivao Bibliju, to su ljudi viπe æeljeli saznati πto ona

stvarno uËi. Tko god je znao Ëitati, æelio je sam prouËa-

vati Boæju rijeË. Ljudi su je nosili sa sobom i stalno je

Ëitali, i nisu bili zadovoljni dok ne bi velike dijelove nau-

Ëili napamet. Kad je vidio kako je Novi zavjet dobro prim-

ljen, Luther je odmah poËeo prevoditi Stari zavjet i ob-

javljivati ga u dijelovima kako bi koji dovrπio.

Lutherovi spisi bili su podjednako prihvaÊeni u gradu

kao i kolibama. “Ono πto su Luther i njegovi prijatelji sas-

tavili, drugi su πirili. Redovnici uvjereni u nezakonitost

redovniËkih obveza, æeljni da svoj dugi lijeni æivot zami-

jene aktivnim radom, ali previπe neuki da bi mogli navije-

πtati Boæju rijeË, putovali su pokrajinama, posjeÊivali sela

i zaseoke u kojima su prodavali Lutherove knjige i spise

njegovih prijatelja. NjemaËka je ubrzo bila prepuna ovih

smjelih kolportera.”15

Ove spise prouËavali su s velikim zanimanjem bogati

i siromaπni, uËeni i neuki. NoÊu su ih uËitelji seoskih πkola

15 D’Aubigné, knj. IX, pogl. 11.
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Ëitali naglas malim skupinama koje su se okupljale oko

ognjiπta. Svaki put bi neka duπa bila osvjedoËena o istini

i primajuÊi RijeË s radoπÊu, zauzvrat drugima navjeπÊivala

Radosnu vijest.

Potvrdile su se nadahnute rijeËi: “Objava rijeËi tvojih

prosvjetljuje, bezazlene urazumljuje.” (Psalam 119,130) Pro-

uËavanje Svetog pisma izvrπilo je silnu promjenu u srcima

i umovima ljudi. Papinska vlast stavila je na svoje poda-

nike æeljezni jaram neznanja i poniæenja. Strogo se pa-

zilo na praznovjerno vrπenje forme, ali u svim bogosluæ-

jima su um i srce imali smalo udjela. Lutherovo propovi-

jedanje kojim je iznosio jasne istine Boæje rijeËi, a zatim

i sama RijeË stavljena u ruke obiËnog naroda, probudili

su njegove uspavane snage i ne samo oËistili i opleme-

nili duhovnu narav veÊ pruæili umu novu snagu i æivost.

Primjerak Lutherovog prijevoda Biblije na njemaËki jezik iz 1534.
godine
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Moglo se vidjeti ljude svih staleæa kako s Biblijom u

ruci brane uËenje reformacije. Papisti koji su prouËava-

nje Pisma prepustili sveÊenicima i redovnicima, sada su

ih pozivali da istupe i pobiju novo uËenje. Ali ne pozna-

juÊi ni Pisma ni moÊi Boæje, sveÊenici i redovnici su do-

æivjeli potpuni poraz od onih koje su proglasili neobrazo-

vanima i krivovjercima. “Na nesreÊu”, rekao je jedan kato-

liËki pisac, “Luther je svoje sljedbenike uvjerio da svoju

vjeru ne temelje ni na Ëemu drugom osim na Svetom pi-

smu.”16 Mnoπtvo bi se okupljalo da Ëuje istinu koju za-

stupaju ljudi skromnog obrazovanja koji Ëak raspravljaju

s uËenim i rjeËitim teolozima. Kad je argumentima ovih

velikih ljudi suprotstavljeno jednostavno uËenje Boæje ri-

jeËi, razotkrilo se njihovo sramno neznanje. Radnici, voj-

nici, æene pa Ëak i djeca bolje su poznavali Sveto pismo

od sveÊenika i uËenih teologa.

Suprotnost izmeu uËenika Evanelja i branitelja pa-

pinskog praznovjerja primjeÊivala se ne samo u obiËnom

narodu veÊ i u redovima uËenih ljudi. “Protivna starim

zagovornicima hijerarhije, koji su zanemarili uËenje jezika

i njegovanje knjiæevnosti... bila je πirokogrudna mladeæ,

odluËna da uËi, koja je prouËavala Pisma i nastojala upo-

znati stara remek-djela. Obdareni bistrim umom, pleme-

nitom duπom i neustraπivim srcem, ovi mladi ljudi su ubrzo

stekli takvo znanje da se dugo vremena nitko nije mo-

gao mjeriti s njima... Kad god bi ovi mladi branitelji re-

formacije na nekom skupu sreli rimokatoliËke doktore,

napali bi ih s takvom lakoÊom i sigurnoπÊu da su ovi neuki

ljudi oklijevali, postajuÊi zbunjeni i pred svima doæivjeli

zasluæenu sramotu.”17

Kad je rimokatoliËki kler vidio da se njegova pastva

smanjuje, pozvao je u pomoÊ gradsku upravu i svim mo-

guÊim sredstvima nastojao vratiti svoje sluπatelje. Ali na-

16 D’Aubigné, knj. IX, pogl. 11.
17 D’Aubigné, knj. IX, pogl. 11.
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rod je u novom uËenju naπao ono πto je ispunjavalo po-

trebe njegove duπe, pa se okrenuo od onih koji su ih tako

dugo hranili bezvrijednim ljuskama praznovjernih obre-

da i ljudskih predaja.

Kad se podiglo progonstvo protiv uËitelja istine, oni

su se dræali Kristovih rijeËi: “Kad vas poËnu progoniti u

jednom gradu, bjeæite u drugi!” (Matej 10,23) Svjetlost

je prodirala svuda. Bjegunci bi uvijek naiπli na neka otvo-

rena gostoljubiva vrata i dok bi tu boravili, propovijedali

bi Krista ponekad u crkvi, a ako im je ta prednost uskra-

Êena, u privatnim kuÊama ili na otvorenom. Gdje god bi

naπli sluπateljstvo, to bi mjesto postalo posveÊeni hram.

Objavljena takvom snagom i sigurnoπÊu, istina se πirila

neodoljivom silom.

Uzalud su crkvene i graanske vlasti pozivane da skr-

πe krivovjerje. Uzalud su pribjegavale zatvoru, muËenju,

ognju i maËu. TisuÊe vjernika zapeËatilo je svoju vjeru

krvlju, a djelo je ipak napredovalo. Progonstvo je sluæilo

jedino πirenju istina, a fanatizam πto ga je Sotona nastojao

udruæiti s njim samo je joπ jasnije prikazao razliku izme-

u Sotoninog djela i djela Boæjeg.
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4
Prosvjed knezova

Jedno od najplemenitijih svjedoËanstava ikada iznese-

nih u prilog reformaciji bio je Prosvjed krπÊanskih kne-

zova NjemaËke na dræavnom Saboru u Speyeru 1529. go-

dine. Hrabrost, vjera i odluËnost ovih Boæjih ljudi osigu-

rala je za buduÊa vremena slobodu miπljenja i savjesti.

Njihov je Prosvjed dao reformiranoj Crkvi ime protestanti.

NaËela izreËena u njemu “sræ su protestantizma”.1

Za reformaciju je doπao mraËan dan, pun prijetnje. Bez

obzira na wormski edikt kojim je Luther stavljen izvan

zakona i kojim je zabranjeno izlaganje ili vjerovanje u nje-

govo uËenje, u carstvu je vladala vjerska snoπljivost. Boæ-

ja providnost je obuzdavala sile koje su se protivile isti-

ni. Karlo V. je naumio skrπiti reformaciju, ali kad god bi

podigao ruku da udari, bio je prisiljen njome se braniti.

Viπe se puta Ëinilo da neumitna propast prijeti svima koji

su se usudili usprotiviti Rimu, ali bi se u kritiËnom tre-

nutku na istoËnoj granici pojavili Turci ili bi francuski

kralj, pa i sâm papa, zavidni sve veÊoj carevoj vlasti, poveli

rat protiv njega; i tako je usred sukoba i nemira meu

narodima reformacija ostavljena da jaËa i da se πiri.

Meutim, papinski su vazali napokon prekinuli svoje

sukobe da bi zajedniËki mogli ustati protiv reformacije.

Dræavni sabor u Speyeru 1526. dao je svakoj dræavi punu

slobodu vjere do sazivanja opÊeg koncila, ali Ëim je pro-

1 D’Aubigné, knj. XIII, pogl. 6.
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πla opasnost koja je osigurala ovaj ustupak, car je 1529.

godine sazvao Drugi dræavni sabor u Speyeru s ciljem da

skrπi krivovjerje. Knezove je trebalo, ako je moguÊe mi-

roljubivim sredstvima, pridobiti protiv reformacije; ako

to ne bi uspjelo, Karlo V. je bio spreman pribjeÊi maËu.

Papisti su bili oduπevljeni. Oni su u velikom broju do-

πli u Speyer i otvoreno izricali svoju mrænju prema refor-

matorima i svima koji su im bili naklonjeni. Melanchthon

je rekao: “Mi smo zgraæanje i talog cijeloga svijeta, ali

Krist Êe pogledati na svoj jadni narod i saËuvati ga.”2 Pro-

testantskim knezovima koji su bili nazoËni Saboru zabra-

njeno je propovijedanje Evanelja Ëak i u svojim boravi-

πtima. Ali narod Speyera bio je æedan Boæje rijeËi pa su,

unatoË zabrani, tisuÊe hrlile na bogosluæja koja su odræa-

vana u kapeli saskog izbornog kneza.

To je ubrzalo krizu. Carskom je porukom Saboru objav-

ljeno da je rezolucija kojom je zajamËena vjerska slobo-

da uzrokom velikih nereda i da zbog toga car traæi njezi-

no ukidanje. Ovaj samovoljni Ëin izazvao je ogorËenje i

uznemirio evangeliËke krπÊane. Jedan je rekao: “Krist je

ponovno pao u ruke Kaife i Pilata.” Pristaπe su Rima po-

stale joπ naprasitije. Jedan licemjerni papist je izjavio: “Tur-

ci su bolji od luterana, jer Turci poπtuju postove, a lute-

rani ih krπe. Ako moramo birati izmeu Boæjeg Svetog

pisma i starih zabluda Crkve, trebamo odbaciti prvo.” Me-

lanchthon je rekao: “Svaki dan, pred prepunom skupπti-

nom, Faber na nas evangelike baca neki novi kamen.”3

BuduÊi da je vjerska snoπljivost bila ozakonjena, evan-

geliËke dræave su se odluËile suprotstaviti krπenju svojih

prava. Luther, koji se joπ uvijek nalazio pod kaznom dr-

æavnog progonstva wormskog edikta, nije smio doÊi u Spe-

yer, ali su ga zastupali njegovi suradnici i knezovi koje

je Bog podigao da u ovom kritiËnom trenutku brane Nje-

2 D’Aubigné, knj. XIII, pogl. 5.
3 D’Aubigné, knj. XIII, pogl. 5.
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govo djelo. Plemenitog Friedricha Saskog, negdaπnjeg Lu-

therova zaπtitnika, uklonila je smrt, ali je vojvoda Johann,

njegov brat i nasljednik, s radoπÊu pozdravio reformaciju

i, premda prijatelj mira, pokazao veliku odluËnost i hra-

brost u svim pitanjima koja su se ticala vjere.

SveÊenici su zahtijevali da se dræave koje su prihvatile

reformaciju bezuvjetno pokore jurisdikciji Rima. A refor-

matori su se, s druge strane, pozivali na ranije danu slo-

bodu. Nisu mogli pristati da Rim ponovno podvrgne pod

svoju vlast dræave koje su s tako velikom radoπÊu prihva-

tile Boæju rijeË.

Napokon je predloæen kompromis da se tamo gdje re-

formacija joπ nije uvedena strogo primjenjuje wormski

edikt, a da “u onim dræavama u kojima se narod udaljio

od njega i gdje ga nije moguÊe provesti bez opasnosti

izbijanja ustanka, ne uvode nikakvu novu reformu, ne do-

puste raspravu ni o jednom spornom pitanju, ne suprot-

stavljaju se misi i ne dopuste nijednom rimokatoliku da

prigrli luteranstvo”.4 Ovo je rjeπenje Sabor izglasao na ve-

liko zadovoljstvo papinskih sveÊenika i prelata.

Da je ovaj edikt sproveden, “reformacija se ne bi mo-

gla πiriti... tamo gdje joπ nije bila poznata, niti bi se mogla

utvrditi na Ëvrstim temeljima... tamo gdje je veÊ postoja-

la.”5 Bila bi zabranjena sloboda govora. Ne bi bila dopu-

πtena nikakva obraÊenja. A od prijatelja reformacije zah-

tijevalo se da se smjesta pokore ovim ograniËenjima i za-

branama. »inilo se da Êe se nada svijeta ugasiti. “Ponovna

uspostava vlasti Rimske crkve... neizbjeæno bi vratila stare

zloupotrebe” i brzo bi se naπla prilika da se “dovrπi uni-

πtenje djela koje je veÊ tako snaæno potreseno” fanatiz-

mom i razdorima.6

4 D’Aubigné, knj. XIII, pogl. 5.
5 D’Aubigné, knj. XIII, pogl. 5.
6 D’Aubigné, knj. XIII, pogl. 5.
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Kad se evangeliËka stranka sastala zbog savjetovanja,

maloduπno su gledali jedan drugoga. Pitali su se meu-

sobno: “©to uËiniti?” Na kocki su bili predmeti od najve-

Êe vaænosti za svijet. “Trebaju li se voe reformacije po-

koriti i prihvatiti edikt? Kako su reformatori u ovoj krizi,

koja je doista bila golema, lako mogli krenuti u pogre-

πnom smjeru! Koliko su naoko uvjerljivih izlika i razum-

nih razloga mogli naÊi da se pokore! Luteranskim se kne-

zovima jamËilo slobodno ispovijedanje njihove vjere. Ista

se blagodat odnosila na sve njihove podanike koji su pri-

je ovog edikta prigrlili reformna glediπta. Nisu li time tre-

bali biti zadovoljni? Kolike bi opasnosti izbjegli ako bi se

pokorili! A kolike im nepoznate opasnosti i sukobi prije-

te ako pruæe otpor! Tko zna kakve im prilike moæe pru-

æiti buduÊnost? Prihvatimo mir, primimo maslinovu gran-

Ëicu koju nam Rim pruæa i zalijeËimo rane NjemaËke!

Ovim i sliËnim razlozima reformatori su mogli opravdati

prihvaÊanje puta koji bi sigurno ubrzo doveo do propa-

sti njihove stvari.

Na sreÊu reformatori su obratili pozornost na naËelo

na kome se zasnivao ovaj sporazum i djelovali u vjeri. O

kojem se naËelu radilo? Radilo se o pravu Rima da vrπi

prisilu na savjest i brani slobodu istraæivanja. A zar vjer-

ska sloboda nije zajamËena njima i njihovim protestant-

skim podanicima? Da, ali kao milost posebno istaknuta

u ovom sporazumu, a ne kao pravo. ©to se tiËe svih koji

nisu obuhvaÊeni ovim sporazumom, za njih je vaæilo veliko

naËelo autoriteta; savjesti nije bilo mjesta. Rim je bio ne-

pogreπivi sudac kojega se moralo sluπati. PrihvaÊanje pred-

loæenog sporazuma bilo bi zapravo priznanje da se vjer-

ska sloboda treba ograniËiti na reformiranu Sasku, a πto

se preostalih krπÊanskih zemalja tiËe, slobodno istraæiva-

nje i ispovijedanje reformirane vjere predstavljalo bi zlo-

Ëin koji se kaænjava tamnicom i lomaËom. Mogu li pristati

na lokaliziranje vjerske slobode? Mogu li objaviti da je

reformacija zadobila posljednjeg obraÊenika i osvojila po-
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sljednju stopu zemlje? Mogu li pristati da tamo gdje je u

ovom trenutku poljuljana vlast Rima, ona ipak trajno os-

tane? Mogu li se reformatori smatrati nevinima za krv

stotina i tisuÊa onih koji bi, sukladno ovom sporazumu,

morali ærtvovati svoje æivote u papinskim zemljama? To

bi u ovom sudbonosnom Ëasu znaËilo izdati djelo Evan-

elja i slobode krπÊanskog svijeta.”7 Radije Êe “ærtvovati

sve, Ëak i svoje posjede, svoje krune i svoje æivote”.8

“Odbacimo ovaj ukaz”, izjavili su knezovi. “U pitanji-

ma savjesti veÊina nema nadmoÊ.” Zastupnici su izjavili:

“ZahvaljujuÊi dekretu od 1526. godine dræava uæiva mir;

njegovo ukidanje izazvalo bi u NjemaËkoj nemire i po-

djele. Dræavni Sabor nije nadleæan uËiniti viπe nego da

saËuva vjersku slobodu do sazivanja novog koncila.”9 Duæ-

nost je dræave zaπtititi slobodu savjesti, i tu je granica nje-

zinu autoritetu u pitanjima vjere. Svaka svjetovna vlast

koja pokuπava regulirati ili graanskom vlasti nametnuti

vjerske propise, ærtvuje upravo ono naËelo za koje su se

evangeliËki krπÊani tako plemenito borili.

Papisti su odluËili uguπiti ono πto su nazvali “drskom

nepopustljivoπÊu”. PoËeli su nastojanjem da izazovu po-

djele meu pristaπama reformacije i zastraπivanjem svih

koji se nisu otvoreno izjasnili u prilog njoj. Na kraju su

predstavnici slobodnih gradova pozvani pred dræavni Sa-

bor; od njih se zahtijevalo izjaπnjenje pristaju li na uvje-

te prijedloga. Oni su molili za odgodu, ali uzalud. Kad

su bili prisiljeni na odluku, gotovo je polovica stala na

stranu reformatora. Oni koji su tako odbili ærtvovati slo-

bodu savjesti i pravo na osobno miπljenje, dobro su znali

da ih je njihovo stajaliπte uËinilo metom buduÊe kritike,

osude i progonstva. Jedan od zastupnika rekao je: “Moramo

se odreÊi Boæje rijeËi ili Êe nas — spaliti.”10

7 Wylie, knj. IX, pogl. 15.
8 D’Aubigné, knj. XIII, pogl. 5.
9 D’Aubigné, knj. XIII, pogl. 5.
10 D’Aubigné, knj. XIII, pogl. 5.
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Kralj Ferdinand, carev zastupnik na dræavnom Sabo-

ru, vidio je da Êe ukaz izazvati ozbiljne podjele ako ne

navede knezove da ga prihvate i podræe. Stoga je pribje-

gao umijeÊu uvjeravanja, znajuÊi da bi upotreba sile takve

ljude uËinila joπ odluËnijima. “Molio je knezove da prihvate

ukaz, uvjeravajuÊi ih da Êe car biti vrlo zadovoljan njima.”

Ali ovi vjerni ljudi priznavali su autoritet viπi od autori-

teta zemaljskih poglavara pa su mirno odgovorili: “Posluπat

Êemo cara u svemu πto bi moglo pridonijeti odræavanju

mira i Boæjoj slavi.”11

U nazoËnosti dræavnog Sabora kralj je napokon obja-

vio izbornom knezu i njegovim prijateljima da Êe ukaz

“biti izdan u obliku carskog dekreta” i da “im jedino pre-

ostaje da se pokore veÊini”. Nakon ovih rijeËi napustio

je skup, ne dajuÊi tako reformatorima priliku za razma-

tranje ili odgovor. “Uzalud su kralju poslali izaslanstvo s

molbom da se vrati.” Na njihove prigovore odgovorio je:

“Stvar je rijeπena; preostaje samo pokornost.”12

Carska je stranka bila uvjerena da Êe krπÊanski kne-

zovi dræati Sveto pismo uzviπenijim od ljudskih uËenja i

zahtjeva; znali su da Êe papinstvo, gdje god ovo naËelo

bude prihvaÊeno, na kraju biti oboreno. Ali sliËno tisuÊama

do naπih dana, “gledajuÊi samo na ono πto se vidi”, laskali

su sebi da je stvar cara i pape jaka, a da su reformatori

slabi. Da su se reformatori oslonili samo na ljudsku po-

moÊ, bili bi bespomoÊni kao πto su to papisti pretpo-

stavljali. Ali premda malobrojni i u sukobu s Rimom, oni

su imali snage. Oni su se “protiv odluke dræavnog Sabora”

pozvali “na Boæju eijeË, a protiv cara Karla na Isusa Kri-

sta, Kralja nad kraljevima i Gospodara nad gospodarima”.13

BuduÊi da je Ferdinand odbio πtovati uvjerenje njiho-

ve savjesti, knezovi su odluËili da se ne obziru na njego-

vu odsutnost i da bez odlaganja iznesu svoj Prosvjed nacio-

11 D’Aubigné, knj. XIII, pogl. 5.
12 D’Aubigné, knj. XIII, pogl. 5.
13 D’Aubigné, knj. XIII, pogl. 6.
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nalnom Saboru. Za tu priliku sastavljena je i podnesena

dræavnom Saboru sveËana deklaracija:

“Mi prisutni ovim prosvjedujemo pred Bogom, naπim

jedinim Stvoriteljem, Zaπtitnikom, Otkupiteljem i Spasite-

ljem, koji Êe jednoga dana biti naπ Sudac, kao i pred svim

ljudima i svim stvorenjima, da se mi zbog sebe i svog

naroda, ni na kakav naËin ne slaæemo s predloæenim de-

kretom i ne prihvaÊamo ga ni u Ëemu πto se protivi Bo-

gu, Njegovoj svetoj RijeËi, naπoj Ëistoj savjesti i spasenju

naπih duπa.

©to! Da ratificiramo taj dekret?! Da tvrdimo kako sve-

moguÊi Bog poziva Ëovjeka da Ga upozna, ali da taj Ëo-

vjek ipak ne moæe primiti Boæje poznanje? ... Nema pra-

vog nauka osim onoga koji je sukladan s Boæjom rijeËi...

Gospodin zabranjuje uËenje drugog nauka... Sveto pismo

treba objaπnjavati s pomoÊu drugih i jasnijih tekstova...

Ovu svetu Knjigu, koja je u svemu potrebna krπÊaninu,

lako je razumjeti i predviena je da rastjera tamu. Odlu-

Ëili smo, Boæjom miloπÊu, saËuvati Ëisto i izriËito propo-

vijedanje samo Njegove RijeËi, takve kakva se nalazi u

biblijskim knjigama Staroga i Novoga zavjeta, ne doda-

juÊi iπta πto bi joj se suprotilo. Ova je RijeË jedina istina;

ona je pouzdano pravilo cjelokupnog nauka i æivota i ona

nikada ne moæe pogrijeπiti ili nas prevariti. Onaj tko zida

na ovom temelju, odræat Êe se protiv svih paklenih sila,

dok Êe sve ljudske ispraznosti koje se diæu na nju pasti

pred Boæjim licem.

Iz tog razloga odbacujemo jaram koji nam je namet-

nut. ... Istodobno oËekujemo da Êe se njegovo carsko Veli-

Ëanstvo ponaπati prema nama kao πto dolikuje krπÊanskom

knezu koji iznad svega ljubi Boga, a mi smo sa svoje strane

gotovi da mu, kao i prema vama, milostiva gospodo, uka-

æemo svaku ljubav i posluπnost, πto je naπa pravedna i

zakonita duænost.”14

14 D’Aubigné, knj. XIII, pogl. 6.
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Ovim je ostavljen dubok dojam na dræavni Sabor. Od-

vaænost onih koji su prosvjedovali ispunila je Ëuenjem i

uznemirenoπÊu veÊinu nazoËnih. BuduÊnost im se Ëinila

olujnom i nesigurnom. »inilo se da su razdor, sukobi i

krvoproliÊe neizbjeæni. Ali reformatori, sigurni u praviË-

nost svoje stvari i oslanjajuÊi se na ruku SvemoguÊega,

bili su puni “hrabrosti i odluËnosti”.

“NaËela sadræana u ovom Ëuvenom Prosvjedu... pred-

stavljaju samu bît protestantizma... Ovaj Prosvjed bio je

uperen protiv dviju ljudskih zloupotreba u pitanjima vjere:

protiv uplitanja graanske vlasti i protiv samovoljnog auto-

riteta Crkve. Namjesto ovih zloupotreba protestantizam

stavlja snagu savjesti iznad magistrata, i autoritet Boæje

rijeËi iznad vidljive Crkve. Prvenstveno, on odbacuje mije-

πanje graanskih vlasti u boæanske stvari i kaæe zajedno

s prorocima i apostolima: ‘Viπe se treba pokoravati Bogu

nego ljudima.’ U prisutnosti krune Karla V., on uzvisuje

krunu Isusa Krista. Ali on ide i dalje: on postavlja naËe-

lo da se svako ljudsko uËenje treba podËiniti Boæjoj rije-

Ëi.”15 Zastupnici koji su prosvjedovali nisu traæili samo svoje

pravo da slobodno ispovijedaju svoje osvjedoËenje istinom.

Oni neÊe samo vjerovati i posluπati, veÊ i slobodno nau-

Ëavati ono πto iznosi Boæja rijeË, poriËuÊi pravo sveÊeniku

ili magistratu da se u to mijeπa. Prosvjed u Speyeru bio

je sveËano svjedoËanstvo protiv vjerske nesnoπljivosti i osi-

guranje prava svim ljudima da sluæe Bogu sukladno ono-

me πto im nalaæe njihova savjest.

Prosvjed je uËinjen. Urezao se u pamÊenje tisuÊa ljudi

i ostao zapisan u nebeskim knjigama, odakle ga nikakav

ljudski napor nije mogao izbrisati. Cijela je evangeliËka

NjemaËka prihvatila Prosvjed kao izriËaj svoje vjere. Svi

su u ovom proglasu vidjeli obeÊanje jednog novog i bo-

ljeg vremena. Jedan od knezova rekao je protestantima

u Speyeru: “Neka vas SvemoguÊi, koji vam je dao milost

15 D’Aubigné, knj. XIII, pogl. 6.
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da se izjasnite otvoreno, slobodno i bez straha, saËuva u

toj krπÊanskoj odluËnosti sve do dana vjeËnosti.”16

Da je reformacija nakon πto je postigla odreeni stu-

panj uspjeha oklijevala ËekajuÊi zgodu da pridobije na-

klonost svijeta, iznevjerila bi Boga i samu sebe i tako osi-

gurala svoje vlastito uniπtenje. Iskustvo ovih plemenitih

reformatora sadræi pouku za sva buduÊa stoljeÊa. Soto-

nin naËin djelovanja protiv Boga i Njegove rijeËi nije se

promijenio; on se i danas, kao u πesnaestom stoljeÊu, jed-

nako protivi da Sveto pismo bude vodiË æivota. U naπe

vrijeme postoji veliko odstupanje od biblijskih uËenja i

propisa, pa je nuæan povratak velikom protestantskom na-

Ëelu — Biblija i samo Biblija kao pravilo vjere i duænosti.

Sotona joπ uvijek nastoji svim sredstvima koja mu stoje

na raspolaganju uniπtiti vjersku slobodu. ProtukrπÊanska

sila, koju su podnositelji prosvjeda u Speyeru odbacili,

danas obnovljenom snagom nastoji uspostaviti izgubljenu

prevlast. Ista ona nepokolebljiva odanost Boæjoj rijeËi,

pokazana u onoj krizi za reformaciju, jedina je nada za

reformu danas.

U ono vrijeme pojavili su se znakovi opasnosti za pro-

testante, ali bilo je i znakova da je boæanska ruka ispru-

æena da zaπtiti vjerne. Nekako je u to vrijeme “Melanchthon

æurio ulicama Speyera sa svojim prijateljem Simonom Gry-

naeusom prema Rajni, poæurujuÊi ga da πto prije prijee

rijeku. Ovaj se Ëudio toj æurbi. ‘Jedan starac, ozbiljnog i

sveËanog izgleda, meni nepoznat’, rekao je Melanchthon,

‘pojavio se preda mnom i rekao: Za nekoliko trenutaka

Ferdinand Êe poslati agente da uhite Grynaeusa.’”

Tijekom dana Grynaeus se sablaznio o jednu propovi-

jed Fabera, vodeÊeg papinog teologa. Na kraju je otiπao

k njemu prosvjedujuÊi protiv toga πto brani “odreene

odvratne zablude”. Faber je prikrio svoj gnjev, ali je smjesta

otiπao kralju i od njega dobio dopuπtenje da uhiti namet-

16 D’Aubigné, knj. XIII, pogl. 6.
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ljivog profesora iz Heidelberga. Melanchthon nije sumnjao

da je Bog spasio njegovog prijatelja πaljuÊi jednoga od svo-

jih svetih anela da ga upozori.

“Stajao je nepomiËno na obali Rajne i Ëekao dok rijeËne

vode nisu izbavile Grynaeusa od njegovih progonitelja.

‘Napokon’, uzviknuo je Melanchthon kad ga je vidio na

drugoj obali. ‘Napokon je otrgnut iz okrutnih Ëeljusti onih

koji æeaju za nevinom krvi.’ Kad se vratio kuÊi, Melan-

chthon je saznao da su je straæari u traganju za Grynaeu-

som pretresli od podruma do tavana.”17

Reformacija se trebala joπ viπe istaknuti pred zemalj-

skim velikanima. Kralj Ferdinand nije htio sasluπati evan-

17 D’Aubigné, knj. XIII, pogl. 6.

Philipp
Melanchthon

na portretu
Lucasa

Cranacha iz
1532. godine
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geliËke knezove; ali im je bila pruæena moguÊnost da svoju

stvar iznesu pred cara i okupljene crkvene i dræavne dosto-

janstvenike. Da bi smirio razmirice koje su uznemirivale

carstvo, Karlo V. je veÊ sljedeÊe godine nakon Prosvjeda

u Speyeru sazvao dræavni Sabor u Augsburgu s nakanom

da mu osobno predsjeda. Na taj su sabor pozvani i protes-

tantski voe.

Velike su opasnosti prijetile reformaciji, ali njeni su

branitelji joπ uvijek svoju stvar povjeravali Bogu, obvezu-

juÊi se da Êe Ëvrsto ostati uz Evanelje. Izbornog saskog

kneza njegovi su savjetnici nagovarali da ne ide na dræavni

Sabor. Govorili su da car zahtijeva prisutnost knezova kako

bi ih uvukao u zamku. “Ne znaËi li da stavlja sve na kocku

ako ode i zatvori se unutar zidina grada s jakim neprija-

teljem?” Ali su drugi hrabro govorili: “Neka se knezovi

samo naoruæaju hrabroπÊu i Boæje djelo je spaπeno.” “Bog

je vjeran, on nas neÊe napustiti”, rekao je Luther.18 Izborni

je knez sa svojom pratnjom krenuo u Augsburg. Svi su

znali kakve mu opasnosti prijete i mnogi su krenuli s tu-

robnim licem i uznemirenim srcem. Ali Luther, koji ih

je pratio do Coburga, ojaËao je njihovu klonulu vjeru pje-

vajuÊi im himnu koju je napisao na tom putovanju: “Naπ

tvrdi grad je Gospod Bog.” Mnogi mraËni predosjeÊaji su

nestali i mnoga su klonula srca oæivjela na zvuk ovih na-

dahnutih tonova.

Reformirani knezovi su odluËili dræavnom Saboru iz-

nijeti sustavno pripremljenu izjavu o svojim stajaliπtima

potkrijepljenu dokazima iz Svetoga pisma. Sastavljanje ove

izjave bilo je povjereno Lutheru, Melanchthonu i njiho-

vim suradnicima. Ovakvo su pripremljeno Priznanje, ili

ispovijest vjere, protestanti primili kao tumaËenje svoje

vjere pa su se okupili da na ovaj vaæni dokument stave

svoj potpis. Bio je to sveËan i znaËajan trenutak. Refor-

18 D’Aubigné, knj. XIV, pogl. 2.
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matorima je bilo stalo da se njihova stvar ne pomijeπa s

politiËkim pitanjima; dræali su da reformacija ne treba vrπiti

drugog utjecaja osim onoga koji proistjeËe iz Boæje rijeËi.

Kad su krπÊanski knezovi pristupili da potpiπu svoje

Priznanje, umijeπao se Melanchthon i rekao: “Na teolo-

zima i propovjednicima je da predlaæu ove stvari, a auto-

ritet zemaljskih moÊnika saËuvajmo za drugo.” “Boæe sa-

Ëuvaj da me iskljuËite”, odvratio je Johann Saski. “Odlu-

Ëan sam Ëiniti πto je pravo, bez straha za svoju krunu.

Moja je æelja da priznam Krista. Moj izborni πeπir i her-

melin nisu mi toliko dragocjeni koliko kriæ Isusa Krista.”

Poslije ovih rijeËi stavio je svoj potpis na dokument. Uzi-

majuÊi pero, jedan je drugi knez rekao: “Ako to traæi Ëast

mojega Gospodina Isusa Krista, gotov sam... odreÊi se svo-

jih dobara i svog æivota... Prije bih se odrekao svojih po-

danika i svojih zemalja, prije bih napustio zemlju svojih
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otaca sa πtapom u ruci”, nastavio je, “nego πto bih prihvatio

drugi nauk od ovoga sadræanog u Priznanju.”19 Takva je

bila vjera i odvaænost ovih Boæjih ljudi.

A onda je doπao trenutak da iziu pred cara. Karlo V.,

sjedeÊi na prijestolju, okruæen izbornim knezovima i voj-

vodama, sasluπao je protestantske reformatore. ProËitano

je Priznanje njihove vjere. Na ovom veliËanstvenom sku-

pu jasno su iznesene istine Evanelja i upozorenja o zablu-

dama papinske Crkve. S pravom je taj dan proglaπen “naj-

veÊim danom reformacije i jednim od najslavnijih u povi-

jesti krπÊanstva i ËovjeËanstva”.20

Proπlo je tek nekoliko godina otkako je redovnik iz Wit-

tenberga sâm stajao u Wormsu pred nacionalnim Sabo-

rom. Sada su namjesto njega stajali najuzviπeniji i najmoÊniji

knezovi carstva. Lutheru je bilo zabranjeno pojaviti se u

Augsburgu, ali je on bio prisutan svojim rijeËima i moli-

tvama. “Ja sam presretan”, pisao je, “πto sam doæivio ovaj

Ëas u kojem je Krist bio javno uzdignut od tako uglednih

ispovjeditelja i na tako veliËanstvenom skupu.”21 Time se

ispunilo ono πto Pismo kaæe: “Pred kraljevima o tvojim

Êu propisima govorit.” (Psalam 119,46)

Tako je u Pavlovo vrijeme Evanelje, zbog kojega je

bio utamniËen, bilo izneseno pred knezove i moÊnike car-

skoga grada. I u ovoj prilici ono πto je car zabranio da

se propovijeda s propovjedaonice bilo je objavljeno iz pa-

laËe; ono πto su mnogi smatrali nepodobnim da i sluge

Ëuju, to su s Ëuenjem sluπali vladari i gospodari carstva.

Kraljevi i velikaπi su bili sluπatelji, okrunjeni knezovi su

bili propovjednici, a propovijed je bila kraljevska Boæja

istina. “Od apostolskih dana”, kaæe jedan pisac, “nije bilo

veÊeg djela ni veliËanstvenijeg priznanja.”22

19 D’Aubigné, knj. XIV, pogl. 6.
20 D’Aubigné, knj. XIV, pogl. 7.
21 D’Aubigné, knj. XIV, pogl. 7.
22 D’Aubigné, knj. XIV, pogl. 7.
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“Sve πto su luterani rekli, istina je; mi to ne moæemo

zanijekati”, rekao je jedan papinski biskup. “Moæete li zdra-

vim rasuivanjem opovrgnuti Priznanje izbornog kneza i

njegovih saveznika?” upitao je drugi dr. Ecka. “S pomoÊu

spisa apostola i proroka — ne; ali s pomoÊu spisa otaca

i koncila — da!” “Razumijem”, odvratio je ispitivaË. “Lute-

rani su, prema vama, u Svetom pismu, a mi smo izvan

njega.”23

Neki od njemaËkih knezova pridobijeni su za refor-

miranu vjeru. Sam je car izjavio da su protestantski Ëlanci

Ëista istina. Priznanje je bilo prevedeno na mnoge jezike

i kruæilo je Ëitavom Europom; milijuni su ga u buduÊim

naraπtajima prihvatili kao izraz svoje vjere.

Vjerne Boæje sluge nisu radile same. Dok su se pogla-

varstva, vlasti i zli duhovi koji borave u nebeskim prosto-

rima udruæili protiv njih, Gospodin nije zaboravio svoj

narod. Da su im se oËi mogle otvoriti, vidjeli bi isto ta-

ko izrazit dokaz boæanske prisutnosti i pomoÊi kakva je

bila darovana drevnom proroku. Kad je Elizejev sluga svo-

me gospodaru pokazao neprijateljsku vojsku koja ih je

opkolila i onemoguÊila svaku priliku za bijeg, prorok se

pomolio: “Jahve, otvori mu oËi da vidi.” (2. Kraljevima

6,17) I gle, gora sva prekrivena ognjenim konjima i koli-

ma, nebeska vojska postavljena da zaπtiti Boæjeg Ëovjeka.

Tako su aneli Ëuvali suradnike u djelu reformacije.

Jedno od naËela kojega se Luther dræao svom snagom

bilo je da se u podræavanju reformacije ne smije pribjeÊi

svjetovnoj sili niti traæiti oruæje za njegovu obranu. Ra-

dovao se πto su knezovi carstva priznali Evanelje, ali kad

su predloæili da sklope obrambeni savez, on je izjavio “da

evaneoski nauk treba braniti Bog sâm... ©to se Ëovjek

bude manje uplitao u djelo, to Êe oËitije biti Boæje posre-

dovanje u prilog njemu. Sve predloæene politiËke mjere
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opreznosti pripisivao je nedostojnom strahu i greπnom ne-

povjerenju.”24

Kad su se moÊni neprijatelji ujedinili da obore reformi-

ranu vjeru i kad se Ëinilo da je protiv nje potegnuto tisuÊe

maËeva, Luther je pisao: “Sotona pokazuje svoj bijes; bez-

boæni pontifeksi kuju zavjeru i nama prijeti rat. PouËite

narod da se vjerom i molitvom junaËki bori pred Gospod-

njim prijestoljem, tako da bi naπi neprijatelji, pobijeeni

Boæjim Duhom, bili primorani na mir. Naπa glavna po-

treba, naπ prvi posao je molitva; neka narod zna da je

sada izloæen oπtrici maËa i Sotoninom gnjevu i neka se

moli.”25

Kasnije je, misleÊi na savez o kojem su razmiπljali refor-

mirani knezovi, Luther izjavio da jedino oruæje upotri-

jebljeno u tom ratu treba biti “maË Duha”. Izbornom sa-

skom knezu pisao je: “Mi po svojoj savjesti ne moæemo

odobriti predloæeni savez. Radije Êemo deset puta umri-

jeti negoli vidjeti da je naπe djelo Evanelja prouzroËilo

prolijevanje i jedne kapi krvi. Naπa je duænost da budemo

sliËni janjadi odreenoj za klanje. Moramo ponijeti Kri-

stov kriæ. Neka Vaπe VisoËanstvo bude bez straha. Mi Êe-

mo uËiniti viπe svojim molitvama nego svi naπi neprijatelji

svojim hvalisanjem. Ne dopustite da Vaπe ruke budu upr-

ljane krvlju Vaπe braÊe. Ako car zahtijeva da budemo pre-

dani njegovim sudovima, mi smo spremni iziÊi. Vi ne mo-

æete braniti naπu vjeru; svatko treba vjerovati raËunajuÊi

s vlastitim rizikom i opasnoπÊu.”26

Iz skrovitog mjesta molitve doπla je sila koja je uzdr-

mala svijet velikom reformacijom. Tamo su, sa svetim spo-

kojem, Gospodnje sluge postavile svoje noge na stijenu

Njegovih obeÊanja. Za borbe u Augsburgu, Luther “nije

propustio dan a da ne provede najmanje tri sata u moli-

24 D’Aubigné, knj. X, pogl. 14. (Londonsko izd.)
25 D’Aubigné, knj. X, pogl. 14.
26 D’Aubigné, knj. XIV, pogl. 1.
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tvi, a to su bili sati πto ih je uzeo od onih najpogodnijih

za prouËavanje”. U skrovitosti svoje sobe Ëulo ga se kako

izlijeva duπu pred Bogom rijeËima “punim oboæavanja,

straha i nade, kao kad tko razgovara sa svojim prijate-

ljem”. “Znam da si Ti naπ Otac i naπ Bog”, rekao je, “i

da Êeπ Ti rasprπiti progonitelje Tvoje djece, jer Ti si zajedno

s nama u opasnosti. Cijela ova stvar je Tvoja i mi smo

na nju stavili ruke samo zato πto si nas Ti prisilio. Obrani

nas onda, o OËe!”27

Melanchthonu, koji je bio shrvan pod teretom tjesko-

be i straha, napisao je: “Milost i mir u Kristu! — u Kristu,

velim, a ne u svijetu. Amen. Mrzim straπnom mrænjom

ove velike brige koje te izjedaju. Ako je stvar nepravedna,

napustimo je; a ako je pravedna, zaπto bismo iznevjerili

obeÊanja Onoga koji nam zapovijeda da spavamo bez stra-

ha? ... Krist neÊe ostaviti na cjedilu djelo pravde i istine.

On æivi, On vlada; Ëega da se onda bojimo?”28

Bog je Ëuo povike svojih slugu. Dao je knezovima i

propovjednicima milost i hrabrost da odræe istinu protiv

vrhovnika ovoga mraËnog svijeta. Gospodin je rekao: “Evo,

na Sionu postavljam ugaoni kamen, izabran, dragocjen;

tko vjeruje u nj, sigurno neÊe biti postien.” (1. Petrova

2,6) Protestantski reformatori su gradili na Kristu i vrata

paklena nisu ih mogla nadvladati.

27 D’Aubigné, knj. XIV, pogl. 6.
28 D’Aubigné, knj. XIV, pogl. 6.
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5
©vicarski reformator

U izboru onih koji Êe pridonijeti da se sprovede reforma

u Crkvi vidljiv je isti boæanski plan kao i pri osnivanju

Crkve. Boæanski je UËitelj zanemario velikane na zemlji,

ljude od imena i bogatstva, koji su navikli da im se kao

voama naroda iskazuje poπtovanje. Oni su bili toliko oholi

i samouvjereni u svom osjeÊaju nadmoÊnosti da se u nji-

ma nije mogla razviti suÊut prema bliænjima kako bi po-

stali suradnici krotkog »ovjeka iz Nazareta. Poziv je upuÊen

neukim, radiπnim galilejskim ribarima: “Poite za mnom,

i uËinit Êu vas ribarima ljudi!” (Matej 4,19) UËenici su

bili skromni, pouËljivi ljudi. ©to su manje bili izloæeni utje-

caju laænog uËenja svog vremena, to ih je Krist mogao

uspjeπnije pouËavati i pripremati za svoju sluæbu. Tako

je bilo i u vrijeme velike reformacije. VodeÊi su reforma-

tori bili obiËni ljudi — ljudi koji su od svih ljudi svojega

vremena bili posvema osloboeni ponosa zbog poloæaja

i utjecaja vjerske netrpeljivosti i sveÊeniËke politike. Boæji

je plan da se posluæi skromnim ljudima kako bi postigao

velike rezultate. U tom sluËaju slava se ne pripisuje lju-

dima, nego Onome koji preko njih proizvodi i htijenje i

djelovanje da mu se mogu svidjeti.

Nekoliko tjedana nakon πto se Luther rodio u kolibi

jednog rudara u Saskoj, u kolibi jednog pastira u Alpa-

ma rodio se Ulrich Zwingli. Sredina u kojoj je odrastao i

njegov odgoj u djetinjstvu pripremili su ga za buduÊu za-

daÊu. Odrastao usred prizora veliËanstvene prirode, ljepote
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i zadivljujuÊe uzviπenosti i njegov je um zarana bio dir-

nut osjeÊajem Boæje veliËine, snage i veliËanstva. Povijest

junaËkih djela uËinjenih u njegovim zaviËajnim planina-

ma zapalila je njegove mladenaËke teænje. Od svoje po-

boæne bake sluπao je o dragocjenim biblijskim dogaa-

jima πto ih je napabirËila iz crkvenih legendi i predaje. S

velikim je zanimanjem sluπao o slavnim djelima patrijar-

ha i proroka, o pastirima koji su napasali svoja stada na

palestinskim breæuljcima, gdje su aneli s njima razgo-

varali o Djetetu iz Betlehema i »ovjeku s Golgote.

Kao Hans Luther tako je i Zwinglijev otac æelio πkolo-

vati sina, pa je djeËak rano otiπao iz svoje zaviËajne do-

line. Njegov se um naglo razvijao pa se ubrzo postavilo

pitanje gdje naÊi uËitelje dovoljno sposobne da ga pou-

Ëavaju. Kad mu je bilo trinaest godina, otiπao je u Bern

gdje je u ono doba postojala najpoznatija πkola u ©vicar-

skoj. Ali tu se pojavila opasnost koja je zaprijetila pokva-

riti njegovu buduÊnost. Redovnici su uloæili odluËne na-

pore ne bi li ga nagovorili da stupi u neki samostan. Do-

minikanci i franjevci natjecali su se za opÊu naklonost.

Nastojali su je steÊi raskoπnim ukraπavanjem svojih crka-

va, sjajem svojih obreda i privlaËnoπÊu glasovitih relik-

vija i Ëudotvornih slika i kipova.

Dominikanci u Bernu znali su da Êe, budu li mogli

pridobiti tog darovitog mladog studenta, osigurati dobit

i Ëast. Njegova iznimna mladost, njegova prirodna spo-

sobnost govornika i pisca te njegov genijalni dar za glaz-

bu i poeziju bili bi djelotvorniji od sve njihove raskoπi i

sjaja u privlaËenju naroda na njihova bogosluæja i na po-

veÊanje prihoda njihova reda. Obmanom i laskanjem na-

stojali su navesti Zwinglija da stupi u njihov samostan.

Luther se kao student zakopao u samostansku Êeliju, i bio

bi izgubljen za svijet da ga nije izbavila Boæja providnost.

Zwingliju nije bilo dopuπteno da se suËeli s istom opas-

nosti. Na sreÊu njegov je otac saznao za namjere redov-

nika. On nije htio dopustiti da njegov sin vodi besposlen
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i beskoristan redovniËki æivot. Vidio je da je njegova bu-

duÊa korisnost u opasnosti pa je zahtijevao da se bez odla-

ganja vrati kuÊi.

MladiÊ je posluπao nalog, ali nije mogao dugo mirovati

u svojoj zaviËajnoj dolini. Ubrzo je nastavio studirati pa

je nakon nekog vremena otiπao u Basel. Tu je Zwingli

prvi put Ëuo Radosnu vijest o Boæjoj besplatnoj milosti.

Wittembach, profesor starih jezika, doπao je tijekom pro-

uËavanja grËkog i hebrejskog jezika u vezu sa Svetim pi-

smom, pa su tako zrake boæanske svjetlosti obasjale um

studenata kojima je predavao. On je uËio da postoji starija

istina, beskonaËno vrednija od teorija koje su poduËavali

uËeni ljudi i filozofi. Prema toj drevnoj istini Kristova je

krv jedini otkup za grjeπnika. Za Zwinglija su ove rijeËi

bile prve zrake svjetla koje navjeπÊuju zoru.

Ubrzo je Zwingli pozvan da napusti Basel kako bi po-

Ëeo raditi u svom zvanju. Njegovo je prvo radno mjesto

bila jedna alpska æupa, ne tako daleko od njegove zavi-

Ëajne doline. BuduÊi da je bio zareen za sveÊenika, on

“se cijelom duπom posvetio istraæivanju boæanske istine,

jer je bio svjestan”, kaæe jedan njegov suradnik reforma-

tor, “koliko toga mora znati onaj kome je povjereno Kri-

stovo stado”.1 ©to je viπe istraæivao Sveto pismo, to je ja-

snije uoËavao razliku izmeu biblijskih istina i krivovjer-

ja Rima. On se pokorio Bibliji kao Boæjoj rijeËi, jedinom

zadovoljavajuÊem, nepogreπivom pravilu... Shvatio je da

ona mora biti sama sebi tumaË. Nije se usuivao tuma-

Ëiti Pismo da bi njime podræao unaprijed smiπljenu teoriju

ili uËenje, nego je smatrao svojom duænoπÊu upoznati

njezin izravan i oËit nauk. Nastojao je posluæiti se svakim

moguÊim pomagalom kako bi stekao cjelovito i pravilno

razumijevanje Svetoga pisma; stoga je potraæio pomoÊ Sve-

toga Duha koji Êe ga, kako je objavio, otkriti svima koji

ga budu traæili iskreno i s molitvom.

1 Wylie, knj. VIII, pogl. 5.
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“Sveto pismo”, rekao je Zwingli, “potjeËe od Boga, a

ne od Ëovjeka pa Êe ti Bog koji prosvjetljuje dati da razu-

mijeπ kako taj govor dolazi od Boga. Boæja rijeË... ne mo-

æe pogrijeπiti; ona prosvjetljuje, pouËava, podiæe, obasja-

va duπu svim spasenjem i miloπÊu, tjeπi je u Bogu, Ëini

je poniznom, tako da iz vida gubi pa i zaboravlja sebe i

prihvaÊa Boga.” Zwingli je sâm iskusio istinitost ovih ri-

jeËi. GovoreÊi o svom iskustvu u to vrijeme, kasnije je

pisao: “Kad sam... se poËeo potpuno posveÊivati Svetome

pismu, filozofija i (skolastiËka) teologija stalno su mi na-

metale sukobe. Na kraju sam doπao do toga da pomislim:

‘Moraπ sve to ostaviti i steÊi spoznaju o Bogu samo iz

Njegove jednostavne RijeËi.’ Onda sam poËeo moliti Bo-

ga da mi poπalje svoju svjetlost, i razumijevanje Svetog

pisma postalo mi je mnogo lakπe.”2

UËenje koje je propovijedao Zwingli nije primio od

Luthera. Bilo je to Kristovo uËenje. “Ako Luther propovi-

jeda Krista,” rekao je πvicarski reformator, “on Ëini ono

πto i ja Ëinim. Oni koje je on doveo Kristu brojniji su od

onih koje sam ja doveo. Ali to nije vaæno. Ja neÊu nositi

drugo ime do Kristovog; njegov sam vojnik i On je moj

jedini Vojskovoa. Nikada nisam ni rijeË napisao Luthe-

ru, niti on meni. A zaπto? — Da bi se pokazalo kako je

Boæji Duh usuglaπen sa sobom, buduÊi da obojica, bez

ikakvog dosluha, uËimo isti nauk o Kristu.”3

Zwingli je 1516. godine bio pozvan za prodikatora u

samostanu u Einsiedelnu. Ovdje je imao prigodu bolje upo-

znati izopaËenost Rima i izvrπiti reformatorski utjecaj koji

Êe se osjeÊati daleko od njegovih rodnih Alpa. Meu gla-

vne atrakcije Einsiedlena ubrajao se kip Djevice za koji

se tvrdilo da ima Ëudotvornu moÊ. Iznad ulaznih vrata

samostana nalazio se natpis: “Ovdje se moæe dobiti pot-

2 Wylie, knj. VIII, pogl. 6.
3 D’Aubigné, knj. VIII, pogl. 9.
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Prvo radno mjesto Ulricha Zwinglija bila je alpska æupa,
nedaleko od njegove zaviËajne doline, gdje je neustraπivo
propovijedao Boæju rijeË; slika Clyde N. Provonshe
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puni oprost grijeha.”4 U svako godiπnje doba dolazili su

hodoËasnici u DjeviËino svetiπte, ali na veliki godiπnji bla-

gdan, posveÊen njoj u Ëast, mnoπtvo hodoËasnika dola-

zilo bi iz svih krajeva ©vicarske, pa Ëak i iz Francuske i

NjemaËke. Veoma uznemiren ovim prizorom, Zwingli je

iskoristio priliku da ovim robovima praznovjerja objavi

slobodu u Evanelju.

“Ne mislite”, govorio je, “da je Bog u ovom hramu viπe

nego na nekom drugom mjestu. Bez obzira u kojoj zem-

lji prebivate, Bog je oko vas i Ëuje vas... Mogu li vam

nekorisna djela, duga hodoËaπÊa, darovi, slike i kipovi,

zazivanje Djevice i svetaca osigurati Boæju milost? ... ©to

vrijedi mnoπtvo rijeËi kojima ukraπavamo svoje molitve?

©to koristi sjajna redovniËka odjeÊa, obrijana glava, duga

i nabrana haljina ili zlatom izvezene papuËe? ... Bog gle-

da na srce, a naπa su srca daleko od Njega.” “Krist”, re-

kao je, “koji je jednom prinijet na kriæu jest ærtva dostat-

na za grijehe svih vjernih za svu vjeËnost.”5

Mnogim sluπateljima ove rijeËi nisu bile po volji. Kad

im je reËeno da je njihovo naporno putovanje bilo uzalu-

dno, to je za njih predstavljalo gorko razoËaranje. Oprost

koji im je besplatno ponuen po Kristu nisu mogli razum-

jeti. Bili su zadovoljni starim putem u Nebo koji im je

oznaËio Rim. Ustuknuli su pred naporom traæenja neËeg

boljeg. Bilo im je lakπe svoje spasenje povjeriti sveÊenicima

i papi nego teæiti za ËistoÊom srca.

Meutim drugi su s radoπÊu primili vijest spasenja kroz

Krista. Obredi πto ih je Rim propisao nisu donijeli mir

duπi pa su vjerom prihvatili Spasiteljevu krv kao sredstvo

pomirenja. Takvi su se vratili svojim domovima da i dru-

gima otkriju dragocjenu svjetlost koju su primili. Tako

se istina prenosila od zaselka do zaselka, od grada do grada

i broj hodoËasnika u DjeviËino svetiπte se uvelike smanjio.

4 D’Aubigné, knj. VIII, pogl. 5.
5 D’Aubigné, knj. VIII, pogl. 5.
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Smanjili su se i darovi, a prema tome i Zwinglijeva plaÊa

koja je ovisila o njima. Ali on se tome radovao, jer je

vidio da je skrπena sila fanatizma i praznovjerja.

Crkvene vlasti nisu bile slijepe za djelo πto ga je Zwingli

obavljao, ali zasad se nisu htjele umijeπati. Joπ uvijek u

nadi da Êe ga pridobiti za svoju stvar, nastojali su ga pri-

vuÊi laskanjem, a u meuvremenu je istina u srcu naro-

da uspjela zadobiti mjesto.

Zwinglijev rad u Einsiedelnu pripremao ga je za veÊe

polje rada u koje Êe ubrzo stupiti. Nakon tri godine po-

zvali su ga u sluæbu prodikatora u katedrali u Zürichu.

U to je doba to bio najvaæniji grad u πvicarskoj konfede-

raciji i ono πto se tamo dogaalo imalo je dalekoseæan

utjecaj. SveÊenici na Ëiji je poziv doπao u Zürich bili su

odluËni sprijeËiti svaku novotariju pa su mu u tom smi-

slu objasnili njegove duænosti.

“Uloæit Êeπ sve napore”, rekli su, “da skupiπ πto viπe

prihoda za naπ red, ne zanemarujuÊi ni najmanji. PouËit

“Nemojte misliti”, govorio je Zwingli, “da je Bog u ovom
hramu viπe nego na nekom drugom mjestu. Bez obzira u
kojoj zemlji prebivate, Bog je oko vas i Ëuje vas.”
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Êeπ vjerne s propovjedaonice i u ispovjedaonici da pla-

Êaju sve desetine i obveze, i da svojim darovima pokaæu

privræenost Crkvi. Marljivo Êeπ nastojati poveÊati prihod

od bolesnih, od misa i uopÊe od svake crkvene djelatno-

sti.” “U tvoje duænosti joπ spada podjela sakramenata, pro-

povijedanje i skrb za stado”, dodali su njegovi uËitelji,

“ali to su i duænosti kapelana. Za njih moæeπ uzeti zamje-

nika, a pogotovu za propovijedanje. Sakramente trebaπ

podijeliti samo uglednim osobama, i to samo kada te po-

zovu; zabranjeno ti je to Ëiniti svakome bez obzira na

njegov poloæaj.”6

Zwingli je ove upute sluπao bez rijeËi i u odgovoru,

nakon πto je zahvalio na Ëasti πto je pozvan na ovo vaæno

mjesto, nastavio izlagati plan koji je namjeravao sprove-

sti: “Kristov je æivot predugo bio skrivan od naroda. Pro-

povijedat Êu iz cijelog Evanelja po svetom Mateju, ... uzi-

majuÊi samo iz izvora Pisma, ispitujuÊi njegove dubine,

usporeujuÊi ulomak s ulomkom i traæeÊi razumijevanje

u stalnoj i usrdnoj molitvi. Ja Êu svoju sluæbu posvetiti

Bogu u slavu, u slavu Njegovog jedinog Sina, za istinsko

spasenje duπa i njihovo utvrivanje u pravoj vjeri.”7 Premda

neki od sveÊenika nisu odobravali njegov plan i nastojali

su ga odvratiti od njega, Zwingli je ostao nepokolebljiv.

Izjavio je da nema namjeru uvesti neku novu metodu, veÊ

staru metodu kojom se Crkva sluæila u ranija i Ëistija vre-

mena.

Odmah se probudilo zanimanje za istine koje je on po-

uËavao i narod je u velikom broju dolazio sluπati njegovo

propovijedanje. Meu sluπateljima bilo je mnogih koji su

odavno prestali prisustvovati bogosluæjima. Svoju je sluæ-

bu poËeo otvaranjem Evaneljâ, ËitajuÊi i tumaËeÊi svo-

jim sluπateljima nadahnute opise Kristova æivota, uËenja

i smrti. Kao u Einsiedelnu i ovdje je prikazao Boæju rijeË

6 D’Aubigné, knj. VIII, pogl. 6.
7 D’Aubigné, knj. VIII, pogl. 6.
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kao jedini nepogreπiv autoritet, a Kristovu smrt kao jedi-

nu cjelovitu ærtvu. “Æelim vas dovesti Kristu,” govorio je,

“pravom izvoru spasenja.”8 Oko propovjednika okupljali

su se ljudi svih staleæa, poËevπi od dræavnika i uËenjaka

do obrtnika i seljaka. S dubokim zanimanjem sluπali su

njegove rijeËi. Ne samo πto je objavio ponudu besplat-

nog spasenja veÊ je neustraπivo æigosao zla i pokvarenost

svojega vremena. Mnogi su na povratku iz katedrale hva-

lili Boga. “Ovaj je Ëovjek”, govorili su, “propovjednik istine.

On Êe biti naπ Mojsije i izvesti nas iz egipatske tame.”9

Premda je njegov rad isprva prihvaÊen s velikim odu-

πevljenjem, nakon nekog vremena pojavilo se protivljenje.

Sami redovnici ustali su da sprijeËe njegov rad i osude

njegovo uËenje. Mnogi su ga napali porugama i ismijava-

njem; drugi su pribjegli uvredama i prijetnjama. Ali Zwingli

je sve to strpljivo podnosio govoreÊi: “Ako æelimo zle za-

dobiti za Isusa Krista, moramo zatvoriti oËi pred mnogim

stvarima.”10

Nekako u to vrijeme doπao je novi Ëovjek da podræi

djelo reforme. Jedan prijatelj reformirane vjere u Baselu

poslao je u Zürich nekog Lucijana s Lutherovim spisima.

On je mislio da bi prodavanje ovih knjiga moglo biti snaæno

sredstvo za πirenje svjetlosti. “Procijeni”, pisao je Zwing-

liju, “ima li ovaj Ëovjek dovoljno razboritosti i vjeπtine;

ako ima, neka od grada do grada, od mjesta do mjesta,

od sela do sela, pa i od kuÊe do kuÊe nosi Lutherova djela,

a posebno njegovo tumaËenje OËenaπa napisano za lai-

ke. ©to budu poznatija, to Êe se javiti viπe kupaca.”11 Tako

je svjetlost sebi krËila put.

Kad god se Bog sprema raskinuti okove neznanja i pra-

znovjerja, Sotona se sluæi najveÊom moguÊom silom da

8 D’Aubigné, knj. VIII, pogl. 6.
9 D’Aubigné, knj. VIII, pogl. 6.
10 D’Aubigné, knj. VIII, pogl. 6.
11 D’Aubigné, knj. VIII, pogl. 6.
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ljude zavije u tamu i joπ jaËe stegne njihove okove. Kako

je Bog u raznim zemljama podizao ljude da objave oprost

grijeha i opravdanje Kristovom krvlju, Rim je u svim krπ-

Êanskim zemljama s obnovljenom snagom nastojao otvo-

riti træiπte nudeÊi oprost za novac.

Svaki je grijeh imao svoju cijenu i ljudima je dopuπte-

no Ëiniti zloËine dokle god se crkvena riznica dobro pu-

nila. Tako su oba pokreta napredovala — jedan je nudio

oprost grijeha za novac, a drugi oprost u Kristu. Rim je

dopuπtao grijeh i pretvarao ga u izvor prihoda, a refor-

matori su osuivali grijeh i upuÊivali na Krista kao Otku-

pitelja i Spasitelja.

U NjemaËkoj je prodavanje oprosta bilo povjereno do-

minikancima, a provodio ga je ozloglaπeni Tetzel. U ©vi-

carskoj je trgovina oprostom povjerena franjevcima, pod

nadzorom talijanskog redovnika Samsona. Samson je veÊ

ranije uËinio Crkvi velike usluge, buduÊi da je iz Njema-

Ëke i ©vicarske prenio goleme svote da napuni papinu riz-

nicu. Sada je prolazio ©vicarskom i privlaËio veliko mno-

πtvo, liπavajuÊi siromaπne seljake njihovih skromnih pri-

hoda i izmamljujuÊi od imuÊnih slojeva bogate darove.

Ali se utjecaj reforme veÊ osjeÊao u smanjenju opsega

trgovine, premda je nije bilo moguÊe zaustaviti. Zwingli

je joπ bio u Einsiedelnu kad je Samson, ubrzo nakon do-

laska u ©vicarsku, stigao sa svojom robom u obliænji grad.

Kad je saznao za njegovu misiju, reformator je odmah

krenuo da mu se usprotivi. Njih dvojica se nisu srela, ali

Zwingli je u toj mjeri uspio raskrinkati tvrdnje fratra da

je ovaj morao potraæiti drugo mjesto.

U Zürichu je Zwingli vatreno propovijedao protiv trgo-

vine oprostom i kada se Samson pribliæio gradu, gradski

je savjet poslao glasonoπu koji mu je dao do znanja da

moæe produæiti put. Na kraju je lukavstvom uspio dobiti

propusnicu da ue u grad, ali su ga vratili a da nije prodao

ni jednu jedinu oproπtajnicu; ubrzo nakon toga napustio

je ©vicarsku.
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Snaæan poticaj reformi bila je pojava kuge, ili Velike

smrti, koja je 1519. godine opustoπila ©vicarsku. Gleda-

juÊi smrti u oËi, mnogi su zakljuËili da su oprosti πto su

ih nedavno kupili niπtavni i bezvrijedni, i poæeljeli Ëvrπ-

Êe temelje za svoju vjeru. Zwingli se u Zürichu razbolio;

bolest je bila tako teπka da su mnogi izgubili nadu u nje-

govo ozdravljenje; kruæili su izvjeπtaji da je veÊ umro. Ali

i u tom kritiËnom Ëasu njegova se nada i hrabrost nisu

pokolebali. On je vjerom gledao na golgotski kriæ uzda-

juÊi se u cjelovito zadovoljenje za grijeh. Kad se vratio s

praga smrti, poËeo je propovijedati Evanelje s veÊom

revnoπÊu no ikada ranije; njegove su rijeËi imale neuobi-

Ëajenu silu. Narod je s radoπÊu doËekao svog voljenog

pastira koji im se vratio s ruba groba. BuduÊi da su sami

probdjeli uz postelje bolesnih i umiruÊih, bolje su nego

ikada osjeÊali vrijednost Evanelja.

Ulrich Zwingli
s Biblijom, slika

iz 1531.
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Zwingli je stekao jasnije razumijevanje evaneoskih is-

tina i bolje je u sebi iskusio njezinu obnoviteljsku moÊ.

Pad Ëovjeka i plan spasenja bile su njegove omiljene teme.

“U Adamu”, govorio je, “svi smo mi umrli, utonuli u pokva-

renost i prokletstvo.”12 “Krist... nam je osigurao vjeËni

otkup. ... Njegovo je stradanje... vjeËna ærtva, vjeËno sred-

stvo iscjeljenja. Ona zauvijek zadovoljava boæansku prav-

du u korist svih koji se na nju oslone Ëvrstom i nepoko-

lebljivom vjerom.” Uz to je jasno uËio da Kristova milost

ne daje pravo ljudima da nastave æivjeti u grijehu. “Gdje

god ima vjere u Boga, tamo je Bog; a gdje god je Bog,

tamo je i revnost koja potiËe i navodi ljude da Ëine do-

bra djela.”13

Zanimanje za Zwinglijeve propovijedi bilo je toliko da

je katedrala bila prepuna mnoπtva koje ga je dolazilo slu-

πati. Malo-pomalo, koliko su mogli podnijeti, otkrivao je

istinu svojim sluπateljima. Pazio je da im odmah u poËe-

tku ne otkrije toËke koje Êe ih zaprepastiti i izazvati pred-

rasude. Nastojao je zadobiti njihova srca za Kristov nauk,

omekπati ih Njegovom ljubavlju i uzdignuti pred njima

Njegov primjer. A kad budu prihvatili naËela Evanelja,

njihova Êe praznovjerna uvjerenja i postupci neizbjeæno

nestati.

Reformacija je u Zürichu napredovala korak po korak.

Njeni uznemireni neprijatelji ustali su da pruæe aktivan

otpor. Godinu dana ranije jedan redovnik iz Wittenberga

izgovorio je u Wormsu ne papi i caru, a sada se po svemu

Ëinilo da Êe papinski zahtjevi naiÊi na sliËno protivljenje

u Zürichu. Zwingli je bio izloæen stalnim napadima. U

papinskim su kantonima s vremena na vrijeme uËenike

Evanelja spaljivali na lomaËi, ali to nije bilo dovoljno;

moralo se uπutkati uËitelja krivovjerja. S tim je ciljem bis-

kup iz Konstanza poslao tri poslanika ciriπkom gradskom

12 Wylie, knj. VIII, pogl. 9.
13 D’Aubigné, knj. VIII, pogl. 9.
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Savjetu s optuæbom da Zwingli uËi narod prestupati cr-

kvene zakone i tako dovodi u opasnost druπtveni mir i

red. Ako se bude prezirala vlast Crkve, poruËio je, nastat

Êe opÊa anarhija. Zwingli je odgovorio da u Zürichu veÊ

Ëetiri godine propovijeda Evanelje i da je taj grad “mir-

niji i miroljubiviji od bilo kojeg drugog grada u konfe-

deraciji”. “Nije li, prema tome,” rekao je, “krπÊanstvo naj-

bolji Ëuvar opÊe sigurnosti?”14

Poslanici su upozorili gradske savjetnike da se dræe Cr-

kve izvan koje, kako su tvrdili, nema spasenja. Zwingli

je odgovorio: “Neka vas ova optuæba ne uznemiruje! Te-

melj Crkve je ista Stijena, isti Krist koji je Petru dao ime,

jer ga je vjerno priznao. Nego Bog prima iz svakoga na-

roda onoga tko cijelim srcem vjeruje u Gospodina Isusa.

Tu je doista Crkva izvan koje nitko ne moæe biti spaπen.”15

ZahvaljujuÊi ovom sastanku jedan od biskupovih posla-

nika prihvatio je reformiranu vjeru.

Gradski savjet je odbio poduzeti mjere protiv Zwin-

glija pa je Rim pripremio novi napad. Kad je saznao za

zavjeru svojih neprijatelja, reformator je usliknuo: “Neka

dou! Bojim ih se isto toliko koliko se litica boji valova

koji udaraju o njezino podnoæje.”16 Napori sveÊenika sa-

mo su pospjeπili napredak djela koje su nastojali uniπtiti.

Istina se nastavila πiriti. U NjemaËkoj su se njezine pri-

staπe, obeshrabrene Lutherovim nestankom, ponovno oh-

rabrile kada su vidjeli kako Evanelje napreduje u ©vi-

carskoj.

©to se reformacija u ©vicarskoj sve viπe uËvrπÊivala, nje-

zini su se plodovi potpunije zamjeÊivali u suzbijanju po-

roka i odræavanju reda i sklada. “Mir se nastanio u naπem

gradu”, pisao je Zwingli; “nema viπe svaa, licemjerja, za-

visti i sukoba. Odakle moæe doÊi takvo jedinstvo, ako ne

14 Wylie, knj. VIII, pogl. 11.
15 D’Aubigné, knj. VIII, pogl. 11.
16 Wylie, knj. VIII, pogl. 11.
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od Gospodina i naπeg nauka koji nas ispunjuje plodovi-

ma mira i poboænosti?”17

Pobjede πto ih je reformacija izborila potaknule su pri-

staπe Rima na joπ odluËnije napore da je uniπte. BuduÊi

da su vidjeli kako se progonstvom u suzbijanju Lutherova

djela u NjemaËkoj malo postiglo, odluËili su joj se suprot-

staviti njezinim vlastitim oruæjem. Odræat Êe raspravu sa

Zwinglijem, i buduÊi da Êe oni vrπiti pripreme, osigurat

Êe pobjedu izborom ne samo mjesta bitke veÊ i sudaca

koji trebaju odluËiti izmeu sudionika rasprave. A kad se

jednom domognu Zwinglija, postarat Êe se da im viπe ne

umakne. »im uπutkaju vou, pokret Êe se moÊi brzo ugu-

πiti. Svoju su namjeru briæljivo prikrili.

Odreeno je da se rasprava odræi u Badenu, ali Zwin-

gli joj nije pristupio. Gradski je savjet Züricha, bojeÊi se

smicalica papista i upozoren lomaËama zapaljenim u pa-

pinskim kantonima za one koji ispovijedaju Evanelje, za-

branio svom pastiru da se izloæi ovoj opasnosti. Zwingli

je bio spreman u Zürichu sresti sve privræenike koje bi

Rim poslao, ali iÊi u Baden, u kome je nedavno bila pro-

livena krv muËenika zbog istine, znaËilo bi poÊi u susret

sigurnoj smrti. Oecolampad i Haller bili su izabrani da

zastupaju reformaciju, dok je dr. Eck, podræan mnoπtvom

uËenih doktora i velikodostojnika, bio branitelj Rima.

Premda Zwingli nije bio prisutan na konferenciji, na

njoj se osjeÊao njegov utjecaj. Za zapisniËare su izabrani

sami papisti, a drugima je pod prijetnjom smrtne kazne

bilo zabranjeno praviti zabiljeπke. Bez obzira na sve, Zwin-

gli je svakodnevno primao toËan izvjeπtaj o svemu πto je

reËeno u Badenu. Jedan student koji je pratio raspravu

zapisivao je svake veËeri argumente iznesene tog dana.

Dva druga studenta preuzela su na sebe da ova izvjeπÊa

poπalju Zwingliju u Zürich zajedno sa svakodnevnim pi-

17 Wylie, knj. VIII, pogl. 15.



107

smima Oecolampada. Reformator bi odgovarao, dajuÊi sa-

vjete i upute. Njegova pisma pisana su noÊu, a studenti

su se s njima rano ujutro vraÊali u Baden. Da bi izbjegli

pozornost straæara na gradskim vratima, ove bi glasono-

πe na glavama nosili koπare s piliÊima i tako nesmetano

ulazili u grad.

Tako se Zwingli borio sa svojim lukavim neprijatelji-

ma. “On je viπe radio”, rekao je Myconius, “svojim mediti-

ranjem, svojim neprospavanim noÊima i savjetima πto ih

je slao u Baden nego πto bi uradio da je osobno rasprav-

ljao okruæen svojim neprijateljima.”18

Papine pristaπe, zajapureni od oËekivanja pobjede, doπli

su u Baden odjeveni u svoje najraskoπnije haljine i bli-

stajuÊi od dragulja. Æivjeli su raskoπno, a njihovi su stolovi

bili prepuni najskupocjenijih poslastica i najbiranijih vi-

na. Teret njihovih sveÊeniËkih duænosti olakπavale su za-

bave i gozbe. Reformatori su pruæali sasvim suprotnu sliku.

Narod je u njima vidio skupinu koja je bila neπto bolja

od prosjaka, a oskudna hrana zadræala bi ih samo nakrat-

ko za stolom. Oecolampadov domaÊin, koji ga je imao

prilike promatrati u njegovoj sobi, uvijek ga je zaticao u

prouËavanju ili u molitvi te je s Ëuenjem izvijestio da

je heretik bar “vrlo poboæan”.

Na konferenciji se “Eck oholo uspeo na sjajno okiÊenu

govornicu, dok je skromni Oecolampad, siromaπno odje-

ven, morao sjesti ispred svog protivnika na grubo izrae-

nom stolcu”.19 Eck je govorio glasno i oπtro, bezgraniËno

siguran u sebe. Njegova je revnost bila potaknuta zlatom

i slavom, jer je branitelj vjere trebao biti nagraen lije-

pim honorarom. Kad nije imao boljih argumenata, pribje-

gavao je vrijeanju i Ëak kletvama.

Oecolampad, po naravi skroman i bez samopouzdanja,

izbjegavao je borbu, ali kad je u nju uπao, uËinio je to

18 D’Aubigné, knj. 11, pogl. 13.
19 D’Aubigné, knj. 11, pogl. 13
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uz sveËanu izjavu: “Ne priznajem drugog mjerila za do-

noπenje suda od Boæje rijeËi.”20 Premda blag i uljudna po-

naπanja, pokazao se sposobnim i nepopustljivim. Dok su

se pristaπe Rima, prema navici, stalno pozivali na obiËaje

Crkve, reformator se Ëvrsto dræao Svetoga pisma. “Obi-

Ëaji”, rekao je, “nemaju vaænosti u naπoj ©vicarskoj, osim

ako su u skladu s Ustavom; a u pitanjima vjere Biblija je

naπ ustav.”21

OpreËnost izmeu dvojice govornika nije ostala bez

uËinka. Mirno, jasno reformatorovo rasuivanje, iznese-

no tako blago i skromno, zadobilo je sluπatelje koji su se

s negodovanjem okrenuli od Eckovih hvalisavih i buËnih

izjava.

Rasprava je trajala osamnaest dana. Na svrπetku su pa-

pisti velikoduπno pripisali pobjedu sebi. VeÊina zastup-

nika stala je na stranu Rima pa je Dræavni sabor progla-

sio reformatore pobijeenima i zajedno s njihovim voom

Zwinglijem izopÊio ih iz Crkve. Ali plodovi ove konfe-

rencije pokazali su na Ëijoj je strani bila prednost. Ras-

prava je dala joπ veÊi poticaj protestantizmu i nije treba-

lo dugo pa su se vaæni gradovi Bern i Basel opredijelili

za reformaciju.

20 D’Aubigné, knj. 11, pogl. 13
21 D’Aubigné, knj. 11, pogl. 13.
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6
Reformacija u Francuskoj

Prosvjed u Speyeru i Priznanje u Augsburgu, koji su

oznaËili pobjedu reformacije u NjemaËkoj, slijedile su go-

dine sukoba i mraka. Oslabljen podjelama meu svojim

pristaπama i napadan od moÊnih neprijatelja, protestanti-

zam kao da je bio osuen na potpuno uniπtenje. TisuÊe

su krvlju zapeËatile svoje svjedoËanstvo. Izbio je graan-

ski rat, protestantsku je stvar izdao jedan od njezinih vode-

Êih pristaπa, i najplemenitiji od reformiranih knezova pali

su caru u ruke pa su ih vukli od grada do grada kao su-

ænje. Ali u trenutku prividnog trijumfa car je doæivio po-

raz. Vidio je kako mu plijen izmiËe iz ruku i na kraju je

bio primoran jamËiti toleranciju uËenju Ëije je uniπtenje

smatrao æivotnom zadaÊom. Stavio je na kocku svoje car-

stvo, blago pa i sam æivot da bi iskorijenio krivovjerje.

Sada je vidio da mu je vojska propala u ratovanju, da su

mu riznice iscrpljene, njegova mnoga kraljevstva ugroæe-

na od buna, dok se vjera koju je uzalud nastojao uguπiti

πirila. Karlo V. je ratovao protiv svemoguÊe sile. Bog je

rekao: “Neka bude svjetlost”, ali je car nastojao zadræati

tamu netaknutom. Njegove se nakane nisu ostvarile; pre-

rano je ostario i iscrpljen dugom borbom odrekao se pri-

jestolja i povukao u samostan.

U ©vicarskoj, kao i u NjemaËkoj, za reformaciju su na-

stupili teπki dani. Dok su mnogi kantoni prihvatili refor-

miranu vjeru, drugi su se slijepom upornoπÊu dræali Ri-

ma. Progonstvo onih koji su æeljeli prihvatiti istinu na kraju
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je izazvalo graanski rat. Zwingli i mnogi koji su se s njim

ujedinili u reformi pali su na krvavom polju kod Cappela.

Oecolampad, pogoen ovim straπnim nesreÊama, umro

je ubrzo nakon toga. Rim je trijumfirao i u mnogim mje-

stima Ëinilo se da Êe povratiti sve πto je izgubio. Ali Onaj

Ëiji su savjeti od vjeËnosti nije zaboravio svoje djelo niti

svoj narod; Njegova Êe ga ruka izbaviti. On je u drugim

zemljama podigao ljude koji Êe nastaviti reformu.

U Francuskoj je zora tog dana poËela svitati prije no

πto se Ëulo za Luthera kao reformatora. Jedan od prvih

koji je usvojio ovu svjetlost bio je ostarjeli Lefèvre, vrlo

uËen Ëovjek, profesor na SveuËiliπtu u Parizu, iskren i revan

katolik. Tijekom svojih istraæivanja stare knjiæevnosti, nje-

gova je pozornost usmjerena na Bibliju pa je njezino pro-

uËavanje uveo meu svoje studente.

Lefèvre je bio oduπevljen oboæavatelj svetaca te je od-

luËio pripremiti povijest svetaca i muËenika kako se na-

laze u crkvenim legendama. Ovaj posao zahtijeva mnogo

truda, ali je veÊ znatno uznapredovao kad je s ovim ciljem

poËeo prouËavati Bibliju, misleÊi da bi mu ona mogla pru-

æiti korisnu pomoÊ. U njoj je doista naπao svece, ali ne

takve kakvi su bili u rimskom kalendaru. Obilje boæan-

ske svjetlosti obasjalo je njegov um. S Ëuenjem i zgra-

æanjem napustio je zadaÊu koju je sebi postavio i posve-

tio se Boæjoj rijeËi. Ubrzo je poËeo nauËavati dragocjene

istine πto ih je u njoj otkrio.

Godine 1512., prije no πto su Luther i Zwingli zapo-

Ëeli djelo reforme, Lefèvre je pisao: “Bog nam vjerom daje

pravednost koja zahvaljujuÊi milosti jedina opravdava za

vjeËni æivot.”1 RazmiπljajuÊi o tajni spasenja, uskliknuo

je: “Oh, neiskazane li veliËine ove Zamjene — Bezgreπni

je osuen, a krivac slobodan; Blagoslovljeni nosi pro-

kletstvo, a prokleti prima blagoslov; Æivot umire, a mr-

1 Wylie, knj. XIII pogl. 1.
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tvi æivi; Slava je ovijena mrakom, a onaj koji ne zna za

drugo do li za zbunjeno lice, odjeven je slavom.”2

Dok je nauËavao da slava spasenja pripada samo Bo-

gu, govorio je i da je duænost Ëovjeka biti posluπan. “Ako

si pripadnik Kristove crkve,” rekao je, “onda si ud Nje-

gova tijela, a ako pripadaπ Njegovom tijelu, onda si ispu-

njen boæanskom naravi... Oh, kad bi ljudi mogli razum-

jeti ovu prednost, kako bi æivjeli Ëisto, Êudoredno i sveto,

i kako bi s prijezirom gledali svu slavu ovoga svijeta u

usporedbi sa slavom u njima samima, slavom koju tjele-

sno oko ne moæe vidjeti!”3

Meu Lefèvreovim studentima neki su pozorno sluπali

njegove rijeËi, pa su dugo nakon πto je utihnuo glas nji-

hovog uËitelja nastavili navjeπÊivati istinu. Jedan od njih

bio je Gijom Farel. Sin poboænih roditelja i odgojen da

slijepo vjeruje u uËenje Crkve, mogao je kao i apostol

Pavao za sebe reÊi: “Kao farizej æivio [sam] po najstroæoj

sljedbi naπe vjere.” (Djela 26,5) Kao revan katolik, gorio

je od æelje da uniπti sve koji bi se usudili usprotiviti Cr-

kvi. “Znao bih πkripati zubima kao bijesni vuk, kad bih

Ëuo da tko govori protiv pape”, rekao je kasnije, govo-

reÊi o tom razdoblju svojega æivota.”4 Bio je neumoran

u oboæavanju svetaca; zajedno s Lefèvreom obilazio bi

pariπke crkve, kleËao pred oltarima i svetiπta ukraπavao

darovima. Ali sve to nije donosilo mir duπi. MuËilo ga

je osvjedoËenje o grijehu koje nije mogao odagnati unatoË

svim pokorama πto ih je Ëinio. ©to se glasa s Neba tiËe,

sluπao je reformatorove rijeËi: “Spasenje biva miloπÊu.

... Nevini je osuen, a zloËinac opravdan. ... Samo Kri-

stov kriæ otvara nebeska vrata i zatvara vrata pakla.”5

Farel je radosno prihvatio istinu. ObraÊenjem sliËnim

Pavlovu okrenuo se od robovanja predaji u slobodu Boæ-

2 Wylie, knj. XII, pogl. 2. (Londonsko izd.)
3 Wylie, knj. XII, pogl. 2.
4 Wylie, knj. XIII, pogl. 2.
5 Wylie, knj. XIII, pogl. 2.
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jih sinova. “Namjesto ubojitog srca krvoæednog vuka”,

vratio se, rekao je, “tiho kao krotko i nevino janje na-

kon πto se srcem posvema odvojio od pape i predao ga

Isusu Kristu.”6

Dok je Lefèvre nastavio πiriti svjetlost meu svojim stu-

dentima, Farel, koji je sada isto tako revnovao za Kristo-

vu stvar kao nekada za papinu, krenuo je javno objaviti

istinu. Ubrzo im se pridruæio jedan crkveni uglednik, bi-

skup iz Meauxa. I drugi su im se uËitelji, koji su uæivali

visoki ugled zbog svojih sposobnosti i uËenosti priklju-

Ëili u navjeπÊivanju Evanelja i zadobijali sljedbenike u

svim staleæima, od domova obrtnika i seljaka do kraljeve

palaËe. Sestra Françoisa I., vladajuÊeg kralja, prihvatila je

reformiranu vjeru. Sâm kralj i kraljica majka Ëinilo se da

su joj neko vrijeme bili naklonjeni i reformatori su s ve-

likim nadama oËekivali vrijeme u koje Êe Francuska biti

pridobijena za Evanelje.

Ali njihove se nade nisu ostvarile. Kristove uËenike Ëe-

kale su kuπnje i progonstvo. To je, meutim, bilo milostivo

skriveno od njihovih oËiju. Nastupilo je jedno vrijeme mira

kako bi mogli prikupiti snage za susret s olujom, i refor-

macija je naglo napredovala. Biskup iz Meauxa je u svo-

joj biskupiji revno pouËavao kler i narod. Neuke i nemo-

ralne sveÊenike uklonio je iz sluæbe i, koliko je to bilo

moguÊe, zamijenio ih obrazovanim i poboænim ljudima.

Biskup je silno æelio da njegov narod sâm ima pristup

Boæjoj rijeËi, i to se uskoro ostvarilo. Lefèvre je poËeo

prevoditi Novi zavjet i nekako u isto vrijeme kada je Lu-

therova njemaËka Biblija izlazila iz tiska u Wittenbergu,

izdan je francuski Novi zavjet u Meauxu. Biskup nije πte-

dio ni truda ni sredstava da ga raπiri po svojim æupama

i uskoro su seljaci iz Meauxa imali u rukama Sveto pi-

smo.

6 D’Aubigné, knj. XII, pogl. 3.
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Kao πto putnici koji umiru od æei radosno pozdrav-

ljaju izvor æive vode, tako su ove duπe primile poruku s

Neba. Poljodjelci na njivama i obrtnici u radionicama za-

slaivali su svoj svakodnevni posao razgovorima o drago-

cjenim biblijskim istinama. Namjesto da uveËer svraÊaju

u krËme, okupljali su se u domovima da Ëitaju Boæju ri-

jeË i udruæeni mole i slave Boga. Ubrzo je u tim mjesti-

ma nastupila velika promjena. Premda su pripadali naj-

niæem sloju, u æivotu tih neobrazovanih i teπkim radom

optereÊenih seljaka vidjela se sila boæanske milosti koja

uzdiæe i preobraæava. Skromni, ljubazni i sveti, stajali su

kao svjedoci onoga πto Êe Evanelje uËiniti za one koji

ga iskreno prihvate.

Svjetlost zapaljena u Meauxu pruæala je svoje zrake na-

daleko. Broj obraÊenika svakoga se dana poveÊavao. Kralj,

koji je prezirao uskogrudnu vjersku zaslijepljenost redov-

nika, neko je vrijeme obuzdavao gnjev hijerarhije, ali su

papinske voe na kraju nadvladale. Podignuta je lomaËa.

Biskup iz Meauxa, prisiljen da bira izmeu ognja i odri-

canja, izabrao je lakπi put; ali bez obzira na pad voe,

njegovo je stado ostalo nepokolebljivo. Mnogi su lomaËom

posvjedoËili za istinu. Svojom hrabroπÊu i vjernoπÊu na

lomaËi, ovi krotki Kristovi uËenici govorili su tisuÊama

koje u vrijeme mira nisu nikada Ëule za njihovo svjedo-

Ëanstvo.

Nisu se samo siromaπni i ponizni usuivali posvjedo-

Ëiti za Krista usred patnji i prijezira. U plemiÊkim dvora-

nama zamaka i palaËa bilo je kraljevskih duπa koje su is-

tinu cijenile viπe od bogatstva ili poloæaja, ili Ëak od æivota.

Viteπka bojna oprema skrivala je plemenitiji i nepokoleb-

ljiviji duh nego biskupova haljina i mitra. Louis de Ber-

quin potjecao je iz plemiÊke obitelji. Bio je hrabar dvorski

vitez, odan uËenju, uglaena ponaπanja i neokaljana mo-

rala. “On je”, kaæe jedan pisac, “bio veliki sljedbenik papin-

skih uredaba i revni sluπatelj misa i propovijedi... a sve

je druge vrline okrunio dubokim prijezirom spram lute-
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ranstva.” Ali, kao i mnogi drugi, providnoπÊu doveden Bib-

liji, bio je zaËuen kad je u njoj naπao “ne uËenje Rima,

veÊ uËenje Luthera”.7 Od tog se trenutka posvema po-

svetio djelu Evanelja.

“NajuËeniji francuski plemiÊ”, njegova genijalnost i rje-

Ëitost, njegova nepokolebljiva hrabrost i junaËka revnost

te njegov utjecaj na dvoru — jer je bio kraljev πtiÊenik —

uËinili su da su ga mnogi smatrali buduÊim reformato-

rom svoje zemlje. Beza je rekao: “Berquin bi bio drugi

Luther da je u Françoisu I. naπao drugog izbornog kne-

za.” “On je gori od Luthera”, vikali su papisti.8 Pristaπe

Rima u Francuskoj viπe su ga se bojale nego Luthera. Ba-

cili su ga u tamnicu kao krivovjerca, ali ga je kralj oslo-

bodio. Borba je trajala godinama. François I., kolebajuÊi

se izmeu Rima i reformacije, naizmjence je tolerirao i

obuzdavao vatrenu revnost redovnika. Berquina su papinske

vlasti triput zatvarale, da bi ga kralj svaki put oslobodio,

jer ga je, zadivljen njegovom genijalnoπÊu i plemenitim

karakterom, odbio ærtvovati pakosti hijerarhije.

Berquina su Ëesto upozoravali na opasnost koja mu je

prijetila u Francuskoj i savjetovali da slijedi primjer onih

koji su naπli sigurnost u dobrovoljnom izgnanstvu. Straπ-

ljivi i nestalni Erazmo, kojemu je unatoË svoj silnoj uËenosti

nedostajala moralna veliËina koja æivot i Ëast pokorava istini,

pisao je Berquinu: “Traæi da te poπalju kao veleposlanika

u neku stranu zemlju; idi i putuj po NjemaËkoj. Ti poznajeπ

Bedu i njemu sliËne — on je tisuÊglava neman koja πtrca

otrovom na sve strane. Tvojih neprijatelja ima legija. Kad

bi tvoja stvar bila bolja Ëak i od Isusove, oni te neÊe pustiti

dok te bijedno ne uniπte. Ne uzdaj se previπe u kraljevu

zaπtitu. U svakom sluËaju ne izlaæi me sukobu s teolozi-

ma.”9

7 Wylie, knj. XIII, pogl. 9.
8 Wylie, knj. XIII, pogl. 9.
9 Wylie, knj. XIII, pogl. 9.
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Ali πto su se opasnosti viπe gomilale, to je Berquin bio

revniji. Ne prihvaÊajuÊi Erazmov politikantski i sebiËni

savjet, odluËio je primijeniti joπ smjelije mjere. Ne samo

πto Êe stati u obranu istine, veÊ Êe napasti zablude. Op-

tuæbu za krivovjerje, koju su mu papine pristaπe nastojale

pridjenuti, on Êe okrenuti protiv njih. Njegovi najaktiv-

niji i najogorËeniji protivnici bili su teolozi i redovnici

Teoloπkog fakulteta SveuËiliπta u Parizu, jednog od najvi-

πih crkvenih autoriteta u gradu i u dræavi. Berquin je iz

spisa ovih teologa izvadio dvanaest tvrdnji koje je javno

proglasio “protivnima Bibliji i heretiËkima”. Obratio se

kralju s molbom da presudi u polemici.

Kralj, koji se nije protivio tome da voe suprotstavlje-

nih stranaka pokaæu svoju snagu i oπtrinu rasuivanja i

sretan zbog prilike da ponizi ove bahate redovnike, naredio

je pristaπama Rima da svoju stvar brane Biblijom. Ali oni

su dobro znali da Êe im to oruæje malo znaËiti; utamni-

Ëenje, muËenje i lomaËa bili su oruæje kojim su bolje ru-

kovali. Sada se situacija promijenila pa su veÊ sebe vidjeli

na rubu jame u koju su se nadali strovaliti Berquina. Izne-

naeni, potraæili su neki izlaz iz te situacije.

“Upravo u to vrijeme na uglu jedne od ulica osakaÊen

je kip Djevice Marije.” U gradu je zavladalo veliko uzbu-

enje. Mnoπtvo se sjatilo na to mjesto, dajuÊi oduπka æalosti

i negodovanju. I na kralja je to ostavilo snaæan dojam.

Bila je to prilika koju su redovnici mogli iskoristiti i oni

je nisu propustili. “Ovo su plodovi Berquinova uËenja”,

vikali su. “Ova luteranska zavjera prijeti uniπtenju svega:

vjere, zakona i samog prijestolja.”10

Ponovo su uhitili Berquina. Kralj se povukao iz Pariza,

pa su redovnici mogli neometano provesti svoju volju. Re-

formator je suen i osuen na smrt, ali da se François

ne bi Ëak i sad umijeπao da ga spasi, presuda je izvrπena

istoga dana kad je izreËena. U podne je Berquin izveden

10 Wylie, knj. XIII, pogl. 9.
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na gubiliπte. Golemo mnoπtvo okupilo se da bude svje-

dokom ovog dogaaja i mnogi su s Ëuenjem i nezado-

voljstvom vidjeli da je ærtva izabrana izmeu najboljih i

najhrabrijih plemiÊkih obitelji Francuske. Zapanjenost,

negodovanje, prijezir i ogorËena mrænja zamraËili su lica

u tom nemirnom mnoπtvu, ali na jednom licu nije bilo

sjene. MuËenikove misli bile su daleko od ovog buËnog

prizora; on je bio svjestan samo prisutnosti svojega Gos-

podina.

Nije obraÊao pozornost na bijedne taljige na kojima

se nalazio, na namrgoena lica svojih progonitelja, na

straπnu smrt u koju je iπao. “Onaj koji æivi” a bio je mrtav

i, evo, æivi u vijeke vjekova i ima kljuËeve smrti i pod-

zemlja, bio je pored njega. Berquinovo je lice zraËilo ne-

beskom svjetloπÊu i mirom. Obukao je svoju najljepπu odje-

Êu, “barπunasti ogrtaË, prsluk od atlasa i damasta i hlaËe

od zlatne tkanine”.11 Bio je gotov svoju vjeru posvjedo-

Ëiti u prisutnosti Kralja nad kraljevima i pred oËima cijeloga

svemira, pa nijedan znak æalosti nije smio pomutiti nje-

govu radost.

Dok je povorka polagano prolazila prepunim ulicama,

ljudi su s Ëuenjem primijetili nepomuÊeni mir, radosni

trijumf njegova pogleda i dræanja. “On izgleda”, govorili

su, “kao onaj koji sjedi u Hramu i razmiπlja o svetim stva-

rima.”12

Vezan za lomaËu, Berquin je pokuπao uputiti nekoliko

rijeËi narodu, ali su redovnici, bojeÊi se posljedica, po-

Ëeli vikati, a vojnici tako zveckati oruæjem da je buka za-

guπila glas muËenika. Tako je 1529. godine najviπa knji-

æevna i crkvena vlast kulturnog Pariza “dala stanovniπtvu

1793. godine odvratan primjer guπenja svetih rijeËi umi-

ruÊeg na lomaËi”.13

11 D’Aubigné, History of the Reformation in Europe in the Time of

Calvin, knj. II, pogl. 16.
12 Wylie, knj. XIII, pogl. 9.
13 Wylie. knj. XIII, pogl. 9.
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Berquina su zadavili, a njegovo tijelo spalili. Vijest o

njegovoj smrti oæalostila je prijatelje reformacije po cije-

loj Francuskoj. Ali njegov primjer nije bio uzaludan. “I

mi smo gotovi”, govorili su svjedoci istine, “radosno poÊi

u smrt, upiruÊi pogled na æivot koji Êe doÊi.”14

Tijekom progonstva u Meauxu uËiteljima reformirane

vjere bilo je uskraÊeno pravo da propovijedaju pa su oti-

πli u druge krajeve. Lefèvre je nakon nekog vremena oti-

πao u NjemaËku. Farel se vratio u svoje zaviËajno mjesto

u istoËnoj Francuskoj da proπiri svjetlost u domu svoje-

ga djetinjstva. VeÊ su se pronijele vijesti πto se zbivalo u

Meauxu i istina koju je nauËavao neustraπivom revnoπÊu

naπla je sluπatelje. Ali ubrzo su gradske vlasti potaknute

da ga uπutkaju i Farel je prognan iz grada. Premda viπe

Dok je povorka prolazila prepunim ulicama Pariza, narod se
divio nepomuÊenom miru i pobjedniËki radosnom pogledu
muËenika Louisa de Berquina

14 D’Aubigné, History of the Reformation in Europe in the Time of

Calvin, knj. II, pogl. 16.
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nije mogao raditi javno, on je prolazio dolinama i selima,

nauËavao u privatnim nastambama i na skrovitim livada-

ma, nalazeÊi zaklon u πumama i meu stjenovitim πpilja-

ma koje su mu bile dobro poznate iz mladosti. Bog ga je

pripremao za veÊe kuπnje. “Nije nedostajalo kriæeva, pro-

gonstava i Sotoninih spletki, na koje su me unaprijed upo-

zorili”, rekao je. “One su Ëak mnogo teæe no πto bi ih

mogao podnijeti, ali Bog je moj Otac; On mi je dao i

uvijek Êe dati potrebnu snagu.”15

Kao i u dane apostola, progonstvo je “veoma mnogo

pripomoglo πirenju Radosne vijesti”. (Filipljanima 1,12)

Protjerani iz Pariza i Meauxa, “rasprπeni prolazili su iz

jednog kraja u drugi propovijedajuÊi Evanelje RijeËi”.

(Djela 8,4) Tako je svjetlost naπla put u mnoge udaljene

francuske pokrajine.

Bog je joπ pripremao djelatnike da proπire Njegovo djelo.

U jednoj pariπkoj πkoli nalazio se jedan paæljiv, miran mla-

diÊ, koji je veÊ pokazivao snaæan i pronicljiv duh, a isticao

se neokaljanoπÊu svog æivota, velikim æarom za stjecanjem

znanja i poboænoπÊu. Njegova darovitost i marljivost uËi-

nili su ga ponosom πkole i svi su bili sigurni da Êe Jean

Calvin postati jedan od najsposobnijih i najpoπtovanijih

branitelja Crkve. Ali je zraka boæanske svjetlosti prodrla

Ëak kroz zidove skolastike i praznovjerja u koje je Calvin

bio zatvoren. On se zgrozio kad je Ëuo za novo uËenje,

ne sumnjajuÊi ni najmanje da heretici zasluæuju oganj na

koji ih osuuju. Ne znajuÊi ni sâm kako, najednom se su-

Ëelio s krivovjerjem i bio primoran ispitati snagu papin-

ske teologije da bi se borio protiv protestantskog nauka.

Jedan Calvinov neÊak koji se pridruæio reformatorima

æivio je u Parizu. Dva su se roaka Ëesto sastajala i ras-

pravljala o pitanjima koja su uznemiravala krπÊanstvo. “Na

svijetu postoje samo dvije vrste religija”, rekao je protes-

15 D’Aubigné, History of the Reformation in Europe in the Sixteenth

Century, knj. XII, pogl. 9.
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tant Olivetan. “Jednu vrst izmislili su ljudi i u njima se

Ëovjek spaπava obredima i dobrim djelima. Druga je ona

religija koja je objavljena u Bibliji i koja nauËava da Ëo-

vjek moæe dobiti spasenje iskljuËivo kao dar Boæje milosti.”

“NeÊu ni Ëuti za ta tvoja nova uËenja!”, uzviknuo je

Calvin, “Misliπ li da sam cijelog æivota æivio u zabludi?”16

Meutim, u njegovoj duπi probudile su se misli koje

nije mogao odagnati. U samoÊi svoje sobe razmiπljao je

o neÊakovim rijeËima. Odjednom je postao svjestan svoje

greπnosti; vidio je sebe, bez posrednika, pred svetim i

pravednim Sucem. Posredovanje svetaca, dobra djela, cr-

kveni obredi — sve to nije moglo zadovoljiti za grijeh. Pred

sobom nije vidio niπta do mraka vjeËnog oËaja. Uzalud

su ga teolozi Crkve pokuπavali rasteretiti jada. Uzalud je

pribjegao ispovijedanju i pokori; oni nisu mogli pomiriti

duπu s Bogom.

Dok je joπ proæivljavao ove besplodne borbe, Calvin

je jednoga dana sluËajno doπao na trg gdje je vidio kako

spaljuju nekog heretika. Zadivio ga je izraz mira koji je

poËivao na licu muËenika. Usred muka ove straπne smrti

i pod joπ straπnijom osudom Crkve, muËenik je pokazao

vjeru i hrabrost koju je mladi student bolno usporedio

sa svojim oËajem i mrakom, premda je do u najmanju

pojedinost sluπao Crkvu. Znao je da krivovjerci zasnivaju

svoju vjeru na Bibliji. OdluËio je prouËiti i otkriti, ako je

moguÊe, tajnu njihove radosti.

U Bibliji je Calvin naπao Krista. “O, OËe,” plakao je,

“Njegova ærtva utiπala je Tvoj gnjev; Njegova je krv op-

rala moju prljavπtinu; Njegov je kriæ ponio moje proklet-

stvo, a Njegova je smrt bila dostatna za mene. Mi smo

izmislili mnogo nepotrebnih gluposti i Ti si preda me stavio

svoju RijeË kao baklju. Dirnuo si moje srce da bih dræao

mrskim sve druge zasluge osim Isusovih.”17

16 Wylie, knj. XIII, pogl. 7.
17 Martyn, sv. III, pogl. 13.
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Calvin se πkolovao za sveÊeniËki poziv. VeÊ je s dva-

naest godina bio imenovan kapelanom jedne male crkve

i sukladno crkvenim propisima, biskup ga je oπiπao. Nije

bio posveÊen niti je vrπio sveÊeniËke duænosti, ali je po-

stao dijelom klera, nosio je titulu i primao uzdræavanje.

Sada, osjeÊajuÊi da nikada ne moæe postati sveÊenikom,

posvetio se neko vrijeme studiranju prava, ali je na kraju

i to napustio i odluËio svoj æivot posvetiti Evanelju. No

oklijevao je postati uËiteljem. Po naravi je bio povuËen i

osjeÊao je teret velike odgovornosti tog poloæaja, a joπ

se uvijek æelio posvetiti studiranju. Meutim, ozbiljni pozivi

njegovih prijatelja na kraju su ipak prevagnuli. “»udesno

je”, rekao je, “da se nekome tako skromnog podrijetla uka-

æe tako visoka Ëast.”18

Calvin je mirno otpoËeo rad i njegove su rijeËi bile

kao rosa koja pada da osvjeæi zemlju. Napustio je Pariz i

sada se nalazio u jednom provincijskom gradu pod zaπti-

tom kraljevne Margarete koja je iz ljubavi prema Evane-

lju pruæala zaπtitu njegovim uËenicima. Calvin je joπ bio

mladiÊ, blaga i nenametljiva dræanja. PoËeo je raditi s lju-

dima u njihovim domovima. Okruæen Ëlanovima obitelji,

Ëitao bi Bibliju i otkrivao istinu spasenja. Oni koji su Ëuli

vijest spasenja ponijeli su je drugima i ubrzo je uËitelj

iziπao iz grada u obliænja mjesta i zaseoke. Calvin je naπao

pristup u zamke i u kolibe; hrabro je napredovao, pola-

æuÊi temelj crkvama iz kojih Êe iziÊi neustraπivi svjedoci

za istinu.

Proπlo je nekoliko mjeseci i on se opet naπao u Parizu.

U redovima uËenih i obrazovanih ljudi zavladala je neuo-

biËajena uznemirenost. ProuËavanje starih jezika privelo

je ljude Bibliji i mnogi Ëija srca joπ nisu bila dirnuta njezi-

nim istinama revno su raspravljali o njima i Ëak sami ulazili

u borbu s braniteljima papinstva. Premda sposoban bo-

18 Wylie, knj. XIII, pogl. 9.
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rac na podruËju teoloπkih rasprava, Calvin je trebao iz-

vrπiti uzviπeniju zadaÊu od zadaÊe ovih buËnih uËenih ljudi.

Umovi su ljudi bili probueni i doπlo je vrijeme da im

se otkrije istina. Dok su sveuËiliπne dvorane odjekivale

galamom teoloπkih rasprava, Calvin je iπao od kuÊe do

kuÊe, otvarao Bibliju narodu i govorio im o Kristu, i to

raspetome.

Prema Boæjoj providnosti, Parizu je trebalo uputiti joπ

jedan poziv da prihvati Evanelje. Odbacio je Lefèvreov

i Farelov poziv, ali ponovno su svi druπtveni slojevi u tom

velikom gradu trebali Ëuti vijest. Kralj iz politiËkih razloga

joπ nije posve stao na stranu Rima protiv reformacije. Mar-

gareta se joπ uvijek nadala da Êe protestantizam trijumfi-

rati u Francuskoj. OdluËila je da se reformirana vjera pro-

povijeda u Parizu. Za kraljeve odsutnosti naredila je jed-

nom protestantskom propovjedniku da propovijeda u

gradskim crkvama. Kad su to papini dostojanstvenici za-

branili, kraljevna je otvorila dvor. Jedna je prostorija ure-

ena kao kapela pa je bilo objavljeno da Êe se svaki dan

u odreeno vrijeme odræavati propovijed na koju su po-

zvani ljudi svih poloæaja i staleæa. Mnoπtvo je hrlilo na

propovijed. Ne samo kapela, veÊ su i predsoblje i susjedne

prostorije bile prepune ljudi. TisuÊe ih se okupljalo svaki

dan — plemiÊi, dræavnici, odvjetnici, trgovci i obrtnici.

Namjesto da zabrani ove skupove, kralj je naredio da se

otvore dvije pariπke crkve. Nikada ranije grad nije bio tako

pokrenut Boæjom rijeËju. »inilo se da je Duh æivota s Neba

siπao na narod. Umjerenost, ËistoÊa, red i marljivost zami-

jenili su pijanstvo, razvrat, sukobe i lijenost.

Ali hijerahija nije sjedila skrπtenih ruku. Kralj je joπ

uvijek odbijao zabraniti propovijedanje, pa su se stoga

okrenuli puËanstvu. Nisu πtedjeli sredstva da izazovu strah,

predrasude i fanatizam neukog i praznovjernog mnoπtva.

Slijepo se pokoravajuÊi svojim laænim uËiteljima, Pariz kao

nekada drevni Jeruzalem nije poznao “Ëas svoga poho-

enja” niti ono πto je sluæilo njegovom miru. Dvije godi-
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ne se u prijestolnici propovijedala Boæja rijeË i dok su

mnogi prihvatili Evanelje, veÊina ga je odbacila. François

je iz osobnih politiËkih razloga pokazao odreenu tole-

ranciju, ali su papisti uspjeli vratiti prevlast. Crkve su po-

novno zatvorene a lomaËe podignute.

Calvin je joπ uvijek bio u Parizu, pripremajuÊi se prou-

Ëavanjem, razmiπljanjem i molitvom za svoj buduÊi rad i

nastavljajuÊi πiriti svjetlost. Napokon je ipak osumnjiËen.

Vlasti su ga odluËile spaliti. SmatrajuÊi se sigurnim u svom

skloniπtu, nije ni pomiπljao na opasnost kada su prijatelji

dojurili u njegovu sobu s vijeπÊu da su straæe na putu da

ga uhite. U tom se trenutku zaËulo lupanje na vanjskim

vratima. Viπe nije smio oklijevati. Neki od njegovih prija-

telja zadræali su straæare na vratima, dok su drugi pomo-

gli reformatoru da se spusti kroz prozor i brzo uputi u

predgrae. Naπao je utoËiπte u kolibi jednog radnika koji

je bio prijatelj reforme i tu se preobukao u odjeÊu svog

domaÊina i s motikom na ramenu poπao na put. Putuju-

Êi na jug ponovno se sklonio u podruËje koje je pripa-

dalo Margareti.19

Tu je ostao nekoliko mjeseci pod sigurnom zaπtitom

moÊnih prijatelja, baveÊi se kao ranije prouËavanjem. Ali

je njegovo srce bilo usmjereno na πirenje Evanelja u Fran-

cuskoj i stoga nije mogao dugo ostati neaktivnim. »im

se oluja malo stiπala, potraæio je novo polje djelovanja, i

to u Poitiersu, gdje je bilo sveuËiliπte i gdje je novo mi-

πljenje naiπlo na dobar prijem. Ljudi svih staleæa rado su

sluπali Evanelje. Nije bilo javnog propovijedanja, veÊ je

Calvin u domu gradonaËelnika, u svom stanu, a ponekad

i u nekom javnom parku otvarao rijeËi vjeËnog æivota

onima koji su ih æeljeli Ëuti. Nakon nekog vremena, ka-

da se poveÊao broj sluπatelja, smatralo se da je sigurnije

sastajati se izvan grada. Za mjesto sastajanja izabrana je

19 D’Aubigné, History of the Reformation in Europe in the Time of

Calvin, knj. II, pogl. 30.
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Jean Calvin pripremao se za svoj buduÊi rad πirenja svjetlosti
Evanelja prouËavanjem, razmiπljanjem i usrdnom molitvom;
slika Clyde N. Provonshe

REFORMACIJA U FRANCUSKOJ •



124 • REFORMACIJA

jedna πpilja u dubokom i uskom gorskom klancu, koju

su drveÊe i nadvijene stijene uËinile joπ skrovitijom. Male

skupine, napuπtajuÊi grad razliËitim pravcima, dolazile bi

na to mjesto. Na tom skrivenom mjestu glasno su Ëitali i

objaπnjavali Bibliju. Tu su francuski protestanti prvi put

slavili Gospodnju veËeru. Iz ove male crkve kasnije su

poslani mnogi vjerni evanelisti.

Calvin se joπ jednom vratio u Pariz. Joπ ni sada se nije

prestao nadati da Êe Francuska kao nacija prihvatiti re-

formaciju. Meutim gotovo je svuda nailazio na zatvore-

na vrata. NauËavati Evanelje znaËilo je krenuti putom

koji vodi ravno na lomaËu, i na kraju je odluËio otiÊi u

NjemaËku. Tek πto je napustio Francusku, u njoj je po-

novo izbila oluja progonstva. Da je ostao, sigurno bi ga

zadesilo opÊe uniπtenje.

Francuski reformatori, u æelji da vide kako njihova ze-

mlja ide ukorak s NjemaËkom i ©vicarskom, odluËili su

praznovjericama Rima zadati odluËan udarac koji Êe po-

tresti cijelu naciju. U tu su svrhu izlijepili su jedne noÊi

po cijeloj Francuskoj plakate u kojima je napadana misa.

Namjesto da unaprijedi reformu, ovaj revnosni ali loπe pro-

raËunati postupak, donio je propast ne samo onima koji

su ga uËinili nego i prijateljima reformirane vjere u cije-

loj Francuskoj. On je pruæio pristaπama Rima ono πto su

tako dugo priæeljkivali — izgovor da zatraæe potpuno uni-

πtenje heretika kao agitatora opasnih za sigurnost prije-

stolja i mira nacije.

Jedna nepoznata ruka — ostalo je nepoznato je li ne-

promiπljenog prijatelja ili lukavog neprijatelja — prilijepila

je jedan plakat na vrata kraljeve privatne odaje. Kralj je

bio uæasnut. U ovom su plakatu bespoπtedno napadnuta

praznovjerja koja su stoljeÊima πtovana. Besprimjerna smje-

lost nametanja ovih jasnih i zapanjujuÊih tvrdnji kraljev-

skoj sredini izazvala je kraljevu srdæbu. Neko je vrijeme

stajao drπÊuÊi i bez rijeËi od iznenaenja. A onda je njegov

bijes provalio u straπnim rijeËima: “Uhitite bez razlike sve
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za koje se sumnja da su luterani. Sve Êu ih istrijebiti!”20

Kocka je baËena. Kralj je odluËio posve se stati na stranu

Rima.

Smjesta su poduzete mjere da se u Parizu uhite svi

luterani. Jedan jadni obrtnik, pristaπa reformacije, koji je

obiËavao pozivati vjernike na njihove tajne skupove, bio

je uhiÊen i uz prijetnju trenutaËne smrti na lomaËi nare-

eno mu je da papinog poslanika vodi do kuÊe svakog

protestanta u gradu. U prvi je mah uæasnuto ustuknuo

Jean Calvin
na slici

nepoznatog
autora iz

1550-ih

20 D’Aubigné, knj. IV, pogl. 10.
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na takav podli prijedlog, ali je na kraju prevladao strah

od plamena pa je pristao postati izdajnikom svoje braÊe.

S hostijom na Ëelu povorke, kraljevski detektiv Morin, s

izdajnikom i okruæen pratnjom sveÊenika, nositeljima ka-

dionica, redovnicima i vojnicima, polako i tiho prolazio

je gradskim ulicama. Demonstracija se naoko vrπila u Ëast

“svetog sakramenta”, kao Ëin okajanja za uvredu koju su

protestanti nanijeli misi. Ali iza ovog ceremonijala skri-

vala se smrtonosna nakana. Kad bi doπao do kuÊe nekog

protestanta, izdajnik bi dao znak ne izgovorivπi ni rijeËi.

Procesija bi se zaustavila, ljudi bi uπli u kuÊu, izvlaËili i

okivali obitelj, a onda bi grozno druπtvo krenulo dalje tra-

æeÊi nove ærtve. “Nisu poπtedjeli nijednu kuÊu, ni veliku

ni malu, pa ni SveuËiliπta u Parizu... Pred Morinom je drh-

tao Ëitav grad... Bila je to vladavina terora.”21

Ærtve su umirale u najstraπnijim mukama, jer je po-

sebno nareeno da vatra bude πto slabija kako bi im se

produljile muke. Ali oni su umirali kao pobjednici. Ostali

su nepokolebljivi, a njihov mir nepomuÊen. Progonitelji

su se, nemoÊni da pokolebaju njihovu nesavitljivu Ëvrsti-

nu, osjeÊali sami i pobijeeni. “LomaËe su bile razasute

po svim dijelovima Pariza, a spaljivanje ærtava vrπilo se

danima s ciljem da se produæavanjem smaknuÊa poveÊa

strah od krivovjerja. Meutim, prednost je na kraju dobilo

Evanelje. Cijeli Pariz je mogao vidjeti kakvu su vrstu ljudi

mogla stvoriti nova miπljenja. Nije bilo rjeËitije propovje-

daonice od lomaËe. Smirena radost koja je osvjetljavala

lica ljudi koji su prolazili... do gubiliπta, njihovo junaπtvo

dok su stajali usred straπnog plamena, njihovo krotko pra-

πtanje nepravde, pretvarali su u ne malo sluËajeva gnjev

u samilost i mrænju u ljubav, i neodoljivom rjeËitoπÊu molili

u korist Evanelja.”22

21 D’Aubigné, knj. IV, pogl. 10.
22 Wylie, knj. XIII, pogl. 20.



127

U svom nastojanju da πto dulje odræe bijes naroda, sve-

Êenici su protiv protestanata πirili najstraπnije optuæbe.

Bili su optuæivani da spremaju pokolj katolika, ruπenje

vlasti i umorstvo kralja. Ali te svoje tvrdnje nisu mogli

niËim dokazati. No ova proroËanstva o buduÊoj nesreÊi

trebala su se ispuniti u sasvim drugim okolnostima i iz

drukËijih razloga. Strahote koje su katolici izvrπili nad ne-

duænim protestantima vapile su za osvetom, i u sljedeÊim

su stoljeÊima donijele upravo ono zlo koje je, prema tvrd-

njama, prijetilo kralju, njegovoj vlasti i njegovim podani-

cima; ali su mu uzroËnici bili nevjernici i sami papisti.

Ne uspostava, veÊ guπenje protestantizma izruËilo je tri

stotine godina kasnije Francusku onim straπnim nesreÊa-

ma.

SumnjiËavost, nepovjerenje i strah sada su zahvatili sve

druπtvene slojeve. Usred sveopÊe uzbune vidjelo se koliko

je Lutherovo uËenje duboko zahvatilo umove ljudi koji su

se odlikovali obrazovanjem, utjecajem i besprijekornim

karakterom. Iznenada su poloæaji od povjerenja i Ëasti is-

praænjeni. Nestali su obrtnici, tiskari, znanstvenici, sveu-

Ëiliπni profesori, pisci, Ëak i dvorani. Stotine su pobjegle

iz Pariza i postali prognanici svoje roene zemlje, i u mno-

go sluËajeva time prvi put nagovijestili da su naklonjeni

reformiranoj vjeri. Papisti su iznenaeno gledali oko se-

be u Ëudu da je toliko nesluÊenih krivovjeraca æivjelo u

njihovoj sredini. Svoj su bijes iskalili na mnoπtvu krotkih

ærtava koje su im bile na dohvatu. Tamnice su bile pretr-

pane, a sam zrak kao da je potamnio od dima lomaËa

koje su bile zapaljene za privræenike Evanelja.

François I. se hvalio da je voditelj velikog kulturnog

preporoda kojim je oznaËen poËetak πesnaestog stoljeÊa.

S uæivnjem je na svom dvoru okupljao uËene ljude iz svih

zemalja. Njegovoj ljubavi spram znanosti i njegovom pri-

jeziru prema neznanju i praznovjerju redovnika treba bar

djelomiËno pripisati stupanj tolerancije koji je dao refor-

mi. Ali nadahnut revnoπÊu da iskorijeni krivovjerje, ovaj
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zaπtitnik znanosti izdao je dekret kojim je u cijeloj Fran-

cuskoj ukinuta moguÊnost tiskanja. François I. predstav-

lja jedan od mnogih zabiljeæenih primjera koji pokazuju

da intelektualna kultura nije zaπtita protiv vjerske netr-

peljivosti i progonstva.

Jednom sveËanom i javnom ceremonijom Francuska se

potpuno posvetila uniπtenju protestantizma. SveÊenici su

zahtijevali da uvreda nanesena Uzviπenom nebu osuiva-

njem mise bude okajana krvlju i da kralj, u interesu svo-

jega naroda, javno odobri ovo gnusno djelo.

Za ovu groznu ceremoniju bio je odreen dvadeset i

prvi sijeËnja 1535. godine. Probuen je praznovjerni strah

i slijepa vjerska mrænja cijeloga naroda. Pariπke su ulice

bile pretrpane mnoπtvom koje je nagrnulo iz cijele oko-

lice. Dan je trebao zapoËeti golemom i veliËanstvenom

procesijom. “KuÊe kraj kojih je procesija trebala proÊi bile

su zastrte crnim tkaninama, a u odreenim razmacima

podignuti su oltari.” Pred svim vratima gorjela je baklja

u Ëast “svetog sakramenta”. Povorka se pred kraljevom

palaËom oblikovala joπ prije svanuÊa. “Na Ëelu procesije

noπene su zastave i kriæevi nekoliko æupa. Za njima su

iπli graani u redovima dva po dva s bakljama u ruci.”

Slijedile su ih Ëetiri redovniËke zajednice, svaka u svojoj

posebnoj odjeÊi. Zatim je slijedila velika zbirka Ëuvenih

relikvija. A za njom su jahali crkveni dostojanstvenici

odjeveni u grimiznu odjeÊu, ukraπeni draguljima — ras-

koπna i blistava povorka.

“Hostiju je nosio pariπki biskup pod veliËanstvenim bal-

dahinom... πto su ga nosila Ëetvorica kneæevske krvi... Iza

hostije je iπao kralj... François I. nije tog dana nosio ni

krune ni dræavne odjeÊe.” “Gologlav, oborena pogleda sa

zapaljenom svijeÊom u ruci” francuski kralj se pojavio

kao pokajnik.23 Pred svakim se oltarom ponizno poklo-

23 Wylie, knj. XIII, pogl. 21.
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nio, ne zbog poroka kojima je oskvrnio duπu, ne zbog

nevine krvi kojom je okaljao ruke, veÊ zbog “smrtnog

grijeha” svojih podanika koji su se usudili osuditi misu.

Iza njega je iπla kraljica s dræavnim dostojanstvenicima,

takoer u redovima dva po dva, svaki sa zapaljenom ba-

kljom.

Kao dio sluæbe tog dana, sâm kralj se obratio govorom

visokim sluæbenicima kraljevstva u velikoj dvorani biskup-

ske palaËe. Stupio je pred njih tuæna lica i dirljivom rjeËi-

toπÊu oplakivao “zloËin, bogohuljenje, dan æalosti i sra-

mote” koji je doπao na naciju. Zatim je svakog lojalnog

podanika pozvao da pomogne u istrebljenju kuge krivo-

vjerja koji prijete uniπtiti Francusku. “UnatoË istini, gos-

podo, da sam vaπ kralj”, rekao je, “kad bih saznao da je

bilo koji od mojih udova okaljan ili zaraæen ovom mrs-

kom truleæi, dao bih ga odsjeÊi... Joπ i viπe: kad bih vidio

njome oskvrnjeno jedno od svoje djece, ne bih ga poπte-

dio... Sâm bih ga predao i ærtvovao Bogu.” Glas mu se

uguπio u suzama, a Ëitav je skup plakao i jednoduπno kli-

cao: “Æivjet Êemo i umrijeti za katoliËku vjeru!”24

Straπna se tama spustila na naciju koja je odbacila is-

tinu. Milost se oËitovala “u svoj spasiteljskoj snazi”, ali

se Francuska, nakon πto je vidjela njezinu moÊ i svetost,

nakon πto su tisuÊe bile privuËene njenom boæanskom

ljepotom, nakon πto je gradove i sela obasjala njezina svjet-

lost, okrenula birajuÊi radije tamu nego svjetlost. Odbili

su boæanski dar koji im je bio ponuen. Nazvali su zlo

dobrom, a dobro zlom, dok nisu postali ærtvom svoje tvr-

dokorne samoobmane. Premda su sada iskreno vjerovali

da progoneÊi Njegov narod sluæe Bogu, njihova ih iskre-

nost nije uËinila nevinima. HotimiËno su odbacili svjet-

lost koja bi ih saËuvala od obmane da krvlju ne uprljaju

svoje duπe.

24 D’Aubigné, History of the Reformation in Europe in the Time of

Calvin, knj. IV, pogl. 12.
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SveËana zakletva da Êe iskorijeniti krivovjerje poloæe-

na je u velikoj katedrali u kojoj Êe narod koji je zabora-

vio na æivoga Boga oko tri stoljeÊa kasnije ustoliËiti bo-

æicu Razuma. Ponovno je oblikovana povorka i predstav-

nici Francuske krenuli su zapoËeti djelo πto su ga se za-

kleli izvrπiti. “Na odreenim razmacima podignuli su lo-

maËe na kojima Êe neke protestantske krπÊane æive spaliti;

sve je bilo ureeno tako da lomaËe planu u trenutku kad

naie kralj kako bi se procesija zaustavila da prisustvuje

pogubljenju.”25 Pojedinosti o muËenju πto su ga pretrpje-

li ovi svjedoci za Krista previπe su jezovite za prikaziva-

nje, ali kod ærtava nije bilo kolebanja. Na poticaj da po-

rekne svoje uvjerenje, jedan je odgovorio: “Vjerujem samo

u ono πto su nekada propovijedali proroci i apostoli i πto

su vjerovali svi sveti. Vjerom se uzdam u Boga i vjera Êe

se oduprijeti svim paklenim silama.”26

Procesija se neprekidno zaustavljala na mjestima mu-

Ëenja. Kad se vratila na polazno mjesto kod kraljeve pa-

laËe, mnoπtvo se raziπlo, kralj i velikodostojnici su se po-

vukli vrlo zadovoljni dogaajima dana i ËestitajuÊi sami

sebi πto Êe se zapoËeto djelo nastaviti do potpunog uniπ-

tenja krivovjerja.

Evanelje mira πto ga je Francuska odbacila trebalo je

svakako iskorijeniti, a posljedice Êe biti straπne. Dvade-

set i prvog sijeËnja 1793. godine, toËno dvije stotine pe-

deset i osam godina od dana kad se Francuska definitiv-

no odluËila na progonstvo protestanata, pariπkim je uli-

cama prolazila druga povorka, sa sasvim drugim ciljem.

“Opet je kralj bio glavna liËnost; ponovno se Ëula graja

i vika; ponovno je odjekivao zahtjev za novim ærtvama;

opet su podizana nova stratiπta i ponovno je dan zavrπio

uæasavajuÊim pogubljenjima. Louisa XVI., koji se otimao

svojim tamniËarima i krvnicima, dovukli su do giljotine

25 Wylie, knj. XIII, pogl. 21.
26 D’Aubigné, IV, pogl. 12.



131

i tu ga silom dræali dok sjeËivo nije palo i dok se po stra-

tiπtu nije otkotrljala njegova odsjeËena glava.”27 A francu-

ski kralj nije bio jedina ærtva; za vladavine krvavog te-

rora nedaleko od tog istog mjesta giljotinom je pogublje-

no dvije tisuÊe i osam stotina muπkaraca i æena.

Reformacija je svijetu ponudila otvorenu Bibliju, otpe-

Ëatila je propise Boæjeg zakona i svoje zahtjeve stavila pred

savjest ljudi. BeskonaËna Ljubav razotkrila je ljudima ne-

beske uredbe i naËela. Bog je rekao: “Dræite ih i vrπite:

to Êe u oËima naroda biti vaπa mudrost i vaπa razboritost.

Kad oni Ëuju za sve ove zakone, reÊi Êe: ‘Samo je jedan

narod mudar i pametan.’” (Ponovljeni zakon 4,6) Kad je

Francuska odbacila nebeski dar, ona je posijala sjeme anar-

hije i propasti, a neizbjeæni zakon uzroka i posljedica doveo

je do Revolucije i strahovlade.

Mnogo prije no πto su plakati izazvali progonstvo, smjeli

i revni Farel bio je primoran napustiti svoju domovinu.

Otiπao je u ©vicarsku gdje je svojim radom, podupiruÊi

Zwinglijev rad, pomogao da pretegne naklonost refor-

maciji. Ovdje je trebao provesti svoje posljednje godine,

ali je i dalje znatno utjecao na reformu u Francuskoj. Tije-

kom prvih godina izgnanstva on se posebno trudio pro-

πiriti Evanelje u svojoj domovini. Provodio je dosta vre-

mena u propovijedanju svojim sunarodnjacima u blizini

granice, odakle je neumornom pozornoπÊu pratio borbu,

pomaæuÊi rijeËima ohrabrenja i savjetima. Uz pomoÊ dru-

gih izgnanika, spisi njemaËkih reformatora prevedeni su

na francuski jezik i zajedno s francuskom Biblijom tiskani

u velikim koliËinama. Ova su djela kolporteri prodavali

po cijeloj Francuskoj. Oni su ih dobavljali po niæoj cijeni,

a zarada im je omoguÊila da nastave s radom.

Farel je u ©vicarskoj otpoËeo rad preruπen u skrom-

nog uËitelja. Otiπao je u jednu zabaËenu æupu i posvetio

se obrazovanju djece. Osim uobiËajenih predmeta, opre-

27 Wylie, knj. XIII, pogl. 21.

REFORMACIJA U FRANCUSKOJ •



132 • REFORMACIJA

zno je uveo i biblijske istine, nadajuÊi se da Êe preko djece

dosegnuti roditelje. Bilo je nekih koji su povjerovali, ali

su sveÊenici istupili da zaustave djelo i potaknuli prazno-

vjerne seljake da mu se usprotive. “Ovo ne moæe biti Kri-

stovo Evanelje”, govorili su sveÊenici, “jer njegovo navjeπ-

Êivanje ne donosi mir, nego rat.”28 Kao i prvi Kristovi uËe-

nici, kad je bio progonjen u jednom gradu, pobjegao bi

u drugi. Putovao je pjeπice od sela do sela, od grada do

grada, trpeÊi glad, hladnoÊu i umor, a svuda u æivotnoj

opasnosti. Propovijedao je na trænicama, u crkvama, a

katkad i s propovjedaonica u katedralama. Ponekad bi crkva

bila bez sluπatelja; ponekad su njegove propovijedi bile

prekidane povicima i porugama, a ponekad su ga silom

odvlaËili s propovjedaonice. Viπe puta ga je rulja uhvatila

i pretukla gotovo nasmrt. Ali on je iπao naprijed. Prem-

da su ga Ëesto odbijali, on se nepokolebljivom ustrajnoπ-

Êu vraÊao, sve dok nije vidio kako, jedan za drugim, gra-

dovi i mjesta koji su bili utvrde papinstva otvaraju vrata

Evanelju. Mala æupa u kojoj je isprva radio uskoro je

primila reformiranu vjeru. Gradovi Morat i Neuchâtel od-

rekli su se rimokatoliËkih obreda i iz svojih crkava uklo-

nili idolopokloniËke kipove.

Farel je odavno æelio u Æenevi podignuti protestantsku

zastavu. Kad bi zadobio Æenevu, taj bi grad postao sredi-

πtem reformacije u Francuskoj, ©vicarskoj i u Italiji. S ovim

je ciljem nastavio djelovati dok nije zadobio mnoga okol-

na mjesta i sela. Onda je sa samo jednim pratiocem uπao

u Æenevu. Bilo mu je dopuπteno odræati samo dvije pro-

povijedi. SveÊenici, koji su uzalud nastojali da ga graan-

ske vlasti osude, pozvali su ga pred crkveni koncil na koji

su doπli s oruæjem skrivenim pod odjeÊom, odluËni da

ga ubiju. Pred dvoranom je okupljena razjarena gomila,

naoruæana toljagama i maËevima, spremna da ga ubije ako

bi uspio pobjeÊi s koncila. Meutim, spasila ga je prisut-

28 Wylie, knj. XIV, pogl. 3.
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nost magistrata i naoruæanog odreda. Rano ujutro odve-

den je sa svojim drugom preko jezera na sigurno mjesto.

Tako se svrπio njegov prvi pokuπaj da Æenevi navijesti Evan-

elje.

Za drugi pokuπaj izabran je jednostavniji Ëovjek, mla-

diÊ tako skromna izgleda da su ga hladno primili Ëak i

takozvani prijatelji reforme. Ali πto je takav mogao uËiniti

tamo gdje je sam Farel odbijen? Kako bi Ëovjek s tako

malo hrabrosti i iskustva mogao odoljeti buri pred kojom

je najjaËi i najhrabriji bio prisiljen pobjeÊi? “Ne silom niti

snagom, veÊ duhom mojim! — rijeË je Jahve nad Vojska-

ma.” (Zaharija 4,6) “©to je slabo u oËima svijeta, izabra

Bog da posrami jake. ... Jer je Boæja ludost mudrija od lju-

di, i Boæja slabost jaËa od ljudi.” (1. KorinÊanima 1,27.25)

Froment je poËeo raditi kao ravnatelj πkole. Djeca su

kod kuÊe ponavljala istine kojima ih je pouËavao u πkoli.

Uskoro su roditelji poËeli dolaziti da bi sluπali tumaËe-

nje Biblije, dok uËionica nije bila prepuna pozornih sluπa-

telja. Novi zavjeti i traktati su obilno dijeljeni i oni su

doprli do mnogih koji se nisu usuivali doÊi javno slu-

πati novo uËenje. Nakon nekog vremena je i ovaj djelat-

nik bio prisiljen pobjeÊi, ali istine koje je nauËavao uhvatile

su korijena u umovima ljudi. Reformacija je bila posae-

na i nastavila se πiriti i jaËati. Propovjednici su se vratili

i napokon je njihovim radom protestantsko bogosluæje uve-

deno u Æenevu.

Grad se veÊ izjasnio za reformaciju kad je Calvin, na-

kon raznih putovanja i doæivljaja, uπao na njegova vrata.

VraÊao se s posljednjeg posjeta rodnom mjestu, pa je bio

na putu za Basel kad je uvidio da je izravan put okupiran

vojskom Karla V.; stoga je bio prisiljen poÊi zaobilaznim

putem preko Æeneve.

U tom je posjetu Farel prepoznao Boæju ruku. Premda

je Æeneva primila reformiranu vjeru, joπ je predstojao veliki

posao. Ljudi se obraÊaju Bogu ne kao druπtvene zajedni-

ce, veÊ kao pojedinci; djelo obnove mora biti obavljeno
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u srcu i savjesti silom Svetoga Duha, a ne dekretima sa-

bora. Premda je puËanstvo Æeneve odbacilo autoritet Ri-

ma, ono joπ nije bilo tako spremno odreÊi se poroka koji

su cvali pod njgovim okriljem. Uspostaviti Ëista naËela

Evanelja i pripremiti ovaj narod da dostojno ispuni za-

daÊu na koju ga je, po svemu sudeÊi, Providnost poziva-

la, nije predstavljalo laku zadaÊu.

Farel je bio uvjeren da je u Calvinu naπao Ëovjeka s

kojim se mogao ujediniti u tom djelu. U Boæje ime sve-

Ëano je zaklinjao mladog evanelista da tu ostane i dje-

luje. Calvin se uznemiren povukao. PovuËen i mirolju-

biv, ustuknuo je pred kontaktom sa smjelim, neovisnim

i Ëak naprasitim duhom Æenevljana. Njegovo njeæno zdrav-

lje, zajedno sa sklonoπÊu spram uËenja, naveli su ga da

se povuËe. Uvjeren da bi svojim perom najbolje posluæio

reformaciji, Calvin je æelio naÊi mirno mjesto za prouËa-

vanje, odakle bi putem tiska pouËavao i izgraivao cr-

kve. Ali Farelov mu je sveËani poziv doπao kao poziv s

Neba i on ga se nije usudio odbiti. »inilo mu se, rekao

je, “da se s Neba pruæila Boæja ruka, dohvatila ga i neopo-

zivo postavila na mjesto koje je tako nestrpljivo æelio napu-

stiti”.29

U to su vrijeme velike opasnosti zaprijetile protestan-

tskoj stvari. Papine su anateme grmjele protiv Æeneve, a

jaki joj narodi prijetili uniπtenjem. Kako da se ovaj mali

grad odupre moÊnoj hijerarhiji koja je tako Ëesto prisi-

ljavala kraljeve i careve na pokornost? Kako se mogu odu-

prijeti vojskama velikih osvajaËa?

U cijelom krπÊanskom svijetu moÊni su neprijatelji ug-

roæavali protestantizam. BuduÊi da su prve pobjede refor-

macije bile stvar proπlosti, Rim je prikupio novu snagu

nadajuÊi se da Êe je uspjeti uniπtiti. U to je vrijeme osno-

van isusovaËki red, najokrutniji, najbezobzirniji i najmoÊniji

29 D’ Aubigné, History of the Reformation in Europe in the Time of

Calvin, knj. IX, pogl. 17.
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meu braniteljima papinstva. Osloboeni od svih zemalj-

skih veza i ljudskih interesa, mrtvi za prirodne osjeÊaje,

uπutkana razuma i savjesti, za njih nije bilo ni pravila ni

veza, osim onih u njihovoj redovniËkoj zajednici, niti su

poznavali duænosti, osim da proπire moÊ svog reda. Kri-

stovo Evanelje omoguÊilo je svojim pristaπama da se su-

protstave opasnosti i pretrpe stradanje, da ne klonu unatoË

zimi, gladi, umoru i siromaπtvu te da podignu stijeg is-

tine unatoË rastezanju na kotaËu, tamnici i lomaËi. U borbi

protiv ovoga isusovci su svoje sljedbenike nadahnuli fana-

tizmom koji ih je osposobio da pretrpe iste opasnosti i

da se sili istine suprotstave svim oruæjem obmane. Nijedan

zloËin nije bio toliko velik da ga ne bi poËinili, nijedna

prijevara toliko podla da je ne bi upotrijebili, nijedno pre-

tvaranje toliko teπko da ga ne bi izveli. Premda su se za-

vjetovali na trajno siromaπtvo i skromnost, njihov je pro-

miπljeni cilj bio da steknu bogatstvo i moÊ πto Êe ga upo-

trijebiti za uniπtenje protestantizma i za obnovu vrhovne

papinske vlasti.

Kad bi se pojavili kao Ëlanovi svog reda, nosili bi plaπt

svetosti, posjeÊivali bi zatvore i bolnice, sluæili bolesni-

ma i siromaπnima, tvrdeÊi da su se odrekli svijeta i da

nose sveto ime Isusa koji je prolazio ËineÊi dobro. Ali

pod ovom besprijekornom vanjπtinom Ëesto su se krili

zloËinaËki i smrtonosni ciljevi. Temeljno naËelo reda bilo

je: Cilj opravdava sredstvo. Prema tom su pravilu laæ, kraa,

krivokletstvo i umorstvo iz potaje ne samo bili oprostivi

veÊ i preporuËljivi kad bi sluæili interesima Crkve. Isu-

sovci su se pod razliËitim krinkama uvlaËili u dræavne sluæ-

be, postajali i savjetnici kraljeva i vodili nacionalnu poli-

tiku. Postali bi sluge kako bi uhodili svoje gospodare.

Osnivali su koledæe za odgoj kneæevskih i plemiÊkih si-

nova i πkole za obiËan narod; a djecu protestantskih rodi-

telja navodili su na prihvaÊanje papinskih obreda. Poslu-

æili su se svim vanjskim sjajem i raskoπi rimskog bogo-

sluæja da bi narodu pomutili um i oËarali ih osvojivπi maπtu.
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Tako se dogaalo da su sinovi izdavali slobodu za koju

se se oËevi borili prolijevajuÊi svoju krv. Isusovci su se

brzo raπirili po Europi i gdje god su doπli, tu je slijedila

obnova papinstva.

Da bi imali joπ veÊu moÊ, izdana je bula kojom se po-

novno uvodi inkvizicija. (Vidi Dodatak.) Bez obzira na opÊe

gnuπanje prema njoj, Ëak i u katoliËkim zemljama, pa-

pinski su vladari ponovo uspostavili ovaj straπni sud, pa

su u njihovim tajnim tamnicama ponovljene grozote pre-

viπe straπne da podnesu svjetlost dana. U mnogim zem-

ljama tisuÊe i tisuÊe ljudi, cvijet nacije, najbolji i najple-

menitiji, najrazumniji i najobrazovaniji, poboæni i posve-

Êeni pastori, marljivi i domoljubni graani, briljantni znan-

stvenici, daroviti umjetnici i vjeπti obrtnici ubijeni su ili

prisiljeni da pobjegnu u druge zemlje.

Tim se sredstvima Rim posluæio da uguπi svjetlost re-

formacije, da ljudima oduzme Bibliju i ponovno uspo-

stavi neznanje i praznovjerje mraËnog srednjeg vijeka.

Ali zahvaljujuÊi Boæjim blagoslovima i trudu plemenitih

ljudi koje je Bog podigao da naslijede Luthera, protes-

tantizam nije bio uniπten. Svoju snagu nije dugovao naklo-

nosti ili oruæju knezova. Najmanje zemlje, najskromniji

i najslabiji narodi postali su njegove utvrde. Tu je bila

mala Æeneva, ured moÊnih neprijatelja koji su snivali o

njenom uniπtenju, tu je bila Nizozemska na pjeskovitim

obalama Sjevernog mora koja se borila protiv πpanjol-

ske tiranije, u ono vrijeme najveÊe i najbogatije kralje-

vine, tu je bila pusta, neplodna ©vedska koja je izborila

pobjede za reformaciju.

Calvin je gotovo trideset godina radio u Æenevi, prvo

da u njoj osnuje Crkvu koja Êe biti privræena biblijskoj

moralnosti, a zatim da raπiri reformaciju po cijeloj Eu-

ropi. Njegov æivot voe nije bio bez mane, niti je nje-

govo javno uËenje bilo bez zabluda. Ali on je bio orue

u πirenju istina koje su bile od posebne vaænosti za nje-

govo vrijeme, u oËuvanju naËela protestantizma protiv na-
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glog vraÊanja vala papinstva i u promicanju Ëistog i jed-

nostavnog æivota u protestantskim crkvama, namjesto

oholosti i pokvarenosti πto ih je poticalo rimokatoliËko

uËenje.

Iz Æeneve su izlazili spisi i uËitelji koji su πirili refor-

miranu vjeru. Iz nje su progonjeni iz svih zemalja oËeki-

vali upute, savjete i ohrabrenja. Calvinov je grad postao

utoËiπtem za progonjene reformatore iz cijele zapadne

Europe. BjeæeÊi pred straπnim olujama koje su bjesnile

stoljeÊima, bjegunci bi dolazili na vrata Æeneve. Gladni,

ranjeni, ostavljeni bez doma i rodbine, oni su bili toplo

primljeni i njeæno zbrinuti. A buduÊi da su ovdje naπli

dom, oni su gradu koji ih je primio donijeli blagoslove

svojih sposobnosti, znanja i poboænosti. Mnogi koji su

ovdje naπli utoËiπte vraÊali bi se kasnije u svoje zemlje

da se odupru tiraniji Rima. John Knox, hrabri πkotski

Jean Calvin radio je u Æenevi gotovo trideset godina, prvo da
u njoj osnuje Crkvu privræenu biblijskom nauku, a zatim da
raπiri reformaciju po cijeloj Europi
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reformator, nemali broj engleskih puritanaca, protestanti

iz Nizozemske i ©panjolske te francuski hugenoti poni-

jeli su iz Æeneve baklju istine da rasvijetle tamu svoje do-

movine.



139

7
Nizozemska i Skandinavija

U Nizozemskoj je papinska tiranija vrlo rano izazvala

odluËan prosvjed. Sedam stoljeÊa prije Luthera dva su bis-

kupa, koji su kao veleposlanici u Rimu upoznali pravi

karakter “Svete stolice”, neustraπivo optuæili rimskog pon-

tifeksa: Bog “je svoju kraljicu i zaruËnicu Crkvu uËinio

plemenitom i vjeËnom skrbnicom svoje obitelji, s nepro-

laznim i neokaljanim mirazom i dao joj vjeËnu krunu i

æezlo; ... sva ova dobra ti si prisvojio kao lopov. Zasjeo

si u hram Boæji; namjesto pastira, postao si vuk ovcama;

... æeliπ da te smatramo vrhovnim biskupom, a ti se po-

naπaπ kao tiranin... Namjesto da si sluga slugama, kako

sam sebe nazivaπ, nastojiπ postati gospodarem nad gospo-

darima... Prezireπ Boæje zapovijedi... Boæji Duh je gradi-

telj svih crkava po svemu Zemljinu licu... Grad naπega

Boga, kojega smo graani, obuhvaÊa sva nebeska podru-

Ëja i veÊi je od grada πto su ga sveti proroci nazvali Ba-

bilonom, koji se smatra boæanskim, uzdiæe do neba i hvali

se besmrtnom mudroπÊu, i uz to bez razloga tvrdi da ni-

kada nije i ne moæe pogrijeπiti.”1

Tijekom stoljeÊa javljali su se drugi s odjekom ovog

prosvjeda. Ovi prvi uËitelji, putujuÊi po razliËitim zemljama

i poznati pod raznim imenima, koji su imali obiljeæja mi-

sionara iz podruËja Vaudois i svuda πirili poznavanje Evan-

1 Gerard Brandt, History of the Reformation in and About the Low

Countries, knj. I, str. 6.
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elja, prodrli su i u Nizozemsku. Njihovo se uËenje na-

glo πirilo. Preveli su valdenπku Bibliju na nizozemski je-

zik u stihovima. Objavili su “da ona predstavlja veliku pred-

nost jer u njoj nema ni πala, ni bajki, ni neozbiljnosti, ni

obmane, veÊ samo rijeËi istine; da se tu i tamo nae i

pokoja tvrda ljuska, ali da se u njoj moæe lako otkriti sræ

i slast onoga πto je dobro i sveto”.2 Tako su u dvanaes-

tom stoljeÊu pisali prijatelji drevne vjere.

A onda su poËela progonstva Rima. Ali usred lomaËa

i muËenja broj vjernih nastavio se umnoæavati, odluËno

objavljujuÊi da je Biblija jedini nepogreπivi autoritet u pi-

tanjima vjere i da “se nikoga ne smije prisiljavati da vje-

ruje, veÊ ga treba pridobiti propovijedanjem”.3

Lutherovo uËenje naπlo je u Nizozemskoj plodno tlo i

ozbiljni i vjerni ljudi su ustali navijestiti Evanelje. Iz je-

dne nizozemske provincije doπao je Menno Simons. Odgo-

jen kao rimokatolik i zareen za sveÊenika, on uopÊe nije

poznavao Bibliju, a nije ju htio Ëitati jer se bojao da ne

bude zaËaran krivovjerjem. Kad se pojavila sumnja s ob-

zirom na uËenje o transsupstancijaciji, smatrao ju je Soto-

ninom kuπnjom i nastojao je se osloboditi molitvom i ispo-

vijeπÊu, ali uzalud. Zatim je promatranjem raskalaπnih pri-

zora nastojao uπutkati optuæujuÊi glas savjesti, ali bez us-

pjeha. Nakon nekog vremena bio je naveden da prouËava

Novi zavjet i on ga je, zajedno s Lutherovim djelima, naveo

da prihvati reformiranu vjeru. Ubrzo nakon toga bio je

u susjednom selu oËevidac odrubljenja glave jednom Ëo-

vjeku zato πto se ponovno krstio. To ga je potaknulo na

prouËavanje Biblije po pitanju krπtavanja male djece. Za

takvo πto nigdje u Svetome pismu nije mogao naÊi doka-

za, ali je uvidio da su svuda pokajanje i vjera uvjet za

primanje krπtenja.

2 Ibid, knj. I, str. 14.
3 Martyn, sv. II, str. 87.
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Menno je ostavio Rimsku crkvu i posvetio svoj æivot

nauËavanju istina koje je primio. Kako u NjemaËkoj tako

se i u Nizozemskoj pojavio sloj fanatika koji su zastupali

apsurdna i buntovna uËenja, napadajuÊi red i pristojnost,

pribjegavajuÊi nasilju i bunama. Menno je vidio koje Êe

straπne posljedice ovi pokreti neizbjeæno izazvati, pa se

oπtro usprotivio laænom uËenju i divljim planovima fana-

tika. Ali bilo je mnogih koje su ovi fanatici zaveli, pa su

se ipak odrekli njihovog pogubnog uËenja; osim toga bilo

je joπ uvijek dosta potomaka starih krπÊana, plodova val-

denπkog uËenja. Menno je radio s velikom revnoπÊu i us-

pjehom.

Nizozemac
Menno Simons

na slici
suvremenog

bugarskog
slikara Æivka

Donkova

NIZOZEMSKA I SKANDINAVIJA •



142 • REFORMACIJA

Punih dvadeset pet godina putovao je sa æenom i dje-

com, trpeÊi oskudicu i poteπkoÊe, Ëesto u æivotnoj opasno-

sti. Proputovao je Nizozemsku i sjevernu NjemaËku, radeÊi

veÊim dijelom meu siromaπnijim slojevima, ali se nje-

gov utjecaj nadaleko πirio. Po prirodi rjeËit, premda ogra-

niËenog obrazovanja, on je bio Ëovjek nepokolebljivog po-

πtenja, poniznog duha i njeæan u postupanju, iskreno i

ozbiljno poboæan, koji je æivio sukladno naËelima πto ih

je nauËavao, pa je tako stekao povjerenje naroda. Njegove

su sljedbenike rasprπili i ugnjetavali. Oni su mnogo trpjeli

zbog toga πto su ih zamjenjivali s fanatiËnim Münsterovim

pristaπama. Ipak su se mnogi obratili njegovim radom.

Nigdje reformirano uËenje nije tako prihvaÊeno kao

u Nizozemskoj. U malo su zemalja pristaπe tog uËenja pre-

trpjele straπnija progonstva. U NjemaËkoj je Karlo V. za-

branio reformaciju i rado bi sve njezine pristaπe poslao

na lomaËu, ali su knezovi kao brana ustali protiv njegove

tiranije. U Nizozemskoj je imao veÊu moÊ, pa su proglasi

o progonstvu slijedili jedan za drugim. »itati Bibliju, slu-

πati ili propovijedati, i samo govoriti o njoj, znaËilo je

izloæiti se smrtnoj kazni na lomaËi. Moliti se Bogu u taj-

nosti, odbiti se pokloniti kipu ili zapjevati psalam tako-

er se kaænjavalo smrÊu. »ak su i one koji bi se odrekli

svojih zabluda osuivali: muπkarce da umru od maËa, a

æene da budu æive zakopane. TisuÊe ih je izginulo pod

vladavinom Karla i Filipa II.

Jednom su cijelu obitelj doveli pred inkvizitore pod

optuæbom da ne dolazi na misu, veÊ odræava bogosluæja

kod kuÊe. Na sasluπanju u vezi s tajnim postupcima, naj-

mlai je sin odgovorio: “Mi padamo na koljena i molimo

Boga da prosvijetli naπ razum i da nam oprosti grijehe;

molimo za naπeg vladara da njegova vladavina bude us-

pjeπna i njegov æivot sretan; molimo za naπ magistrat da

ga Bog saËuva.”4 Neki od sudaca bili su duboko dirnuti,

4 Wylie, knj. XVIII, pogl. 6.
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pa ipak su oca i jednog od njegovih sinova osudili na

lomaËu.

Vjera muËenika bila je dorasla bijesu progonitelja. Ne

samo ljudi veÊ i njeæne æene i mlade djevojke pokazale

su nepokolebljivu hrabrost. “Æene bi stale pored lomaËa

svojih muæeva i dok bi oni trpjeli vrelinu plamena, one

bi πaptale rijeËi utjehe ili pjevale psalme da bi ih bodri-

le. ... Mlade djevojke æive su lijegale u grob kao da odla-

ze u spavaonicu na noÊni poËinak; ili su odlazile na gubi-

liπte i na lomaËu odjevene u svoje najljepπe haljine, kao

da idu na vjenËanje.”5

Kao u vrijeme kad je poganstvo nastojalo uniπtiti Evan-

elje, krv muËenika bila je sjeme.6 Progonstvo je sluæilo

da se poveÊa broj svjedoka za istinu. Godinu za godinom

car je, bijesan zbog neslomljive odluËnosti naroda, poti-

can na svoje okrutno djelo, ali uzalud. Pod vodstvom ple-

menitog Wilhelma Oranskog, revolucija je na kraju Nizo-

zemskoj donijela slobodu da sluæi Bogu.

U planinama Pijemonta, u ravnicama Francuske i na

obalama Nizozemske napredak Evanelja obiljeæen je kr-

vlju njegovih uËenika. Ali u sjeverne zemlje Evanelje je

uπlo mirno. Wittenberπki studenti su na povratku kuÊi

donijeli reformiranu vjeru u Skandinaviju. I izdavanje Lu-

therovih djela pomoglo je πirenju svjetlosti. Jednostavni i

Ëvrsti ljudi na Sjeveru odvratili su se od pokvarenosti,

raskoπi i praznovjerja Rima, da bi prihvatili ËistoÊu, jedno-

stavnost i æivotodavne istine Biblije.

Tausen, “reformator Danske”, bio je seljaËki sin. Dje-

Ëak je vrlo rano pokazivao æivahan intelekt; æeao je za

obrazovanjem, ali zbog okolnosti u kojima su æivjeli nje-

govi roditelji to nije uspio pa je stupio u samostan. Tu

je svojim Ëistim æivotom, marljivoπÊu i vjernoπÊu stekao

naklonost svog gvardijana. Ispiti su pokazali da ima izni-

5 Ibid, knj. XVIII, pogl. 6.
6 Tertullian, Apology, par. 50.
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man talent koji u buduÊnosti obeÊava dobru sluæbu Cr-

kvi. OdluËeno je da ga πkoluju na nekom od sveuËiliπta

u NjemaËkoj ili Nizozemskoj. Mladom studentu je do-

puπteno da sam izabere uËiliπte; jedini uvjet je bio da ne

ide u Wittenberg. Student Crkve nije trebao biti izloæen

otrovu krivovjerja. Tako su rekli redovnici.

Tausen je otiπao u Köln koji je u ono vrijeme, kao i

danas, bio jedna od utvrda rimokatoliËanstva. Ali tu je

ubrzo postao jako nezadovoljan misticizmom svojih uËi-

telja. Nekako u to vrijeme doπla su mu u ruke Lutherova

djela. »itao ih je s Ëuenjem i oduπevljenjem i silno poæelio

da osobno sluπa reformatorova predavanja. Ali to je mo-

gao jedino ako riskira da se zamjeri svom redovniËkom

starjeπini i odrekne se njegove podrπke. Odluka je ubrzo

pala i nije trebalo dugo pa se upisao kao student u Witten-

bergu.

Nakon povratka u Dansku opet se vratio u svoj samo-

stan. Dotada ga joπ nitko nije sumnjiËio za luteranstvo;

on nije odmah otkrio svoju tajnu, ali je nastojao, bez iza-

zivanja predrasuda kod svojih drugova, voditi ih Ëistijoj

vjeri i svetijem æivotu. Otvorio je Bibliju i objasnio njezi-

no pravo znaËenje, a onda im objavio Krista kao grjeπ-

nikovu pravednost i njegovu jedinu nadu u spasenje. Prior

samostana, koji je u njemu vidio junaËkog branitelja Ri-

ma, bio je silno bijesan. Smjesta je premjeπten u drugi

samostan i zatvoren u svojoj Êeliji pod strogim nadzo-

rom.

Na uæas svojih novih gvardijana nekoliko je redovnika

ubrzo izjavilo da su se obratili na protestantizam. Tausen

je kroz reπetke Êelije svojim drugovima prenio spoznaje

istine. Da su danski oci bili upuÊeni u metode postupa-

nja Crkve s hereticima, Tausenov se glas ne bi viπe nika-

da Ëuo, ali mjesto da ga poπalju u grob u nekoj podzemnoj

tamnici, oni su ga istjerali iz samostana. Sada su bili ne-

moÊni. Upravo proglaπen kraljevski edikt pruæao je za-

πtitu propovjednicima novog uËenja. Tausen je poËeo pro-
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povijedati. Otvorili su mu crkve i narod se gurao da ga

Ëuje. I drugi su propovijedali Boæju rijeË. Novi zavjet na

danskom πiroko je rasprostranjen. Napori papista da spri-

jeËe djelo samo su ga proπirili i nedugo zatim Danska je

objavila prihvaÊanje reformirane vjere.

I u ©vedskoj su mladi ljudi koji su pili s izvora u Witten-

bergu donijeli vodu æivota svojim sunarodnjacima. Dvo-

jica voa πvedske reformacije, Olaf i Laurentius Petri,

sinovi jednog kovaËa iz Orebroa, studirali su kod Luthera

Spomenik
πvedskom

reformatoru
Olafu Petriju
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i Melanchthona. Sada su marljivo nauËavali istine koje

su tamo upoznali. Poput velikog reformatora, Olaf je bu-

dio ljude svojom revnoπÊu i rjeËitoπÊu, dok je Laurenti-

us, kao Melanchthon, bio uËen, paæljiv i odan razmi-

πljanju. Obojica su bili iskreno poboæni, teoloπki visoko

obrazovani i nepokolebljivo hrabri u πirenju istine. Nije

nedostajalo papistiËkog protivljenja. KatoliËki sveÊenici

uzbunili su neuki i praznovjerni svijet. Gomila je viπe

puta napala Olafa Petrija i nekoliko je puta jedva ostao

æiv. Meutim ovi su reformatori uæivali kraljevu naklo-

nost i zaπtitu.

Pod vlaπÊu Rimske crkve narod je utonuo u siroma-

πtvo i stenjao pod ugnjetavanjem. Kako je bio liπen Svetoga

pisma a religija mu se sastojala samo od znakova i obre-

da koji ne rasvjetljuju um, vratio se praznovjerju i pogan-

skim obiËajima svojih neznaboæaËkih predaka. Nacija se

podijelila u dvije suprotstavljene struje koje su stalnim

meusobnim sukobima samo poveÊavale posvemaπnju bi-

jedu. Kralj je odluËio izvrπiti reformaciju u dræavi i Crkvi,

pa je s radoπÊu pozdravio ove sposobne pomagaËe u borbi

protiv Rima.

U prisutnosti vladara i vodeÊih ljudi u ©vedskoj, Olaf

Petri je velikom vjeπtinom branio uËenje reformirane vjere

pred pobornicima Rima. Izjavio je da se uËenje crkvenih

otaca moæe prihvatiti samo onda kada se slaæe sa Svetim

pismom; da su bitne toËke vjere tako jasno i jednostavno

objavljene u Bibliji da ih svi ljudi mogu razumjeti. Krist

je rekao: “Moja nauka nije od mene... nego od onoga koji

me je poslao”, a Pavao je izjavio da bi bio proklet ako

bi navjeπÊivao Evanelje protivno onom koje je primio.

(Ivan 7,16; GalaÊanima 1,8) “Kako onda”, nastavio je refor-

mator, “drugi uzimaju pravo da uspostavljaju dogme po

svojoj volji i nameÊu ih kao potrebne za spasenje?”7 On

7 Wylie, knj. X, pogl. 4.



147

“Biblija i samo Biblija” — geslo je reformacije koja je
pridonijela prevoenju Biblije na europske jezike, udarajuÊi
tako temelje jeziËnoj standardizaciji
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je pokazao da crkveni dekreti nemaju vaænosti kada se

protive Boæjim zapovijedima i podræao veliko protestant-

sko naËelo da je “Biblija i samo Biblija” pravilo vjere i

æivota.

Ova borba, premda voena na razmjerno neuglednoj

pozornici, pokazuje nam “kakvi su bili ljudi koji su pred-

stavljali vojsku reformatora. Oni nisu bili neuki, sektaπki

raspoloæeni, buËni polemiËari — daleko od toga! To su

bili ljudi koji su proËavali Boæju rijeË i znali rukovati oru-

æjem kojim ih je opskrbila oruæarnica Biblije. ©to se tiËe

uËenosti, bili su ispred svojega vremena. Ako svoju po-

zornost ograniËimo na tako briljantna srediπta kao πto su

Wittenberg i Zürich i na takva sjajna imena kao πto su

Luther, Melanchthon, Zwingli i Oecolampad, s pravom

moæemo reÊi da su to bile voe pokreta, pa od njih pri-

rodno oËekujemo Ëudesnu snagu i golemo znanje; ali nji-

hovi podreeni nisu bili takvi. Meutim, ako se okrene-

mo samo zabaËenoj pozornici ©vedske i skromnim ime-

nima Olafa i Laurentija Petrija — πto nalazimo? ... Znan-

stvenike i teologe, ljude koji su usvojili cijeli sustav evan-

eoskih istina i koji s lakoÊom svlauju uËene sofiste i

rimske dostojanstvenike.”8

Na kraju ove rasprave πvedski je kralj prihvatio pro-

testantsku vjeru, a narodna skupπtina nedugo zatim izja-

snila se njoj u prilog. Olaf Petri preveo je Novi zavjet na

πvedski jezik, a na kraljevu æelju oba su se brata latila

prevoenja cijele Biblije. Tako je prvi put πvedski narod

dobio Boæju rijeË na svom materinskom jeziku. Dræavni

je Sabor naredio da propovjednici po cijelom kraljevstvu

objaπnjavaju Sveto pismo, a u πkolama djecu uËe Ëitati

Bibliju.

Tama neznanja i praznovjerja neumorno je i nezadræi-

vo uzmicala pred blagoslovljenom svjetlosti Evanelja. Os-

loboena ugnjetavanja Rima, nacija je dostigla snagu i ve-

8 Ibid, knj. X, pogl. 4.
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liËinu do koje nikada ranije nije doπla. ©vedska je postala

bedemom protestantizma. Jedno stoljeÊe kasnije, u vrije-

me najveÊe opasnosti, ovaj mali i dotada slabaπan narod

— jedini u Europi koji se usudio priteÊi u pomoÊ — doπao

je spasiti NjemaËku u njezinoj straπnoj borbi u Trideset-

godiπnjem ratu. Tada se Ëinilo da Êe cijela sjeverna Europa

ponovno pasti pod tiraniju Rima. ©vedska vojska omogu-

Êila je NjemaËkoj da okrene plimu papinskih uspjeha, osi-

gura toleranciju za protestante — kalvine i luterane — i

obnovi slobodu savjesti u onim zemljama koje su prihva-

tile reformaciju.

NIZOZEMSKA I SKANDINAVIJA •



150 • REFORMACIJA

Dodatak

Stranica 16. OPRO©TAJNICE. — Za podrobniju povijest uËenja

o oproπtajnicama vidi Mandell Creighton, A History of the Papacy

From the Great Shism in the Sack of Rome (London: Longmans,

Green and Co., 1911.), sv. 5, str. 55—64. 71; W. H. Kent, “Indulgen-

ces”, The Catholic Encyclopedia, sv. 7, str. 783—789; H. C. Lea, A

History of Auricular Confession and Indulgences in Latin Church

(Philadelphia: Lea Brothers and Co., 1896.); Thomas Lindsay, A

History of Reformation (New York: Ch. Scribner’s Sons, 1917.),

sv. 1, str. 216—227; Albert H. Newman, A Manual of Church History

(Philadelphia: The American Baptist Pub. Society, 1953.), sv. 2,

str. 53.54.62; Leopold Ranke, History of Reformation in Germany

(London, 2. izd., 1845.), prijevod Sarah Austin, sv. 1, str. 331. 335—

337. 343—346; Preserved Smith, The Age of Reformation (New

York: Henry Holt and Co., 1920.), str. 23—25. 66.

O praktiËnom djelovanju uËenja o oproπtajnicama tijekom raz-

doblja reformacije vidi rad dr. H. C. Lea pod naslovom “Indulgences

in Spain”, objavljenom u Papers of the American Society of Church

History, sv. 1, str. 129—171. O vrijednosti ovog povijesnog glediπta

dr. Lea kaæe u svom uvodnom ulomku: “Nedirnuta sukobom koji

je bjesnio izmeu Luthera i dr. Ecka i Silvestera Prieriasa, ©panjol-

ska je smireno nastavila starim utabanim putem, pa nas opskrb-

ljuje nepobitnim sluæbenim dokumentima koji nam omoguÊuju da

stvar ispitamo u Ëisto povijesnom svjetlu.”

Stranica 138. ISUSOVCI. — Za izvjeπtaj o podrijetlu, naËelima i

ciljevima “Isusove druæbe”, kako su ih opisali Ëlanovi ovog reda,

vidi djelo pod naslovom Concerning Jesuits, urednik Rev. John

Gerard, S. J. izdano u Londonu 1902. godine od strane Catholic

Truth Society. U ovom djelu stoji: “Osnova cijele organizacije Druæbe

je duh potpune posluπnosti: ‘Neka svatko’, piπe sv. Ignacije, ‘osvje-

doËi sebe da oni koji æive pod posluπnoπÊu trebaju dopustiti da ih

Providnost pokreÊe i usmjerava preko njihovih nadstojnika, kao da

su mrtvo tijelo koje dopuπta da ga nose bilo gdje i da se s njim

postupa bilo kako, ili kao πtap starca koji sluæi onome koji ga dræi

u ruci onako kako to on æeli.’
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Ova apsolutna pokornost oplemenjena je pobudom i treba biti,

nastavlja... osnivaË, ‘trenutaËna, radosna i ustrajna... posluπni vjer-

nik radosno ostvaruje ono πto su mu njegovi pretpostavljeni po-

vjerili za opÊe dobro, uvjeren da time doista Ëini boæansku volju.’”

(The Comtesse R. de Courson u Concerning Jesuits, str. 6).

Vidi takoer L. E. Dupin, A Compendious History of the Church,

16. st., pogl. 33 (London, 1713.), sv. 4, str. 132—135; Mosheim,

Ecclesiastical History, 16. st., odsjek 3, toËka 1, pogl. 1, par. 10

(ukljuËujuÊi i biljeπke); The Encyclopedia Britannica (9. izd.), Ëlanak

“Jesuits”; C. Paroissen, The Priciples of Jesuits, Developed in a

Collection of Extracts From Their Own Authors (London, 1860.

— jedno ranije izdanje pojavilo se 1839.); W. C. Cartwright, The

Jesuits, Their Constitution and Teaching (London, 1876.); E. L.

Taunton, The History of the Jesuits in England, 1580.—1773. (Lon-

don, 1901.).

Vidi takoer H. Boehmer, The Jesuits (prijevod s njemaËkog,

Castle Press, 1928.); E. Goethein, Ignatius Loyola and the Gegen-

reformation (Halle, 1895.); T. Campbell, The Jesuits, 1534.—1921.

(New York, 1922.); E. L. Taunton, The History of the Jesuits in

England, 1580.—1773. (London, 1901.).

Stranica 138. INKVIZICIJA. — Za rimokatoliËko glediπte vidi The

Catholic Encyclopedia, sv. 8, Ëlanak “Inquisition”, Josepha Blötze-

ra, str. 26 i dalje. i E. Vacandard, The Inquisition: A Critical and

Historical Study of the Coercive Power of the Church (New York:

Longmans, Green and Co., 1908.).

Za anglikansko glediπte vidi Hoffman Nickerson, The Inquisi-

tion: A Political and Military Study of Its Establishment. Za

nekatoliËko glediπte vidi Philip Van Limborch, History of the Inqui-

sition; Henry Charles Lea, A History of the Inquisition of the Middle

Ages, 3. svezak; A History of the Inquisition of Spain, 4. svezak

i The Inquisition in the Spanish Dependencies i H. S. Turberville,

Medieval Heresy and the Inquisition (London: C. Lockwood and

Son, 1920. — pomirljivo glediπte).
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